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Dekujeme vam cs

Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znaéky Haier.

Pred pouzitim spotrebice sipozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuji ddlezité informace,
které vam pomohou co nejlépe vyuzit spotrebic a zajistit jeho bezpecnou a spravnou
instalaci, pouzivani a udrzbu.

Uschovejte tuto prirucku na praktickem mistée, abyste do ni mohli kdykoli nahlednout
ohledné bezpecneho a spravneho pouzivani spotrebice.

Pokud spotrebic prodavate, vénujete nebo nechavate ve starem dome, predejte spolecné
s nim take tuto prirucku, aby se mohl novy vlastnik seznamit se spotrebicem a precisti

si bezpecnostnivarovani.

Legenda

Varovani—dllezité bezpecnostniinformace

VSeobecné informace a tipy

Informace tykajici se zivotniho prostredi

Likvidace

Pomahejte chranit zivotni prostredi a lidske zdravi.

Vlozte obalovy material do vhodnych kontejnerd pro recyklaci.

Pomahejte recyklovat odpadni elektricke a elektronicke

spotrebice. Spotrebice oznaceneé timto symbolem nevyhazujte
B o domovniho odpadu. Zaslete vyrobek do mistniho
recykla¢niho zavodu, nebo se obratte na vas obecni Urad.

Nebezpedi poranéni nebo uduseni!

Odpojte spotrebic od sitoveho napajeni. Odstrihnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho.
Odstrante zapadku dvifek, aby se zamezilo uzavieni déti a domacich zvirat uvnitf spotrebice.



-

1- BezpeCnoSTNiiNFOMMIECE .. ..o 4
2= PODIS VYTOBDKU ..ttt 7
3= OVIAAACT PANEI ...t 8
4= PIOGIAIMY ¢ttt et e kb h LRttt 12
D = SPOLIEDA . 13
6- KazdOdENNI POUZIVANT ...t 14
7= APIKACE NON ettt 19
8= EKOIOGICKE PIaNI ..ttt 22
9= CIBEENT @ UAIZD@ oo 23
10- REEENTPIODIEMNTI ... 26
L L= INSTAIACE .t 29
12-TECNNICKE UA@JE ...t 33

13- ZBKAZNICKY SEIVIS ..ottt 34



1-Bezpecnostniinformace cs

Pred prvnim zapnutim spotrebice si prec¢téte nasledujici rady
tykajici se bezpeénostil!

& VAROVANI!

Pred prvnim pouzitim

P Ujistéte se, ze pripreprave nedoslo k zadnému poskozeni.

> Ujistete se, ze byly odstraneny vSechny prepravni Srouby.

» Odstrante veskery obalovy material a uschovejte ho mimo dosah déti.

P Se spotrebicem vzdy manipulujte alespon ve dvou osobach,
protoze je tézky.

Kazdodenni pouzivani

P Tento spotrebic mohou pouzivat déti starsi osmilet a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby nezkusene a neznalé za predpokladu, ze maji zajisteny
dohled nebo byly pouceny o bezpecCnem pouzivani spotrebice
a chapou souvisejicirizika.

» Zabrante détem mladsim trilet v pristupu ke spotrebici,
pokud nejsou pod nepretrzitym dozorem.

P Détisise spotrebicem nesmi hrat.

» Kdyzjsou otevrena dvirka, zamezte detem nebo domacim
zviratdm v pristupu do blizkosti spotrebice.

» Ukladejte praci prostredky mimo dosah déeti.

» Zapnéte zipy, upevnéte volna viakna a dejte pozor na malé kusy,
aby se zamezilo zamotani pradla. V pripade potreby pouzije vhodny
pytel nebo sit.

» Nedotykejte se spotrebice, kdyz jste bosi nebo mate mokré
ruce Ci nohy.

» Nezakryvejte ani neuzavirejte spotrebic za provozu nebo
po zastaveni, aby se mohla odparit vsechna vihkost.

» Nepokladejte na spotrebic tezke predmeéety ani zdroje tepla
nebo vihkosti.

» V blizkosti spotrebice nepouzivejte ani neskladujte horlave nebo
chemicke Cistici prostredky.

» V blizkosti spotrebice nepouzivejte zadné horlave spreje.

P Ve spotrebicCineperte zadné odévy osetrené rozpoustedly,
dokud nejprve neuschnou na vzduchu.
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& VAROVANI!

Kazdodenni pouzivani

» Nevytahujte ani nezasunujte zastrcku v pritomnosti horlaveho plynu.

» Neperte molitan nebo houbovité materialy v horké vodé.

» Neperte pradlo znecisténé moukou.

» Behem cyklu prani neotvirejte zasuvku na praci prostredek.

» V pribéhu prani se nedotykejte dvirek, jsou horka.

» Pokud je vidét, ze hladina vody saha nad plnici otvor,
neotvirejte dvirka.

» Neotvirejte dvirka silou. Dvirka jsou opatrena automatickym
zajistovacim zarizenim a otevrou se kratce po skonceni prani.

» Po kazdém programu prani a pred provadenim jakekoli pravidelne
udrzby vypnéte spotrebic a odpojte jej od elektrickeho napajeni,
abyste Setrili elektrickou energii a zajistili bezpecnost.

P Priodpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

Udrzba/ ¢isténi

P Jestlize jsou Cisténi a udrzba provadeny detmi,
je nutné na né dohlizet.

» Pred zahajenim jakékoli pravidelné udrzby odpojte spotrebic
od elektrickeho napajeni.

» Udrzujte dolni Cast plniciho otvoru v Cistém stavu a jestlize
se spotrebic nepouziva, otevrete dvirka a zasuvku na praci
prostredek, aby se zamezilo zapachu.

P K Cisteni spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

» Poskozeny napajeci kabel nechte vymeénit pouze vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo osobami s podobnou kvalifikaci,
aby se vyloucilo riziko.

» NepokousSejte se opravovat spotrebic vlastnimi silami.

Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

» Odstrante ze spotrebice vSechny cizi predmety, napriklad kovove
predmety, chemikalie, krehke zbozi, svicky, cigarety atd.

Instalace

P Spotrebic by se mel umistit do dobre vétrané mistnosti.

Vyberte takove misto, ktere umoznuje Uplné otevrit dvirka.

» Nikdy neinstalujte spotrebic na vinke venkovni misto ani do prostoru,
ve kterém by mohlo dochazet k Unikiim vody, napriklad pod drez
nebo do jeho blizkosti. V pripade uniku vody preruste napajeni
a nechte spotrebic prirozene uschnout.
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& VAROVANI!

Instalace

» Spotrebic instalujte a pouzivejte pouze pri teplote vyssinez 5 °C.

» Neumistujte spotrebic primo na koberec nebo blizko stény ¢inabytku.

» Neinstalujte spotrebic na primeé slunecni svetlo nebo do blizkosti
zdroju tepla (napf. sporakl nebo ohrivacd).

P Ujistéte se, ze parametry elektrického napajeni se shoduiji s udaji
na typovem stitku. V opacném pripade kontaktujte elektrikare.

» Nepouzivejte rozbocovaci adaptery ani prodluzovaci kabely.

D /gjistéte, ze se pouzije pouze dodany elektricky kabel
a hadicova sada.

» Dbejte na to, aby se neposkaodil elektricky kabel se zastrckou.
V pripadé poskozeni ho nechte vymenit elektrikarem.

P K napajeni pouzijte samostatnou uzemnenou zasuvku,
ktera je po instalaci snadno pristupna. Spotrebic musi
byt uzemneény.
Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven
trojpolovou zastrckou (s uzemnénim), ktera se zapojuje do standardni
trojpolové zasuvky (s uzemnénim). Nikdy neodfezavejte ani
nedemontujte tretikolik (uzemnéni). Zastrcka by méla byt
pristupnaipo instalaci spotrebice.

P Ujistéte se, ze hadicove spojky a pripojky pevne drzi
a nic z nich neunika.

Urcené pouziti

Tento spotrebic je urcen pouze pro pradlo, které Ize prat v pracce.
Vzdy se ridte pokyny uvedenymi na Stitku kazdeho kusu odévu.
Spotrebic je urcen vyhradne k domacimu pouziti uvnitr domui.
Neni uréen k pouzivani v komerénim nebo primyslovéem prostredi.
Neni dovoleno provadet zmeny nebo upravy na zarizeni.
Pouzivanik jinému nez ur¢enému Ucelu mdze predstavovat
nebezpecdiavest ke ztrate veskeré odpovednosti a platnosti zaruky.
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@ Poznamka:

2-Popis vyrobku

Vzhledem k technickym zménam a rliznym modeldm nemusi ilustrace v nasledujicich

kapitolach presné znazornovat vas model.

2.1 Obrazek spotrebice

Predni strana (obr. 2-1):

Zadni strana (obr. 2-2):

21

1 Zasuvka na praciprostredek/avivaz
2 Pracovniviko

3 Ovladacipanel

4 Dvirka

5 Krytfiltru

6

Nastavitelne nohy

Prepravni srouby (T1-T4)
Zadnikryt

Srouby zadniho krytu (6 ks)
Napajeci kabel

Vypousteci hadice

Ventil privodu vody

O O NN

2.2 Prislusenstvi

Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu (obr. 2-3):

2x 1
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Drzak
vypousteci
hadice

UZivatelska
prirucka

Podlozky Zarucnilist
snizujici
hlu¢nost

Sestava
pfivodni hadice

5 zaslepek

Stitek s davkovanim
praciho prostredku

Desetileta
zaruka nadily

Energeticky
Stitek
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1 Tlacitko ,Napajeni” 3 Displej 5 Tlacitka funkci
2 Voli¢ program( 4 Z3asuvka na praci 6 Tlacitko ,Start/Pozastavit”
prostredek/avivaz

@ Poznamka: Zvukovy signal

V nasleduijicich pripadech se ozyva zvukovy signal:

P po stisknuti tlacitka » nakonciprogramu

» v pfipade zavad » pfivybrani programu

V pfipadé potreby Ize zrusit vybér zvukove signalizace; viz Kazdodenni pouzivani.
3.1 Tlaéitko ,Napajeni”

2 Lehkym klepnutim na toto tlacitko (obr. 3-2) zapnéte

! spotrebic, rozsviti se displej a indikator tlacitka
‘ ( .Start/Pozastavit” bude blikat. Dalsim klepnutim o délce

asi 2 sekundy vypneéete spotrebic. Jestlize neni aktivovan

zadny prvek panelu ani program, pracka se za chvili
automaticky vypne.

i] Poznamka: Vypnuti

Jestlize se zapnuty spotrebic neaktivuje do 2 minut pred spustenim programu nebo
na konci programu, bez pripojeni k Wi-Fi se automaticky vypne. S pfipojenim k Wi-Fi
je doba cekani 24 h.

3.2 Voli¢ programu

Otocenim ovladace (obr. 3-3) Ize vybrat jeden
z 14 program; rozsviti se prislusna kontrolka
a zobrazi se vychozi nastaveni programu.

3.3 Displej

Na displeji (obr. 3-4) se zobrazuji nasledujici informace:
Délka prani

Prodleva doby ukonceni

Chybove kody a informace o servisu
Symboly na displeji

Rychlost, teplota atd.

g
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3-Ovladaci panel

Vyznam

r

Prodleva

Alarm

Dvirka jsou zamcena.

Ovladaci panel je zamceny.

Spotrebic je pfipojen k Wi-Fi.

Proti pomackani

Dalkove ovladani

Para: Smart Al a Antialergenni péce maji standardne funkci parniho prani.
Suseni

Uspora ¢asu

Uspora energie

wn
<L
3
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Intenzivni

3.4 Tlacitka funkci

Tlacitka funkci (obr. 3-5) aktivuji dal$i moznosti
vybraného programu pred jeho spustenim.
Zobrazi se prislusne indikatory.

Po vypnuti spotrebice nebo nastaveni noveho
programu se deaktivuji vSechny moznosti.
Jestlize ma nejake tlacitko vice moznosti,
pozadovanou moznost lze vybrat opakovanym
klepnutim na tlacitko.

@ Poznamka: Nastaveni z vyroby

Spolec¢nost Haier ma vhodné stanovena vychozi nastaveni pro kazdy program, aby se dosahlo
nejlepsich vysledkd. Pokud neméate zvlastni pozadavky, doporucuji se vychozi nastaveni.

3.4.1 Tlacitko funkce ,,Proménlivy ¢as" o

Klepnutim na toto tlacitko (obr. 3-6) vyberte moznost Uspora ¢asu M
(zkracuje délku hlavniho prani a zrychluje cyklus), Uspora energie : '
(snizuje teplotu vody pri prani, aby se snizila spotfeba energie) nebo
Intenzivni (prodluzuje délku hlavnino prani a zvysuje jeho ucinnost).
3.4.2 Tlacitko funkce ,.Prodleva”
Klepnutim na toto tlacitko (obr. 3-7) spustte program s prodlevou.
Prodlevu doby ukoncenilze zvysovat v krocich po 30 minutach
0d 0,5 do 24 h. Doba ukonc¢eni bude delsinez plvodni délka programui.
Napriklad zobrazeny udaj 6:30 znamena, ze cyklus programu skonci
za 6 hodin a 30 minut. Casovou prodlevu aktlvufce Klepnutim na tlacitko
.Start/Pozastavit". Nelze ji pouzit u programi Odstredovani,
Refresh, Susenia Cisténi bubnu.
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3.8 3.4.3 Tladitko funkce ,,Machani”

Po klepnutina toto tlacitko (obr. 3-8) se bude pradlo machat inten-
zivngjiv Cerstve vode. Doporucuje se pro osoby s citlivou pokozkou.
Opakovanym klepnutim na tlacitko Ize vybrat nulu az tfi dalsi cykly.
Na displeji se budou zobrazovat jako P--0/P--1/P--2/P--3.
Moznostijednotlivych programd se lisi.

3.4.4 Tlacitko funkce ,,Rychlost”

Klepnutim na toto tlacitko (obr. 3-9) zménte nebo zruste vybér
odstredovaniv programu. Pokud na displeji nesviti zadna hodnota a
zobrazuje se 0", pradlo se nebude odstredovat.

3.4.5 Tlacitko funkce , Teplota®

Stisknutim tohoto tlacitka (obr. 3-10) zménte teplotu prani

v programu. Pokud nesviti Zadna hodnota (zobrazuje se , = - C),
voda se nebude ohrivat.

1] Poznamka: Tekuty praci prostredek

Jestlize se pouziva tekuty praci prostredek, nedoporucuje se aktivovat
prodlevu doby ukonceni.

3.4.6 Tlacitko funkce ,,Proti pomackani*

U programul, které umoznuiji vybrat funkci ,Proti pomackani”
(obr. 3-11), vyberte tuto funkci klepnutim na tlacitko ,Proti
pomackani” a rozsviti se odpovidajici ikona. Dalsim klepnutim
nebo vybérem jiného programu se tato funkce zrusi.

Ve funkci ,Proti pomackani” se snizi max. rychlost odstredovani.
Po odstredeni pobezi pracka prerusovane dale, aby se pradlo
pohybovalo, zamezilo se vzniku plisne a zapachu, vyrovnaly
se zahyby a pradlo bylo po povéseni mekdi.

Zaprovozu se bude na displeji LED zobrazovat ,-",--" ,---"
.——--"atato faze potrva nejvyse 12 hodin. UZivatelé mohou
kdykoli ukoncit program klepnutim na tlacitko , Start/Pozastavit".
3.4.7 TIacitko funkce ,,Uroven suseni”

Klepnutim na toto tlacitko (obr. 3-12) podle potfeby zménte
nebo zruste vybér urovne suseniv programul.

dL-1: Klepnéte na tlacCitko Urovern suseni a zobrazi se dL-1,
COZ znamena, Ze po ususeni bude mozne pradlo zehlit.

dL-2: Klepnéte na tlacitko Uroven suseni a zobrazi se dL-2,
CoZ znamena, Ze pradlo silze po ususeniihned oblect.

dL-3: Klepnéte na tlacCitko Uroven suseni a zobrazi se dL-3,
Ccoz znamena, ze pradlo Ize ihned po ususeni ulozit.
Opakovanym klepnutim na tlac¢itko Ize nastavit dobu suseni
na 30, 60, 90, 120 a 150 minut (nastavitelna doba suseni
ujednotlivych spotrebicl se bude lisit podle kapacity).

Pokud se zobrazuje znak O nebo se nezobrazuje zadna
hodnota, funkce suseni je deaktivovana.

3-11

N
3.4.8 Tlacitko funkce ,,Dalkové ovladani” |:|

Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte/deaktivujte dalkovée
ovladani spotfebice prostrednictvim aplikace hOn (obr. 3-13).

10
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@ Poznamka:

Chcete-li zahajit postup parovani, fidte se pokyny v aplikaci. Vice informaci najdete
v prislusné kapitole 7 ,Aplikace hOn".

3.4.9 Tlacitko funkce , Start/Pozastavit” 3-14
Kratkym stisknutim tohoto tlacitka (obr. 3-14) spustte nebo preruste W
aktualne zobrazeny program. —

3.5 Détsky zamek <

Po zvoleni a spusténi programu stisknéte soucasné na 3 sekundy
tlacitka ,Proménlivy ¢as" a ,Prodleva” (obr. 3-15), aby se zablokovala
aktivace vSech prvkd na panelu; na panelu se zobrazi@.

Dalsim stisknutim techto dvou tlacitek se zamek odemkne.
Kdyz je detsky zamek aktivni, sviti kontrolka détskeho zamku.
Tato funkce je volitelna za chodu spotrebice.

Jestlize stisknete néjake tlacitko pri aktivovanem detskem zamku,
na displeji se zobrazi £ L @+ (obr. 3-16). Neprovede se 24dna zména.

» Detsky zamek, ktery se nastavuje rucné, musi byt rucne take zrusen, nebo bude
zrusen automaticky na konci programu. Déetsky zamek se nezrusi vypnutim ani
informacemi o chybach. Bude stéle funkeni po dalSim zapnuti spotrebice.

» Chcete-li pouzit détsky zamek, nejprve stisknéte tlacitko programu,
potom se objevi detsky zamek.

» Podrzte ho 3 sekundy, rozsviti se kontrolka detskeho zamku a aktivuje se détsky zamek.

» Detsky zamek nelze nastavovat ani rusit prostfednictvim aplikace hOn.

3.6 Zasuvka na praci prostredek

Otevrete zasuvku na praci prostfedek a uvidite
nasledujici soucasti (obr. 3-17).

1: Zasobnik na praskovy nebo tekuty praci prostredek
pro hlavni prani.

2: Klapkovy prepinac praciho prostredku: zvednete
ho pro praskovy prostredek, nechte ho dole pro
tekuty prostredek.

3. Zasobnik na avivaz.

4: Zasobnik pro malée mnozstvi praciho prostredku
pro predpirku.

5: Zagjistovaci vystupek, stisknéte jej, abyste mohli
vytahnout zasuvku.

Doporuceni, které praci prostredky se hodi pro ktere
teploty prani, najdete na etiketéch pracich prostredku.

@ Poznamka: Postup kontroly poctu cykld provedenych
spotrebicem

Postup: v pohotovostnim rezimu nejprve vyberte program ,Bavina®, potom soucasne
stisknete tlacitka , Teplota” a ,Rychlost”, na 2 sekundy se zobrazi pocet provedenych
cykll a potom se obnovi rozhrani pohotovostniho rezimu. Po skon¢eni programu

se pricte 1 k souhrnnému poctu cykld. Pokud pocet provedenych cykll prekroc¢i 9999,
bude se zobrazovat hexadecimalné.

11



4-Programy

® Ano, o Volitelng, / Ne

Program

Smart Al

Prikryvky
Antialergenni
péce
Refresh

Vina

Jemné
Eco 40-60
Syntetika

Bavina
Suseni

Super

rychly 152
Odstredovani
Cisténi bubnu
Bavina 20 °C

--Voda se neohriva.
1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pripadée zviastnich hygienickych pozadavka.

Max. napIn

prani  suseni

vkg vkg
9 8 5
9 8 5
212 2
9 8 5
1 1 /
2 2 02
2 2 /
9 8 5
4 4 2
9 8 5
/] 5
1 1 1
9 8 5
/] /
9 8 5

CS

Teplota
ve °CY

Volitelny
rozsah

--az 60

--az 40

--az90

--az40

--az 30
--az60
--az60
--az90
/
--az 40

/
--az90
/

Predvolba

30
60

30
40
40

<&

(] S~

O S~

S~

o

Zasobnik na:
@ PFraciprostredek

@® Avivaznebo oSetrovaci prostredek

® Praciprostredek®

Typ tkaniny

Mirne znecisténa
smeés bavineneho

a syntetickeho pradla

Bavina
Bavina/syntetika

Bavina/syntetika
VInéne pradlo nebo

pradlo obsahujici vinu,

které Ize pratv pracce

Jemné pradlo
a hedvabi

Bavina

Syntetické nebo
smisene tkaniny
Bavina

Bavina
Bavina/syntetika

Odolné tkaniny
/

Bavina

Predna- Funkce

stavena
rychlost
odstre-
dovani

v ot/min

1000

800

1000

800

600
1400
1200

1400
/

1000

1000
/
1000

Promeénlivy ¢as

(5 Prodleva

2) Snizte mnozstvi praciho prostfedku, protoZe program ma kratkou délku.
3) Z&dny praskovy praci prostiredek nebo jen malé mnozstvi. Malé mnozstvi praciho
prostredku |ze pfidat pouze s funkci pfedpirky v aplikaci.
Pri prani velkych naplni mGze pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo
rozlozené. Za UCelem zlepseni kvality se provedeni a specifikace mohou bez oznameni zmeénit.

4) Tuto funkcilze vybrat pouze po nastaveni teploty, aby se zrusila ikona [i‘}] :

12
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Chcete-liinformace o spotrebe energie, naskenujte kod QR na energetickem stitku.
V zavislosti na mistnich podminkach se mCze aktualni spotreba energie lisit
od udavaneé spotreby.

@ Poznamka: Automatickeé vazeni

Spotrebic je vybaven rozpoznavanim naplné. V pripadé malé naplné se v nékterych
programech automaticky snizi spotreba energie a vody a zkrati se delka prani.
Zobrazovana vychozi doba se muze lisit v zavislosti na hmotnosti naplné.

Tyka se to programC ,Smart Al, Syntetika, Bavina, Bavina 20 °C, ECO 40-60".

Orientacni informace (podle nafizeni Komise (EU) 2019/2023):

i S @ ENERGY | <X " Ucinna N
Jmenovita Program E 0 Y rychlost 0
epect 2 teplota (°C) (ot/min) Zbytkova
(kg)  |(HH:MM)|(kWh/cyklus) | (I/cyklus) vIhkost (%)
Eco 40-60 9 3:58 0,865 76,0 35 1550 52,0
Eco 40-60 4,5 2:58 0,550 46,0 33 1550 52,0
Eco 40-60 2,5 2:48 0,240 33,0 25 1550 56,0
Eco 40-60 +
SUSENI Pro 5 8:00 3,700 78,0 26 - 0,0
ulozenido skriné
9kg
(14000t ECO40-60 +
SUSENIPro 2,5 5:20 2,050 50,0 25 - 0,0
ulozenido skriné
Bavina 20 °C 9 1:58 0,220 85,0 20 1000 65,0
Bavina 60 °C 9 3:03 2,500 85,0 57 1550 53,0
Syntetika 40 °C 5 1:35 1,000 65,0 40 1200 37,0
Rychly 1 0:14 0,250 40,0 30 1000 545
Eco 40-60 8 3:38 0,520 54,0 28 1330 53,0
Eco 40-60 4 2:48 0,330 350 26 1330 52,0
Eco 40-60 2 2:38 0,190 30,0 25 1330 56,0
Eco 40-60 +
SUSENI Pro 5 7:30 3,150 74,0 26 - 0,0
ulozenido skriné
8kg
(140001 ECO40-60+
SUSENI Pro 2,5 5:00 1,920 44,0 25 - 0,0
ulozenido skrine
Bavina 20 °C 8 1:58 0,220 75,0 20 1000 65,0
Bavina 60 °C 8 3:03 2,100 75,0 57 1400 53,0
Syntetika 40°C 5 1:35 1,000 65,0 40 1200 37,0
Rychly 1 0:14 0,250 38,0 30 1000 65,0

Uvedené hodnoty projineé programy nez Eco 40-60 jsou pouze orientacni.
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6.1 Napajeni

Pripojte pracku k napdjeni (220V az 240V~/50Hz;

obr 6-1). Prec¢téte sitaké oddil INSTALACE (viz str. 29).

6.2 Pripojeni vody

» Pred pripojenim zkontrolujte Cistotu

a prdzrac¢nost privodu vody.

» Otevrete kohoutek (obr. 6-2).

@ Poznamka: Tésnost

Pred pouzitim otevrete kohoutek, abyste zkontrolovali tésnost spojli mezi kohoutkem

a privodni hadici.
6.3 Priprava pradla
» Roztfidte oblecenipodle typu tkaniny (bavina,

syntetika, vina nebo hedvabi atd.) a miry znecisténi
(obr. 6-3). Vénujte pozornost stitklim na pradle

s pokyny pro prani.

Oddélte bilé pradlo od barevného. Barevné pradlo
nejprve vyperte v ruce, abyste zkontrolovali, zda
barvy neblednou nebo nepousti.

Vyndejte vsechno z kapes (klice, mince atd.)

a sundejte tvrdsi ozdobneé predméty (napf. broze).
Odevy bez lemovani, jemneé pradlo ajemné tkany
textil, napriklad jemnée zaclony, je nutné viozit

do praciho pytle (lepsi by bylo ru¢ni prani nebo
chemicke cisteni).

Zapnete zipy, sucheé zipy a hacky a zkontrolujte,
zda jsou knofliky pevné prisité.

Choulostive kusy jako pradlo bez pevného
lemovani, jemné spodni pradlo a malé kusy

jako ponozky, opasky, podprsenky atd. viozte

do praciho pytle.

Rozlozte velke kusy latky, napriklad prostéradia,
pokryvky atd.

Dziny a textilie s potiskem, ozdobami nebo
intenzivnimi barvami obratte naruby;

pokud mozno je perte oddélené.

& POZOR!

Netextilni materialy, stejne jako predmety, ktere jsou male, volné nebo maji ostre hrany,

by mohly zplsobit zavady a poskodit oblec¢eni a spotrebic.

14

ani

CS




CS

Tabulka oSetrovani pradla

Prani

Pratelne do 95 °C,
normalni postup

Pratelne do 40 °C,
normalni postup

Pratelné do 30 °C,
normalni postup

Béleni
Lze bélit jakymkoli
prostredkem
Suseni

7\
O,

Lze susit v susicce
pfinormalni teplote

I Sudeni na $nire

Zehleni

E\ teplote do 200 °C

& NeZehlete

Profesionalni péce o textil
Chemické ¢isténi
tetrachloroethenem

Profesionalni
mokré cisténi

6.4 PInéni spotrebice

Zehlete pri maximalni

6-Kazdodenni pouzivani

7\
)

Pratelne do 60 °C,
normalni postup

Pratelne do 40 °C,
setrny postup
Pratelneé do 30 °C,
setrny postup

Perte v ruce, max. 40°C m Neperte

Pouze kyslik/
bez chloru

Lze susit v susicce
prinizsiteplote

E Suseni naplocho

=

| Zehlete pfi stredni

teplote do 150°C

Chemicke cisteni
uhlovodiky
Nepouzivejte
profesionalni
mokre cisteni

» Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech.
» Nepreplnujte. Pamatujte, ze maximalni napln v jednotlivych programech se lisi!
Praktické pravidlo pro maximalni napln: Nechte patnact centimetr mezi naplni

a horni stranou bubnu.

IE} IE} IS

B X

XX

/ 4

Pratelne do 60 °C,
setrny postup
Pratelne do 40 °C,
velmi Setrny postup

Pratelneé do 30 °C,
velmi Setrny postup

Nebélte

Nesuste v susicce

Zehlete ptinizké
teplote do 110 °C;
bez pary (Zehleni
s parou by mohlo
zpUsobit nevratné
poskozeni)

Necistete chemicky

» Peclivé zavrete dvirka. Dbejte na to, abyste nepfrivreli zadny kus pradia.
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6.5 Vybér praciho prostredku

» Ucinnosta vykonnost pranije dana kvalitou pouziteho praciho prostredku.
» Pouzivejte pouze praciprostredek schvaleny pro praniv pracce.
» \ pripadé potreby pouzijte specialni praci prostredky, napr. pro synteticke a vinené tkaniny.
» Prectéte sitipy na stitcich pracich prostredkd.
» Nepouzivejte prostifedky pro sucheé cisténijako trichlorethylen a podobné produkty.

Vybér nejlepsiho praciho prostredku

Typ praciho prostredku

Program Univerzalni Barevne Jemne Specialni Avivaz
Smart Al T/P T/P - - o
Prikryvky = = T T/P o
ggéslergenm o T/p ) . 5
Refresh - - = - =
Vina = - T/P T/P o
Jemne = = T/P T/P T/P
Eco 40-60 T/P T/P - - o
Syntetika = T/P - - o
Bavina T/P T/P = - o
Suseni - - - - -
Super rychly 15 T T = - o
Odstredovani - - - - -
Cisténi bubnu - - - T/P -
Bavina 20 °C T/P T/P = - o
T = gelovy/tekuty praci prostfedek P = praskovy praci prostredek
o=volitelné  -=ne
Jestlize se pouziva tekuty praci prostredek, nedoporucuje se aktivovat prodlevu.
Doporucujeme:
» Praskovy praci prostredek: 20°C az 90 °C* (nejlepsi pouziti: 40-60 °C)
» Praciprostfedek pro barevné pradlo: 20°C az 60 °C (nejlepsi pouziti: 30—60 °C)

» Praci prostfedek pro vinéné/jemné pradlo: 20°Caz 30 °C (nejlepsi pouziti: 20-30 °C)

* Teplotu prani 90 °C volte pouze v pripadé zvlastnich hygienickych pozadavk(.

* Pokud zvolite teplotu vody 60 °C nebo vyssi, doporucujeme pouzit méné praciho
prostfedku. Pouzijte specialni dezinfekcni prostfedek vhodny pro bavinéné nebo
synteticke odevy.

* Jelepsipouzit méné praskového pracino prostredku nebo volné mydliny.
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6.6 Pridavani praciho prostredku

Vysunte zasuvku na praci prostredek.

Dejte pozadovane prostredky do prislusnych
zasobnikl (obr. 6-4).

Lehkym tlakem zavrete zasuvku.

Pred dalsim cyklem prani odstrante ze zasuvky zbytky praciho prostredku.
Nepouzivejte prilis mnoho praciho prostredku nebo avivaze.

Rid'te se pokyny na obalu praciho prostredku.

Vzdy plnte praci prostredek tesne pred zahajenim cyklu prani.

Koncentrovany tekuty praci prostredek by se mél pred pridanim zredit.

Pokud je vybrana funkce ,Prodleva”, nepouzivejte tekuty praci prostredek.
Peclivé zvolte nastaveni programu podle symbolC s Udaji o péci na stitcich vsech

odévu a podle tabulky programd.

6-5

1SmatAl 1 Duvet | MlergyCare | Refresh 1Wool@  IDelicate  1Eco40-60
ISynthetics 1 Catton. 1Dy 1 SpecFast1S 1 Spin 1Drum Clean 1 Cation 20°C

6.7 Zapnéte spotrebic

Klepnutim na tlacitko ,Napajeni” zapnéte
spotrebic (obr. 6-5), kontrolka tlacitka
.Start/Pozastavit” bude blikat.

6.8 Vyberte program

Vyberte program, ktery odpovida mire znecisteni
a typu pradla, abyste dosahli nejlepsich vysledkl
prani. Otac¢enim voli¢e program( (obr. 6-6)
vyberte spravny program.

E] Poznamka: Odstranéni zapachu

Pred prvnim pouzitim doporucujeme spustit program , Cisténi bubnu” bez ndplné s malym
mnozstvim praciho prostredku v zasobniku nebo specialnim Cisticim prostredkem,
aby se odstranily zbytky, ktere by mohly mit nepriznive Ucinky.

N

6-7

6.9 Pridejte jednotlivé volby

= & S
2o a £o o Dl
e o, . o s ] e Vyberte pozadované moznostianastaveni(obr. 6-7);

1 Smart Al 1 Duvet 1 AllergyCare 1 Refresh 1Wool & 1 Delicate: 1 Eco 40-60

1 Synthetics 1 Cotton 1Dy 1 SuperFast1S 1 Spin 1Drum Clean 1 Cotton 20°C VlZ OV|édaC|l panel
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6.10Spustte praci program

Spustte program klepnutim na tlacitko ,Start/Pozastavit” (obr. 6-8).
Kontrolka tlacitka ,Start/Pozastavit” prestane blikat a bude
nepretrzite svitit.

Spotrebic pracuje podle aktualniho nastaveni.

Zmeny lze provadet pouze po zruseni programu.

6.11Preruseni/zruseni praciho programu

Chcete-li prerusit bézici program, lehce klepnéte na tlacitko ,Start/Pozastavit”.

Kontrolka nad tlacitkem blika, dalsim klepnutim pokracujte v provozu.

Chcete-li zrusit bézici program a vSechna jeho jednotliva nastaveni:

1. Preruste béziciprogram klepnutim na tlacitko ,Start/Pozastavit”.

2. Chcete-livypnout spotrebic, asina 2 sekundy stisknete tlacitko ,Napajeni”.

3. Klepnutim na tlacitko ,Napajeni” zapnéte spotrebic, vyberte program Odstredovani
a .zadnou Rychlost” a spusténim programu Odstredovani vypustte vodu.

4. Poukonceniprogramu za ucelem opétovneho spusteni spotrebice vyberte novy
program a spustte ho.

6.12Po vyprani
@ Poznamka: Zamek dvirek

» Z bezpecnostnich dlvodu jsou dvirka béhem cyklu prani ¢adste¢né uzamcena. Dvirka Ize
otevrit pouze na konci programu nebo po spravném zruseni programu (viz popis vyse).

» V pripade vysoke hladiny vody, vysoke teploty vody a béhem odstredovani neni moznée
otevrit dvirka: zobrazuje se Loci-.

Na konci cyklu programu se zobrazi End .

Spotrebic¢ se automaticky vypne.

Vyjmete pradlo co nejdrive, abyste jej Setrili a predesli jste dalSimu pomackani.

Vypnete privod vody.

Vytahneéte napajeci kabel ze zasuvky.

Otevrete dvirka, aby se predeslo vzniku vinkosti a zapachu. Kdyz se spotrebic

nepouziva, nechte je otevrena.
7. Povysokorychlostnim odstredovani se malé kusy pradla snadno prichyti ke stene,

po otevreni dvirek je nezapomente vyndat.

@ Poznamka: Pohotovostni/usporny rezim

oA WNN

Jestlize se zapnuty spotrebic neaktivuje do 2 minut pred spustenim programu nebo
na konci programu, prejde do pohotovostniho rezimu. Displej zhasne. Tim se Setri
energie. Chcete-li prerusit pohotovostnirezim, stisknete tlacitko ,Napajeni”.

6.13 Aktivace nebo deaktivace zvukové signalizace

V pripadé potreby Ize vypnout zvukovou signalizaci:

1. Zapnete spotrebic.

2. Vyberte program Cisténi bubnui.

3. Stisknete soucasne asina 3 sekundy tlacitka ,Proménlivy ¢as” a ,Machani+".
Zobrazise, [JFF " a deaktivuje se zvukova signalizace.
Chcete-li aktivovat zvukovou signalizaci, znovu soucasné stisknéte obé tato tlacitka.
Zobrazise, On".
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7.1 Vseobecné informace

Tento spotrebic je vybaven technologii Wi-Fi pro dalkove ovladani prostrednictvim
aplikace hOn.

& VAROVANi!

Dodrzujte bezpecnostni opatreni uvedena v teto prirucce, i kdyz ovladate
spotrebi¢ prostrednictvim aplikace. Dodrzovani téchto pokynd ma zasadni
vyznam pro bezpecne pouzivani.

7.2 Pozadavky

1. Sit Wi-Fi: Vyzaduje se smérovac kompatibilni se standardem 802.11b/g/n
apasmem 2,4 GHz. Nejsou podporovany sité pracujici v pasmu 5 GHz a verejné site.
Nazev sité (SSID) musi mit délku 1 az 31 znakU a heslo musi mit délku 8 az 64 znakd.
Moznosti sifrovani zahrnuji oteviené spojeni, WPA-PSK a WPA2-PSK.

2. Kompatibilni zarizeni: Aplikace je k dispozici pro zarizeni se systemy Android,
iOS a Huawei, a to jak pro tablety, tak pro smartphony.

3. Umistéeni: Nainstalujte spotrebic na misto se silnym signalem Wi-Fi.

Technické specifikace sité Wi-Fi:

+ Frekvence: 2400 MHz-2483,5 MHz
« Max. vykon: 20dBm
+ Standard: IEEE802.11b/g/naBLE V4.2

7.3 Stazeniainstalace aplikace hOn

1. Chcete-li si stahnout aplikaci, naskenujte nize uvedeny koéd QR nebo navstivte stranku
go.haier-europe.com/download-app.

Z Download on the

« App Store

> Google play

U EXPLORE IT ON
t w AppGallery

Stahnéte
si aplikaci
@ Poznamka: Registrace

Vytvoreni profilu (registrace) je nutné pouze pri prvnim pouziti nebo v pripadé, Ze Ucet byl
odstranén/deaktivovan. Pfi dalsim pouzivani se jednoduse prihlaste zadanim své e-mailove
adresy a hesla. V aplikaci zvolte rezim DEMO mode, abyste mohli prozkoumat funkce Wi-Fi.
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@ Poznamka:

Domaéci sit musi byt nastavena na 2,4 GHz; sité pracujicina 5 GHz nejsou podporovany.
Ujistéte se, ze smartphone je pfipojen ke stejné 2,4GHz siti Wi-Fi, kterou chcete pouzit
ke konfiguraci spotrebice.

7.4 Parovani spotrebice
1. Spustte aplikaci hOn a vytvorte novy profil (nebo se prinhlaste, pokud jiz mate profil).

2.

Klepnéte na moznost ,Pridat spotrebic” a dokoncete nastaveni podle pokynd na

obrazovce smartphonu.

7.5 Aktivace dalkového ovladani

1.
2.
3.

6.

Ujistéte se, ze smerovac je zapnuty a pripojeny k internetu.
Vlozte pradlo a zavrete dvirka.
Zapnéte spotrebic.
S
Kratce stisknéte tlacitko & . Dvirka se uzamknou (u model’ se zamkem dvirek).

Spustte cyklus prostrednictvim aplikace. Ovladaci panel bude deaktivovan kromé
tlacitek ,NAPAJENI"a ,START/POZASTAVIT". V pribéhu programu bude dostupny

pouze détsky zamek.
S\

Dalkove ovladanilze aktivovat take behem cyklu kratkym stisknutim tlacitka @ :

@ Poznamka: Ukonceni dalkového ovladani

Z aplikace mUzete odesilat prikazy po dobu az 24 hodin od aktivace dalkového oviadani.

20
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7.6 Deaktivace dalkového ovladani

1.

&Y

Béhem cyklu mizZete deaktivovat dalkové ovladani kratkym stisknutim tlacitka % ;

cyklus bude pokracovat. V aplikaci mizete sledovat stav cyklu, ale nebudete moci
odesilat prikazy (napf. zastavit/pozastavit).

Dvirka Ize otevrit v pfipade, ze to umoznuji bezpecnostni podminky

(umodell se zamkem dvirek).

Chcete-li pokracovat v dalkovém ovladani prostrednictvim aplikace, ujistéte se, ze jsou
N

zavrena dvirka, a potom znovu kratce stisknéte tlacitko % :

7.7 Konec cyklu s dalkovym ovladanim

1.

2.

Na konci cyklu se odemknou dvirka (u modeld se zamkem dvirek) a dalkove
ovladani se deaktivuje.
Po dvou minutach se spotrebic automaticky vypne.

7.8 Vypnuti modulu Wi-Fi a vymazani pfihlasovacich udaju k siti

Chcete-li odstranit ulozené informace o siti Wi-Fi a vypnout modul Wi-Fi:

1.

Zapnete spotrebic.

N
Aniz spustite nejaky cyklus, stisknéte tlacitko a drzte ho 5 sekund,

dokud se nezobrazi ,rESt".

Do 60 sekund stisknete tlacitko ,Prodleva” a drzte ho dalSich 5 sekund,
dokud se nezobrazi ,donk".

Konfiguracni Udaje budou odstraneny. Ukoncete postup volbou programu
nebo vypnutim spotrebice.

Chcete-li provést novou konfiguraci, odeberte spotfebic z aplikace hOn

a zahajte nové parovani.

@ Poznamka:

Tento postup pouzijte pouze v pfipade, ze mate v umyslu prodat spotrebic.
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@ Pouzivani $etrné k Zivotnimu prosttedi
>

vVvyyvyy

v

CS

Meli byste dodrzovat doporucenou maximalni velikost naplne, abyste co nejlepe
vyuzivali energii, vodu, praci prostredek a cas.

Nepreplnujte spotrebic (volny prostor nad pradlem na Sitku dlané).

Pro mirné znecistené pradlo vyberte program Super rychly 15",

Presné davkujte jednotlive praci prostredky.

Zvolte nejnizsi postacuijici teplotu prani—moderni praci prostredky jsou Ucinné
pfiteplote nizsinez 60 °C.

Vychozinastaveni zvyste pouze kvili sinému znecisténi.

@ Vseobecné informace:

>

22

Program ,Eco 40-60" dokaze ve stejnéem cyklu spolecné vyprat normalné znecisténe
bavinéné pradlo, které se ma podle Udajd prat na 40 °C nebo 60 °C, a prave tento
program se pouziva k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU o ekodesignui.

Z hlediska spotreby energie jsou nejucinnéjsimi programy ty, ktere bezi delsi dobu
pfinizsich teplotach.

Hlucnost a zbytkovy obsah vihkosti jsou ovlivhovany rychlosti odstredovani:

¢im vysSijsou otacky ve fazi odstredovani, tim vyssije vihkost a tim nizsi

je zbytkovy obsah vihkosti.



csS 9-Cisténia Udrzba

9.1 Cisténi zasuvky na praci prostredek
Vzdy dbejte na to, aby uvnitf nezistaly zadné zbytky
praciho prostredku. Pravidelné Cistéte zasuvku (obr. 9-1):
Vytahneéete zasuvku az na doraz.

Stisknéte uvolnovaci tlacitko a vyjméte zasuvku.
Vytrete vnitrek zasobniku utérkou.

Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude cCista,
avlozte zasuvku zpét do spotrebice.

NN

9.2 Cisténi spotrebice

P Pred cisténim a udrzbou odpojte spotrebic
od napajeni.

> Vycistéte skfin spotrebice (obr. 9-2) a gumove
soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.

» Nepouzivejte organicke chemikalie ani ziraviny.

9.3 Ventil privodu vody a filtr

privodniho ventilu

Pravidelné Cistéte filtr privodniho ventilu, aby se predeslo ¢
ucpani privodu vody pevnymilatkami, napriklad vapencem.
» \ytahnéte napdjecikabel ze zasuvky

a vypnéte privod vody.
» Odsroubujte privodni hadici od zadni strany

spotrebice (obr. 9-3) a rovnéz od kohoutku.
» Proplachnéte filtry vodou a vycistete

je kartacem (obr. 9-4).
» Viozte filtr a nainstalujte privodni hadici.
» Otevrete kohoutek, abyste ovefili tésnost.

9.4 Cisténi bubnu

» Vyjmeéte z bubnu a drazky tesnéni dvirek
(gumového prstence) nedopatrenim vyprané
predmety, zejmena kovove kusy jako sponky,
mince atd., protoze vytvareji rezave skvrny
a poskozuiji pradlo.

» Kodstranovanirezavych skvrn pouzijte Cistici
prostredek bez chloridd. Dodrzujte varovani
arady vyrobce cCisticiho prostredku.

> Kcisténinepouzivejte zadné tvrde predmeéty
ani draténku.

» Po dokoncenipostupu oteviete dvirka, utérkou ocistéte skvrny a pénu kolem tésnéni
a udrzujte vnitrniivnéjsi stranu tésnéniv Cistém stavu (obr. 9-5).

@ Poznamka: Cistota

V rdmci pravidelné udrzby doporu¢ujeme spoustét program ,Cisténi bubnu" se 100 cykly,
aby se odstranily pripadné korozivni zbytky. Do zasobniku na praci prostredek pridejte
malé mnozstvi praciho prostredku nebo pouzijte specialni Cistici prostredek.
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9.5 Nepouzivani po delsSi dobu
Jestlize se spotrebic delsi dobu nepouziva:
1. Vytahneéte zastrcku z elektrické zasuvky (obr. 9-6).
2. Vypnéte privod vody (obr. 9-7).
3. Otevrete dvirka, aby se predeslo vzniku vihkosti

a zapachu. Kdyz se spotrebic nepouziva,

nechte dvirka otevrena.
Pred dalsim pouzitim pozorne zkontrolujte napajeci kabel,
privod vody a vypousteci hadici. Ujistete se, ze je vSe
spravne nainstalovano a nikde neunika voda.

9.6 Filtr ¢erpadla

Cistéte filtr cerpadla jednou za mésic a zkontrolujte
jejv pripade, ze spotrebic:

» Nevypoustivodu.

» Neodstreduje.

» /achoduvydava neobvykly hluk.

& VAROVANI!

Nebezpeci opareni! Voda ve filtru ¢erpadla mize
byt velmi horka! Pred zahajenim jakeékoli ¢innost
se ujistete, ze voda vychladla.

1. Vypnéte spotrebic a odpojte ho od napajeni (obr. 9-8).

2. Zatlacenim otevrete servisni dvirka (obr. 9-9).

3. Pripravte si plochou nadobu na zachyceni odpadni
vody (obr. 9-10). Mlze vytéci spousta vody!

4. Vytahnete vypoustecihadicia drzte jeji konec
nad nadobou (obr. 9-10).

5. Sejméte z vypoustécihadice uzavér (obr. 9-10).

6. Pouplnem vypusteniuzavrete vypousteci hadici
(obr.9-11) a zatlacte ji zpét do spotrebice.

7. VysSroubuijte filtr Cerpadla doleva a vyjméte
jej (obr.9-12).

8. Odstrante necistoty a zbytky (obr. 9-13).
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9. Opatrné umyjte filtr Cerpadla, napr. pod tekouci

vodou (obr. 9-14). Al |
Ll
10.Po vycistenivratte drzadlo a utahnéte ho tak, ' ;1 '
aby se nehybalo. V tomto okamziku je drzadlo JN
ve svislé poloze (obr. 9-15). 'Jiﬂ
11.Zavrete servisnidvirka. A ;

9-14

a-15

& POZOR!

» Tésnenifiltru Cerpadla musi byt Cisté a nedotcené. Pokud nenivicko Uplné utazené,

mUze unikat voda.
» Filtr musi byt spravné usazen, jinak mize dojit k prosakovani.
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10-Reseni problému cs

Mnoho problémd mizete vyresit sami bez konkrétnich odbornych znalosti.
V pripade nejakeho problemu zkontrolujte vsechny moznosti a ridte se nize
uvedenymi pokyny, nez se obréatite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

VAROVANI!

» Pred zahajenim udrzby vypnéte spotrebic a vytahnéete zastrc¢ku napajeciho
kabelu ze sitove zasuvky.

P Servis elektrického zafizeni by méli provadét pouze kvalifikovani elektrikafi,
protoze nepatricne opravy by mohly vest k vaznym naslednym skodam.

» Poskozeny napajeci kabel by mél vymenit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

10.1Informaéni koédy
Nasledujici kody se zobrazuji pouze pro informaci ohledné cyklu prani.
Nesmi se provadéet zadna opatreni.

Kaod Sdéleni

29 Zbyvajici delka cyklu pranibude 1 hodina a 25 minut.

530 Zbyvajici delka cyklu pranivcetne zvolené prodlevy doby ukonceni
: bude 6 hodin a 30 minut.

End Cyklus prani skoncil. Spotrebic se automaticky vypne.

o Dvirka jsou zaviena kvili vysoké hladiné vody, vysoké teploté vody
2 nebo cyklu odstredovani.

OFF Zvukova signalizace je deaktivovana.

i Zvukova signalizace je aktivovana.

cL ,:,f- Tlacitka funkci jsou uzamcena. Zména programu je neplatna.

10.2 Reseni problémt s koddem na displeji

Problem Pricina Regeni

« Chyba vypousténi, v iy .
oo voga negSIa Gpind - Vy¢istéte filtr cerpadia.

' - . . v v 7 .
IS = vypuSténa b&hem 6 minut. « Zkontrolujte instalaci vypousteci hadice.

FE - Chyba zamku. . Zaviete dobfe dvitka.
» Béhem nejvyse 12 minut

se nepodarilo dosahnout

o pozadovane hladiny vody.
‘ » Dochazik samovolnemu
vypousteni z vypousteci

hadice.
« Chyba ochranne hladiny vody. « Obratte se na poprodejni servis.

« Zkontrolujte, zda je kohoutek Uplné
otevreny a tlak vody je normaini.
« Zkontrolujte instalaci vypoustéci hadice.

» Chyba snimace teploty. » Obratte se na poprodejni servis.

+ Chyba ohrevu. + Obratte se na poprodejni servis.

» Pozastavte cyklus, otevrete dvirka,

* Alarm zachyceneho pradia. vlozte pradlo zpét a znovu spustte cyklus.

» Nedari se nakonfigurovat

- modul IOT. » Obratte se na poprodejni servis.
) « Otevrete vypoustéci Cerpadlo
- » Unik ze spotrebice. a vypustte vodu. Vypnéte spotrebic.
Obratte se na poprodejni servis.
» Chyba motoru. » Obratte se na poprodejni servis.

» Chyba snimace teploty suseni. « Obratte se na poprodejni servis.

N
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« Chyba snimace hladiny vody. « Obratte se na poprodejni servis.
i 1+ Chyba—neobvykla
"~ komunikace.
« Chyba topného
télesa pfisuseni
« Chyba motoru pro suseni. « Obratte se na poprodejni servis.
« Hladina vody pfi suseni
je prilis vysoka.
« Chyba vypousténi.  Vycistete filtr Cerpadla.
Voda nebyla Uplné
vypustena behem 1 minuty.

10.3Reseni problémui bez kédu na displeji
Problem Pricina Reseni

Pra¢ka nefunguje. * Dosud nebyl spusténprogram. < Zkontrolujte program
a spustte ho.

3
[0)
o
o

» Obratte se na poprodejni servis.

O B
D i
(]
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o

o
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» Obratte se na poprodejni servis.

» Obratte se na poprodejni servis.

« Dvirka nejsou spravne zavrena. < Zavrete spravne dvirka.

+ Spotrebi¢ neni zapnuty. « Zapnete spotrebic.

» VVypadek napajeni. « Zkontrolujte napajeni.

« Byl aktivovan detsky zamek. « Deaktivujte detsky zamek.
Pracka se neplni » Zadnavoda. + Zkontrolujte vodovodni
vodou. kohoutek.

+ Privodni hadice je zalomena. « Zkontrolujte privodni hadici.

« Filtr pfivodni hadice je ucpany.  « Vycistéte filtr privodni hadice.

+ Tlak vody je mensinez 0,03 MPa. « Zkontrolujte tlak vody.

» Dvirka nejsou spravne zavrena. < Zavrete spravné dvirka.

« Zkontrolujte instalaci vypoustéci hadice.

10-Reseni problém?

» Zavada na privodu vody. « Zajistéte dodavku vody.
Pracka vypousti  VysSka vypoustécihadice « Ujistéte se, ze vypoustéci
vodu béhem plnéni.  jenizSinez 80 cm. hadice je spravne nainstalovana.
« Konec vypoustéci hadice » Ujistete se, ze vypoustéeci
je mozna ve vode. hadice nenive vode.
Zavada vypousténi. « Vypoustécihadice je ucpana.  Vycistéte vypoustéci hadici.
« Filtr Cerpadla je ucpany. » Vycistéte filtr Cerpadla.
» Konec vypoustécihadice je vySe « Ujistéte se, ze vypousteci
nez 100 cm nad podlahou. hadice je spravné nainstalovana.
Silné vibrace béhem ¢ Nebyly odstranény vsechny « Odstrante vSechny
odstredovani. pfepravni Srouby. pfepravni sSrouby.

» Spotrebic¢ nenive stabilni poloze. « Zajistete pevnou zem
a vodorovnou polohu.

» NaplIn pracky je nespravna. « Zkontrolujte hmotnost
a vyvazeninaplne.
Prac¢ka se zastavi  * Prerusenidodavky « Zkontrolujte privod
pred dokoncenim vody nebo elektriny. napajeni a vody.
cyklu prani.
Provoz pracky + Na spotrebici se zobrazuje « Podivejte se na kody na displeji.
se na negjakou chybovy kod.
dobu zastavi. » Problém kvulirozlozeninaplne. « ZmenSete nebo upravte napln.
» Program vykonava cyklus » Zruste a znovu
namacen. spustte program.
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Pricina

» Pouziva se nevhodny
praci prostredek.

» Pouzili jste prilis mnoho
praciho prostredku.

Problém

V bubnu a/nebo
zasuvce na praci
prostredek je prilis
mnoho peny.

Automaticke + Delka praciho programu
upravovani se bude upravovat.

delky prani.

Nefunguje * Nevyvazené pradlo.
odstredovani.

Neuspokajivy « Mira znecisténi se neshoduje

s vybranym programem.
» Nedostatecné mnozstvi
praciho prostredku.

vysledek prani.

* Byla prekrocena maximalni
velikost naplne.
» Pradlo v bubnu neni
rovnomerne rozlozene.
Na pradle jsou « Na pradle mohou zustat
zbytky praciho
prasku. prostredku jako bile tecky.
« Jsou zpusobeny tuky,
napfiklad olejem,
kremy nebo mastmi.

@ Poznamka: Tvoreni pény

Na pradle jsou
sede fleky.

nerozpustne castecky praciho

CS

Reseni

Zkontrolujte doporuceni
ohledné praciho prostredku.
Snizte mnozstvi

myciho prostredku.

Jedna se o normalnijev,
ktery nema vliv na funkcnost.

Zkontrolujte napln a pradlo
v pracce a znovu spustte
odstredovani.

Vyberte jiny program.

Zvolte praci prostredek
podle miry znecisteni

a specifikaci vyrobce.
ZmensSete napln.

Volné rozlozte pradlo.

Provedte pridavneé machani.
Zkuste okartacovat tecky
ze suchého pradla.

Zvolte jiny praci prostredek.
Predem oSetrete pradlo
specialnim Cisticim
prostredkem.

Pokud je behem odstredovani zjisteno prilis mnoho pény, motor se zastavi a na 90 sekund
se aktivuje vypousteci Cerpadlo. Jestlize se napotreti nepodari odstranit penu, program

skoncibez odstredovani.

Jestlize se chybova hlaseni objevuji znovu i po prijeti prislusnych opatreni, vypnete spotrebic,

odpojte napajeni a obratte se na zakaznicky servis.
10.4V pripadé vypadku napajeni

Ulozi se aktualni program a jeho nastaveni.

Po obnoveni napajeni bude pracka pokracovat v provozu.

Jestlize se v dusledku vypadku napajeni prerusi praci

program, dvirka se mechanicky zablokuji. Aby bylo moznée
vyndat pradlo, skrz sklenény prdzor dvirek by neméla byt

videt hladina vody. —Nebezpeci popalenil Meli byste

snizit hladinu vody podle popisu v Casti , Filtr Cerpadla”.

Dokud se dvirka se slabym cvaknutim neodemknou,

netahejte za packu (A) pod servisnimi dvirky (obr. 10-1).

Potom vratte vsechny soucasti na sva mista.

i)
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Dvirka se mohou odemknout, az bude pracka v bezpec¢ném stavu (hladina vody v urcité vysce
pod okénkem, teplota bubnu nizsinez 55 °C, buben se neotaci).
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11.1Priprava

» Vyjméte spotfebic z obalu.

» Odstrante vsechny obalové materialy véetné ochranné félie na skfini a polystyrenove

zakladny a uchovavejte je mimo dosah déti. Pri otvirani obalu mohou byt na plastovem

pytli a plnicim otvoru patrné vodni kapky. Jedna se o normalnijev v disledku vodnich

zkousek ve vyrobnim zavode.

@ Poznamka: Likvidace obalu

Uchovavejte vSechny obalové materialy mimo dosah déti a zlikvidujte je zplsobem

setrnym k zivotnimu prostredi.

11.2 VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost
11-1

1. Pootevreni smrstovacino obalu naleznete Ctyri
podlozky snizujici hlu¢nost. Slouzi ke snizeni
hlu¢nosti(obr. 11-1).

2. Polozte pracku na bocni stranu plnicim otvorem
nahoru a bocni stranou smerem k uzivateli
(obr.11-2).

3. Vyndejte podlozky snizujici hlu¢nost a odstrante
ochrannou folii z oboustranného lepidla na spodni
strane; umistete podlozky snizujici hlu¢nost pod skrin
pracky, jak je znazornéno na obrazku 3 (dve delsi
podlozky do poloh 1 a 3, dve kratSido poloh 2 a 4).
Nakonec postavte pracku zpet do vzprimené
polohy (obr. 11-3).

Mala rada:

Podlozka snizujici hlucnost je volitelne vybaveni,

které midze pomoci snizit hlu¢nost. O jeji montazi

rozhodnéte podle vlastni potreby.

7% —

2X —

11.3 Odmontujte prepravni Srouby a zadni vyztuhu

1. Odstrante vSechny prepravni srouby (obr. 11-4).

2. V zavislosti na modelu odstrante prepravni listy
(0Oaz2)(obr.11-5).
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116 0 11=7 _ 3

V zavislosti na modelu odstrante prepravnityce
(0Oaz 2) (obr.11-6).

4. V zavislostina modelu nainstalujte zaslepky
(5az6)(obr.11-7).

| i Poznamka: Uschovejte na bezpe¢ném misté

Uschovejte vSechny soucasti na ochranu pri preprave na bezpecném miste pro
pozdejsi pouziti. Kdykoli je nutné spotrebic premistit, vzdy nejprve nainstalujte

ochranné soucasti zpét na misto.

11.4Premistovani spotrebice

Jestlize je nutne premistit spotrebic na vzdalené misto, vratte prepravni Srouby odstranéne
pred instalaci, aby se predeslo poskozeni: Montaz se provadiv opacnem poradi.

11-8 11.5Vyrovnani spotrebice

Nastavte vSechny nohy (obr. 11-8), abyste dosahli uplné
vodorovne polohy. Tim se minimalizuji vibrace a tudiz

i hlucnost behem pouzivani. Take se tim omezi opotrebeni.
Pri nastavovani doporucujeme pouzit vodovahu.
Podlaha by mela byt pokud mozno stabilni a rovna.

1. Kli¢em povolte pojistnou matici (1).
2. Otacenim nohy (2) nastavte vysku.
3. Utdhnéte pojistnou matici (1) proti skfini.
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11.6Pripojeni vypoustéci hadice

Spravneé pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé dosahovat
vysSky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice! Pokud mozno nechavejte
vypousteci hadici vzdy upevnénou ve svorce na zadni strane spotrebice.

& VAROVANI!

» Pro pfipojeni pouzijte pouze dodanou hadicovou sadu.
» Nikdy znovu nepouZzivejte staré hadicove sady!

» Pripojujte pouze k privodu studené vody.

» Pred pfipojenim zkontrolujte, zda je voda Cista a Cira.

V Uvahu pripadaji nasledujici moznosti pripojent: 11-9 11-10

11.6.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu

» Zavéste vypoustécihadicis drzakem ve tvaru
U pres okraj umyvadla odpovidajici velikosti
(obr.11-9).

» Zajistéte dostate¢nou ochranu drzaku
ve tvaru U pred klouzanim.

11.6.2 Vypoustéci hadice k odtokoveé pripojce

» Odpadnitrubka s praduchem musi mit pramér
nejmene 40 mm.

P Zasunte vypoustéci hadici do odtokove trubky
v délce 80—100 mm.

» Pripojte drzak ve tvaru U a nalezité ho upevnéte

(obr.11-10).
11.6.3 Vypoustéci hadice k pripojce umyvadla 11-11
» Pripojka se musinachazet nad sifonem.
» Trubkova pfipojka je obvykle uzaviena ucpavkou A L

(A). Tuje nutné odstranit, aby se predeslo poruse
funkcnosti(obr. 11-11).
» Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.

& POZOR!

» Vypoustecihadice by nemeéla byt ponorena ve vodée a méla by byt pevné pripevnéna
a bez neteésnosti. Jestlize je vypousteci hadice polozena na zeminebo je trubka
ve vysce mensinez 80 cm, pracka se bude behem plneni neustale vypoustét
(samovolné vypousteni).

» Vypoustécihadice se nesmiprodluzovat. V pfipadé potfeby se obratte
na poprodejni servis.
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11-12

A
Q@ e

11-14

& VAROVANI!

11.7 Pripojeni pitné vody

Ujistete se, ze jsou vlozena tésneni.

1.

Pripojte privodni hadici zahnutym koncem

ke spotrebici(obr. 11-12). Ru¢né utdhnéte
sSroubovy spoj.

Pripojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku
s 3/4" zavitem (obr. 11-13).

11.8Elektrické zapojeni

Pred kazdym pripojenim zkontrolujte:

>

>

>
>

zda napajeni, zasuvka ajisténi odpovidaji Udajim
na typovem stitku;

zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva

se rozbocovaci adaptér ani prodluzovaci kabel;
zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.
Pouze pro Spojené kralovstuvi:

Britska zastrcka vyhovuje norme BS1363A.

Zasunte zastrcku do zasuvky (obr. 11-14).

» Zajistéte, aby byly vSechny pripojky (napajeni, vypoustéci a privodni hadice)
vzdy pevné utazene, suché a bez netésnostil

Dejte pozor, aby tyto soucasti nebyly zmacknute, zauzlene nebo zkroucene.
Pokud se poskodi napajeci kabel, vymenu musi provest servisni zastupce

(viz zaruc¢nilist), aby se vyloudilo riziko.
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12-Technicke udaje

12.1Dalsi technické udaje

HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1
Napetive V 220-240V~/50 Hz
Proudv A 10
Max. prikonve W 1950
Tlak vody v MPa 003<P<1
Cistd hmotnost v kg 66 66
12.2Rozmeéry vyrobku
k L — ) |O O ‘
D4 D5 D1
H D2
%5%] '
| R e
W
POHLED ZEPREDU STENA POHLED SHORA
ROZMERY VYROBKU HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1
H Celkova vyska vyrobku mm 850 850
Celkova Sifka vyrobku mm 595 595
Celkova hloubka vyrobku
D5 (odhorniho paneluk hlavnimu 544 544
ovladacimu panelu) mm
D1 Celkova hloubka vyrobku mm 598 598
D2 Hioubka s otevienymi dvitky mm 1084 1084
D4 Minimalni vzdalenost dvifek
od sousedni stény mm 188 188

Poznamka: Presna vyska pracky je zavisla na tom, jak daleko vyCnivaji nohy ze spodni
strany pracky. Prostor, do kterého instalujete pracku, musi byt alespor o 40 mm Sirsi
a 0 20 mm hlubsinez jejirozmery.

12.3Normy a smérnice

C€

Tento vyrobek spliuje pozadavky vsech platnych smérnic ES s odpovidajicimi
harmonizovanyminormami, které stanovi pouzivani oznaceni CE.
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Doporucujeme vyuzivat zakaznicky servis spolecnosti Haier a pouzivat originalni nahradni dily.

Minimalni doba, po kterou budou k dispozici nahradni dily pro pracku do domacnosti, je 10 let.

V pripadé né&jakého problému se spotiebi¢em sinejprve prectéte ¢ast RESENI PROBLEMU.

Pokud v ni nenajdete reseni, kontaktujte:

» mistniho prodejce;

» navstivte Cast Servis a podpora na strankach www.haier-europe.com, kde najdete
telefonni Cisla a Casté otazky tykajici se aktivace pozadavku na servis.

Chcete-liinformace o konkrétnim vyrobku, prinlaste se na oficialni weboveé stranky
spolec¢nosti Haier https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/

a vyhledejte vas model, kliknutim na vyrobek prejdete na stranku s podrobnostmi a potom
kliknete na ,dokumenty”, kde najdete uzivatelskou prirucku ke stazeni. Na této strance
najdete take informace o vyrobku.

Chcete-li kontaktovat nas servis, ujistéte se, ze mate k dispozici nasledujici Udaje.
Tyto udaje Ize najit na typovem stitku.

Model Sériové ¢.

V pfipadé zaruky se take podivejte do zarucniho listu dodaného s vyrobkem.
Se vSeobecnymi dotazy obchodni povahy se v Evropé obracejte na nasleduijici adresy:

Evropské adresy spole¢nosti Haier

Zemé* Postovni adresa Zemé* Postovni adresa
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
ltalie Via De Cristoforis, 12 Francie 3-5rue des Graviers
21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIE FRANCIE
Haier Iberia SL Belgie-FR Haier Benelux SA
Spanélsko  Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgie-NL Anderlecht
Portugalsko 08019 Barcelona Nizozemsko  Routedelennik451
SPANELSKO Lucembursko BELGIE
Haier Deutschland GmbH
Némecko Hewlett-Packard-Str. 4 Polsko
Rakousko  D-61352 Bad Homburg Ceska .
> . Haier Poland Sp. zo.o.
NEMECKO republika : .
_ _ ) Al. Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.L.td. Madarsko
One C S Recko 02-222 Warszawa
Spojené Qe ;OW” qéare R § POLSKO
e Church Street East umunsko
Woking, Surrey, GU21 6HR Rusko

SPOJENE KRALOVSTVI

* Dalsiinformace najdete na strankdch www.haier-europe.com.
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cs 13-/akaznicky servis

Informace o modelech jsou k dispozici v databazi na adrese
https://eprel.ec.europa.eu/, kde Ize vyhledat identifikacni znacku
modelu uvedenou v poli Model na Stitku vyrobku; nize 1ze nalézt odkaz
na model v databazi vyrobkui pro kazdou identifika¢ni znacku modelu:

35


https://eprel.ec.europa.eu/

Haier



Upute za upotrebu
Perilicai susilica

HWD90-B14367U1
HWD80-B14367U1




Hvala HR

Zahvaljujemo na kupnji Haier proizvoda.

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute sadrze vazne informacije
koje ¢e vam pomoci da iskoristite sve prednosti uredaja te osigurate sigurnu i praviinu
ugradnju, upotrebuiodrzavanje.

Drzite ovaj prirucnik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli pogledati radi sigurne
i pravilne upotrebe uredaja.

Ako prodajete uredaj, poklanjate ga ili ostavljate prilikom selidbe, obavezno proslijedite
i prirucnik kako bi se novi vlasnik mogao upoznati s uredajem i upozorenjima u vezi sigurnosti.
Legenda

Upozorenje - vazne informacije u vezi sigurnosti

Opce informacije i savjeti

Informacije u vezi zastite okolisa

Zbrinjavanje

Pomozite u zastiti okolisa i zdravlja ljudi. Stavite ambalazu
u odgovarajuce spremnike za potrebe recikliranja.
Pomozite u recikliranju otpada elektricnini elektronickih uredaja.
Nemojte odlagati uredaje oznacene ovim simbolom zajedno
1 s kuc¢anskim otpadom. Vratite proizvod u lokalno postrojenje
za recikliranje ili se obratite opcinskom uredu.

& UPOZORENJE!

Opasnost od ozljedaili gusenja!

Odvojite uredaj od mreznog napajanja. Odvojite mrezni kabel i zbrinite ga.
Uklonite bravu vrata kako se djeca i kucni ljubimci ne bi zatvorili u uredaju.
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1-Informacije u vezi sigurnosti HR

Prije prvog ukljucivanja uredaja procitajte sljedece
savjete o sigurnosti!

& UPOZORENJE!

Prije prve upotrebe

» Provjerite da nema ostecenja prilikom transporta.

» Provjerite jesu li uklonjeni svivijci za transport.

» Uklonite svuambalazu i Cuvajte je izvan dohvata djece.

» Uredajem trebaju rukovati najmanje dvije osobe jer je tezak.

Svakodnevna upotreba

» Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od osam godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju
pripadajuce opasnosti.

» Drzite djecu mladu od 3 godine dalje od uredaja ako nisu pod
stalnim nadzorom.

» Djeca se ne smijuigrati uredajem.

» Ne dopustajte djeciilikucnim ljubimcima da se priblize uredaju
dok su vrata otvorena.

» Sredstva za pranje Cuvajte izvan dohvata djece.

» Zatvorite patentne zatvarace, uklonite labave niti i male
predmete kako se ne bi zapleli u rublju. Ako je potrebno,
upotrijebite odgovarajucu vrecicu ilimrezu.

» Nemojte dodirivatiili koristiti uredaj bosih nogu ili mokrih ili viaznih
ruku ili nogu.

» Nemojte pokrivatiili zatvarati uredaj za vrijeme ili nakon upotrebe
kako bi se omogucilo isparavanje viage ili vlage.

» Ne stavljajte teske predmeteiliizvore topline ili vlage na ureda.

» Nemojte upotrebljavatiili skladistiti zapaljivi deterdzent ili sredstvo
za kemijsko Ciscenje u neposrednoj blizini uredaja.

» Nemoijte koristiti zapaljive sprejeve u blizini uredaja

» Nemojte prati odjecu tretiranu otapalima u uredaju
ako je prethodno niste posusilina zraku.



HR 1-Informacije u vezi sigurnosti

& UPOZORENJE!

Svakodnevna upotreba

» Nemojte uklanjatiiliukopcavati utikac u prisutnosti zapaljivog plina.

» Nemojte vrucom vodom prati pjenastu gumu ili spuzvaste materijale.

» Nemojte prati rublje koje je onecisceno brasnom.

» Ne otvarajte ladicu za deterdzent za vrijeme ciklusa pranja.

» Nemojte dodirivati vrata za vrijeme postupka pranja jer ¢e se zagrijati.

» Nemojte otvarati vrata ako je razina vode vidljivo iznad okna.

» Nemojte silom otvarati vrata. Vrata su opremljena uredajem
za samozakljucavanje i otvorit ce se ubrzo nakon zavrsetka
postupka pranja.

P Iskljucite uredaj nakon svakog programa pranja i prije obavljanja bilo
kakvog rutinskog odrzavanja i odspojite ga iz izvora napajanja radi
ustede elektricne energije i sigurnosti.

P Prilikom odvajanja uredaja, drzite za utikac, a ne za kabel.

Odrzavanje / €iséenje

» Djeca moraju biti pod nadzorom ako obavljaju Cis¢enje i odrzavanje.

P Iskljucite uredajiz elektricnog napajanja prije bilo kakvog
redovitog odrzavanja.

» Doniji dio okna odrzavajte Cistim i otvorite vratailadicu
za deterdzent ako se uredaj ne koristi kako bi se sprijecilo
nakupljanje neugodnih mirisa.

» Uredaj nemojte Cistiti rasprsivanjem vode ili parom.

P Ostecenikabel napajanja smije zamijeniti samo proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.,

» Ne pokusavajte sami popravljati uredaj. Ako je potreban popravak,
obratite se nasoj korisnickoj sluzbi.

P |z uredaja uklonite sve strane predmete kao sto su metalni predmeti,
kemikalije, osjetljiva roba, upaljene svijecCe, upaljene cigarete itd.

Ugradnja

» Uredaj postavite na dobro mjesto s dobrim provjetravanjem.
Odaberite mjesto na kojem se vrata mogu otvoriti do kraja.

» Uredaj ne postavljajte na vlazno mjesto na otvorenomiili u podrucje
gdje moze doci do curenja vode, na primjer ispod ili u blizini lavaboa.
U slucaju curenja vode iskljucite uredaj iz napajanja i pustite
da se prirodno osusi.



1-Informacije u vezi sigurnosti HR

& UPOZORENJE!

Ugradnja

» Uredaj ugradite ili upotrebljavajte samo na temperaturi vecojod 5 °C.

» Ne postavljajte uredajneposredno na tepihiliblizu zidailinamjestaja.

» Ne postavljajte uredaj naizravnu suncevu svjetlost ili u bliziniizvora
topline (npr. peci, grijalice).

» Provjerite jesu li elektricni podaci na natpisnoj plocici u skladu
sizvorom napajanja. Ako nisu, obratite se elektricaru.

» Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe uti¢nica i produzne kabele.

» Provijerite koriste li se samo isporuceni elektricni kabel
| komplet crijeva.

P Pazite da ne ostetite elektricni kabel i utikac. Ako se ostete,
prepustite njihovu zamjenu elektricaru.

P Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje kojoj se moze
jednostavno pristupiti nakon ugradnje. Uredaj mora biti uzemljen.
Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Kabel za napajanje uredaja
opremljen je tropolnim utikacem (uzemljenje) koji odgovara
standardnoj tropolnoj uti¢nici (uzemljenje). Nemojte odrezatiili
demontirati treci kontakt (uzemljenje). Nakon ugradnje uredaja,
utikac bi trebao biti dostupan.

» Provjerite jesu li spojevi crijeva i spojevi Cvrstiiima li curenja.

Predvidena namjena

Ovaj je uredaj namijenjen samo za pranje rublja u perilici rublja.

U svakom trenutku slijedite upute navedene na naljepnici svakog
odjevnog predmeta. Dizajniran je iskljuCivo za kuc¢nu upotrebu unutar
doma. Nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

Nisu dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba
moze povecati opasnostii dovesti do gubitka svih prava na jamstvene
| odStetne zahtjeve.



HR 2-0pis proizvoda

@ Napomena:

/bog tehnickih promjenairazlicitih modela, ilustracije u sljedecim poglavljima mogu
se razlikovati od vaseg modela.

2.1 Slika uredaja.

Prednja strana (slika 2-1): Straznja strana (slika 2-2):

21 2

B
; o
\\\ ( : > kol J)

'—-T-_ @
1 Ladica za deterdZzent/omeksivac 1 Vijcizatransport (T1-T4)
2 Radnaploca 2 Straznjipoklopac
3 Upravljacka ploca 3 Vijcistraznjeg poklopca (6EA)
4  Vrata 4 Kabel napajanja
5 Poklopacfiltra 5 Odvodno crijevo
6 Prilagodljive nozice 6 Ventil za dovod vode

2.2 Dodaci

Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom (slika 2-3):

@’ Q Q - — P00000E®
‘i}:? 2x 1 — o — S EFESEE!
il %% x - — EEiEEEi
Sklop dovodnog 5 c¢epova Nosac Jastucici Jamstveni Upute za Energetska  10-godisnje Naljepnica
crijeva za zatvaranje  odvodnog za smanjenje list upotrebu oznaka jamstvo za doziranje

crijeva buke za dijelove deterdzenta




3-Upravljacka ploca HR

3+

s e e ) D

1 AlletyCare 1 Refresh Wool &
| Synthetics 1 Cotton 1Dry 1 SparfFast1s  1Spin 10rum Clean 1 Cotton20°C

4 3 2 ;|
1 Gumb za ukljucivanje/ 3 Zaslon 5 Funkcijskigumbi
iskljucivanje 4 |Ladica za deterdzent/ 6 Gumb za pokretanje/
2 |zbornik programa omeksivac pauzu

Napomena: Zvuéni signal

U sljedecim slucajevima oglasava se zvucni signal:

» kad pritisnete gumb » po zavrSetku programa

» uslucajukvarova » prilikom odabira programa

Po potrebi mozete ponistiti odabir zvu¢nog signala; pogledajte odjeljak Svakodnevna
upotreba.

3.1 Gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje
53 Lagano dodirnite ovaj gumb (slika 3-2) za ukljucivanje,
| zaslon Ce svijetliti, a indikator gumba
‘ ( za ,pokretanje/pauzu” ¢e treptati. Dodirnite jos jednom
i drzite 2 sekunde za iskljucCivanje. Ako se nakon nekog

vremena ne aktivira nijedan element iliprogram ploce,
uredaj Ce se automatskiiskljuciti.

i] Napomena: Iskljuéivanje

Ako nema Wi-Fiveze, ukljuceni uredaj automatski se iskljuCuje ako se ne aktivira u roku
od 2 minute prije pokretanja programa ili po njegovom zavrsetku. Ako postoji Wi-Fiveza,
vrijeme Cekanja je 24 sata.

3.2 Izbornik programa

Okretanjem regulatora (slika 3-3) moZete odabratijedan
od 14 programa, nakon Cega se ukljuCuje odgovarajuci
LED indikator i prikazuju se njegove zadane postavke.
3.3 Zaslon

Na zaslonu (slika 3-4) se prikazuju sljedece informacije:
Vrijeme pranja

Odgoda vremena kraja

Kodovi pogresSaka i servisne informacije

Simbolina zaslonu

Brzina, temperatura itd.

&5
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HR 3-Upravljacka ploca

Simbol Znacenje
Odgoda.

Alarm.

Vrata bubnja su zakljucana.
Upravljacka ploca je zakljucana.
Uredaj je povezan na Wi-Fi.
Zastita od guzvanja

Daljinsko upravljanje.

prema zadanim postavkama.
Susenje.
USteda vremena.

USteda energije.

ERME ® 2YDEEEE

Intenzivno pranje.

Para: Smart Al, Alergijska njega imaju funkciju ispiranja parom

3.4 Funkcijski gumbi

Funkcijski gumbi (slika 3-5) omogucuiju pristup dodatnim
opcijama u sklopu odabranog programa prije njegova
pokretanja. Prikazuju se povezaniindikatori.
Iskljucivanjem uredaja ili podesavanjem novog programa,
prikazuju se sve opcije.

Ako gumb sadrzivise opcija, zeljenu opciju mozete
odabrati uzastopnim dodirom gumba.

@ Napomena: Tvornicke postavke

Kako bi rezultati svakog programa bili najbolji moguci, tvrtka Haier donosi dobro definirane

zadane postavke. Ako nema posebnih zahtjeva, preporucujemo da koristite zadane postavke.

3.4.1 Funkcijski gumb ,Fleksibilno vrijeme”

Dodirnite ovaj gumb (Slika 3-6) za odabir ustede vremena (Smanijite
vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje), ustede energije (Smanijite
temperaturu vode za pranje kako biste smanjili potrosnju energije) li
Intenzivno pranje (Povecajte vrijeme glavnog pranja i pojacajte pranje).
3.4.2 Funkcijskigumb , Odgoda”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-7) za pokretanje programa s odgodom.
Vrijeme odgodenog zavrsetka moze se povecavati u koracima

od 30 minuta u rasponuod 0,524 h - vrijeme zavrsetka bit ¢ce duze
od vremena izvornog programa. Na primjer, ako je prikazano 6:30,
to znadi da Ce kraj ciklusa programa nastupiti za 6 satii 30 minuta.
Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu Zelite li aktivirati vremensku
odgodu. Nije primjenjivo na programe Centrifuga, Refresh, Susenje,
Ciscenje bubnja.

3-6

-7




3-Upravljacka ploca HR

3-8

3.4.3 Funkcijskigumb ,Ispiranje ”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-8) za intenzivnije ispiranje rublja
svjezom vodom. Preporucuje se osobama s osjetljivom kozom.
Dodirom gumba nekoliko puta mozete odabratinula do tri
dodatna ciklusa. Prikazuju se na zaslonu predstavljeni oznakama
P--0/P--1/P--2/P--3. Dostupne su razliCite opcije programa.
3.4.4 Funkcijskigumb ,Brzina”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-9) za promjenuili ponistavanje odabira
centrifuge u sklopu programa. Ako nije osvijetljena nijedna
vrijednost, prikazuje se 0" i rublje se nece centrifugirati.

3.4.5 Funkcijski gumb ~1emperatura”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-10) Zelite li promijeniti temperaturu
programa prania.OAko nije osvijetliena nijedna vrijednost

(prikazuje se ,-= C")ivoda se ne¢e zagrijavati.

1] Napomena: Tekuci deterdzent

Ako koristite tekuci deterdzent, ne preporucujemo aktiviranje odgode vremena zavrsetka.

3.4.6 Funkcijski gumb , Zastita od guzvanja”

5-11

Za one programe koji mogu odabrati funkciju ,Zastita od guzvanja”
(slika 3-11), dodirnite tipku ,Zastita od guzvanja” za odabir ove
funkcije i zasvijetlit ¢e odgovarajuca ikona. Dodirnite ponovno

il odaberite drugi program, ova Ce se znacajka ponistiti.

Pod funkcijom "Zastita od guzvanja”, maksimalna brzina centrifuge
ce se smanijiti Nakon centrifuge, perilica rublja odrzava isprekidani
rad kako bi otresla odjecu kako bi sprijecila plijesan i miris,

smanjila bore i ucinila in glatkijima nakon spustanja.
TijekomradanaLED zaslonu Ce se prikazati *-"'--""---""----",

i ova faza traje najvise 12 sati. Korisnik moze u bilo kOJem trenutku
dodirnutigumb za pokretanje/pauzu za prekid programa.

3.4.7 Funkcijski gumb ,Razina susenja”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-12) za promjenu ili ponistavanje
odabira razine susenja programa sukladno potrebama.

g=12

dL-1: Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ce sedL-1,
sto znadi da ¢e odjeca biti dobra za glacanje nakon susenja.
dL-2: Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ce se dL-2,
Sto znaci da se odjeca moze nositi odmah nakon susenja.
dL-3: Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ¢e se dL-3,
sto znacdi da se odjeca moze spremiti odmah nakon susenja.
Rednim dodirivanjem gumba mozete podesiti vrijeme
suSenja - 30,60, 90, 120, 150 minuta (razli¢ita su vremena

susenja koje uredaji razlic¢itin kapaciteta mogu odabrati).

Ako se na zaslonu prikazuje O ilinema vrijednosti,

funkcije su deaktivirane. <

3.4.8 Funkcijski gumb , Daljinsko upravljanje” |:_|
Kratko pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski
upravlja¢ uredaja u aplikaciji hOn (slika 3-13).

10



HR 5-Upravljacka ploca

@ Napomena:

Slijedite upute u aplikaciji za pokretanje postupka uparivanja. Vise informacija potrazite
u posebnom poglavlju 7 ,Aplikacija hOn".
3.4.9 Funkcijski gumb za pokretanje/pauzu

LLagano dodirnite ovaj gumb (slika 3-14) za pokretanje ili prekid
trenutacno prikazanog programa.

3.5 Sigurnosno zakljuc¢avanje @

Odaberite program, a zatim ga pokrenite, istodobno dodirnite
gumb ,Fleksibilno vrijeme"i,0Odgoda” (slika 3-15) na 3 sekunde
kako biste blokirali sve elemente plocCe protiv aktivacije,

zaslon ploce @ Za otkljucavanje ponovno dodirnite dva gumba.
Indikatorska svjetla sigurnosnog zakljuCavanja svijetle kada

je sigurnosno zakljuCavanje aktivno. Ta je znacCajka neobavezna
kada stroj radi.

Na zaslonu se prikazuje £ L o (slika 3-16) ako dodirnete gumb
kada je aktivirano sigurnosno zakljuCavanje. Promjena se ne izvrsava.
» Sigurnosno zakljucavanje, koje se postavlja ru¢no, mora se ru¢no ponistitili

Ce se automatski ponistiti na kraju programa. Iskljucivanje i podaci o pogreskama
nece ponistiti sigurnosno zakljucavanje. Radii nakon sljedeceg ukljucCivanja uredaja.
Ako koristite sigurnosno zakljuCavanje, prvo pritisnite tipku programa,

a zatim Ce se ukljuciti sigurnosno zakljucavanje.

Zadrzite liga 3 sekunde, indikator sigurnosnog zakljuCavanja ¢e neprekidno svijetliti
oznacavajuci da je sigurno zakljucavanje aktivirano.

Sigurnosno zaklju¢avanje ne moze se postavitiili ponistiti putem aplikacije hOn.

3.6 Ladica za deterdzent

Otvorite liladicu dozatora, moci cete vidjeti sliedece
njene komponente (slika 3-17):
1: Glavnipretinac za pranje, za tekuciilideterdzent u prahu.
2: BiraC poklopca za deterdzent,
podignite ga za deterdzent u prahu.
Zadrzite ga dolje za tekuci deterdzent.
3: Pretinac za omeksivac.
4: Pretinac za pretpranje, za malu kolicinu
deterdzenta u prahu.
5: Zakljucajte jeziCak i pritisnite ga prema dolje
zaizvlaCenje ladice dozatora.
Preporuka o vrsti deterdzenta prikladna
je zarazliCite temperature pranja - pogledajte
prirucnik za deterdzent.

Napomena: Postupak provjere broja ciklusa

koje je uredaj pokrenuo.

Postupak: u stanju pripravnosti prvo odaberite program ,Pamuk”, zatim istodobno pritisnite

. Temperatura”i,Brzina" da bi se prikazao broj ciklusa rada na 2 sekunde, a zatim se vratite
na sucelje stanja pripravnosti. Po zavrsetku programa, ukupnom ce se broju ciklusa rada
dodati 1. Ciklusi rada prikazuju se u heksadecimalnom obliku ako je njihov broj veci od 9999.

v v'vY
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® Da, o neobavezno/ ne

Odjeljak za deterdzent za:
@ Deterdzent

® Deterdzent®

Najvece Temperatura

punjenje  u°CY

pranje  susenje

ukg  ukg £ 38

Program 8t
9 8 5 830
[as

Smart Al 9 8 5 --do 60
Popluni 2 2 2 --do 40
A.Iergijska 3 5 4690
njega
Refresh 1 1 / /
Vuna 2 2 0,2 --do40
Osjetljivo 2 2 / --do 30
Eco 40-60 9 8 5 --do 60
Sintetika 4 4 2 --do 60
Pamuk 9 8 5 --do 90
Susenje [/ 5 /
Superbrzi15? 1 1 1 --do 40
Centrifuga 9 8 5 /
Cigcenje
W /o / do 90
Pamuk20°C 9 8 5 /

- Voda se ne zagrijava.

Unaprijed
postavljeno

30
60

<&
<

~ ~ & ~ o0

~ ~ O ~ O

® Omeksivaciproizvod za njegu

Pret-  Funkcija

hodno
postav— GE)
jena O
v brzinz.a g =
centri- £ 3
fuge § O
3 Vrsta tkanine uo/min & &)
Lagano zaprljano
/ mjesovito rublje - 1000 o4 o
rublie od pamuka
i sintetickih materijala
o Pamuk 800 o o
o Pamuk/sintetika 1000 o% o
/ Pamuk/sintetika / /]
Tkanina od vune
/ |I|s_odreden|m . 800 / o
udjelom vune periva
u perilici rublja
/ Osjetljivorublieisvila 600
/ Pamuk 1400
o Slhtvet|§ka I . 1200 o o
mjesovita tkanina
o Pamuk 1400 o o
/ Pamuk / [/
/ Pamuk/sintetika 1000 / o
/ Neosjetljivatkanina 1000 / /
!/ / /]
o Pamuk 1000 o o

Ispiranje+

o

~ ~ O ~ O

Zastita od
@ guzvanja

£

Stupan;
X susenja

T2

(@)

o O O O

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u sluc¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.
2) Smanjite koli¢inu deterdZenta jer je program prekratko traje.
3) Nema deterdzentailije koli¢ina deterdZzenta u prahu mala. Malu je koli¢inu deterdzenta
moguce dodati samo uz funkciju pretpranja u aplikaciji.
Prilikom pranja velike koliCine rublja, perilica rublja moze snazno vibriratiili se pomaknuti
ako je odjeca zamotana. Dizajn i tehnicki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne

najave u svrhu poboljsanja kvalitete

4) Ova se funkcija moze odabrati samo nakon podesSavanja temperature

za otkazivanje ikone [f:]
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HR

Skenirajte QR k&d na energetskoj naljepnici s informacijama o potrosnji energije.

5-Potrosnja

Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarirane ovisno o lokalnim uvjetima.

@ Napomena: Automatska tezina

Uredaj je opremljen funkcijom za prepoznavanje opterecenja. Priniskom opterecenju,
energija, voda i vrijeme pranja automatski se smanjuju u nekim programima. Zadano vrijeme
na zaslonu moze varirati ovisno o tezini opterecenja, ukljuCujuci programe ,Smart Al,
Sintetika, Pamuk, Pamuk 20 °C, ECO 40 - 60".

Indikativne informacije (prema Uredbi Komisije (EU) 2019./2023.):

N

NG

5

Nazivni @ ENEHG’ 0 Maks. Efektivna ;o
kapacitet Program temperatura (°C) | brzina (o/min) Preostala
(kg) |(HH:MM)| (kWh/ciklus) | (I/ciklus)
vlaga (%)
Eco 40-60 9 3:58 0,865 76,0 35 1550 52,0
Eco 40-60 45 2:58 0,550 46,0 33 1550 52,0
Eco 40-60 2,5 2:48 0,240 330 25 1550 56,0
£cod0-60+ |5 | 500 | 3700 | 780 26 - 0.0
9k Suho za ormar
g
(a00n| ECOA40-60+ o1 o0 | 2050 | 500 25 . 0.0
Suho za ormar
Pamuk 20 °C 9 1:58 0,220 85,0 20 1000 65,0
Pamuk 60 °C 9 3:03 2,500 85,0 57 1550 530
Sintetika 40 °C 5 1:35 1,000 65,0 40 1200 37,0
Brzi 1 0:14 0,250 40,0 30 1000 54,5
Eco 40-60 8 3:38 0,520 540 28 1330 53,0
Eco 40-60 4 2:48 0,330 350 26 1330 52,0
Eco 40-60 2 2:38 0,190 30,0 25 1330 56,0
£co40-60+ |5 230 | 3150 | 74,0 26 - 0,0
8k Suho za ormar
(1400n)|  ECOA0-00™ 5 o500 | 1920 | 44,0 25 - 00
Suho za ormar
Pamuk 20 °C 8 1:58 0,220 75,0 20 1000 65,0
Pamuk 60 °C 8 3:03 2,100 75,0 57 1400 530
Sintetika 40 °C 5 1:35 1,000 65,0 40 1200 37,0
Brzi 1 0:14 0,250 38,0 30 1000 65,0

Vrijednosti dane za programe osim programa Eco 40-60 sluze samo su ogledne svrhe.
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6-Svakodnevna upotreba

6.1 Napajanje

Spojite perilicu rublja na napajanje
(220V do 240V~ /50Hz; sl. 6-1). Pratite i upute
u odjeliku UGRADNJA (pogledajte str. 29).

6.2 Spajanje na dovod vode

» Prije spajanja, provjerite Cistocu i bistrinu vode
koja dolazi kroz dovod.
» Otvorite slavinu (slika 6-2).

@ Napomena: Nepropusnost

HR

Prije upotrebe otvorite slavinu da provjerite ima li curenja na spojevima izmedu slavine i

dovodnog crijeva.
6.3 Priprema rublja

» Odjecu razvrstajte prema vrstitkanine (pamuk,
sintetika, vunaili svilaitd.) i prema tome koliko
je prljava (slika 6-3). Obratite pozornost na oznake
za njegu na naljepnicama za pranje.

» Odvojite bijelu odjecu od odjece u boji. Prvo ru¢no
operite tkaninu u boji kako biste provijerilihoce
liizblijeditiili pustati boju.

> Ispraznite dZzepove (kljuceve, kovanice itd.)

i uklonite tvrde ukrasne predmete (npr. broseve).

» Odjecu bez poruba, osjetljivo rublje i sitno tkani
tekstil kao Sto su fine zavjese stavite u vrecicu
za pranje tog osjetljivog rublja (bolje bi bilo ru¢no
ili kemijsko ciscenje).

» Zatvorite patentne zatvarace, traku na Cicak
i kuke, provjerite jesu ligumbi ¢vrsto prisiveni.

» U vrecicu za pranje stavite osjetljive predmete
kao sto je rublje bez Cvrstog ruba, osjetljivo donje
rublje i male predmete kao Sto su Carape, remeni,
grudnjaciitd.

» Rasklopite velike komade tkanine kao Sto
su plahte, prekrivaciitd.

P |zokrenite traperice i tiskane, ukrasene ili tkanine
intenzivne boje, eventualno ih perite odvojeno.

& OPREZ!

Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu uzrokovati

neispravan radi ostecenje odjece iuredaja.
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HR 6-Svakodnevna upotreba

Dijagram za njegu
Pranje

Moze se pratido 95 °C, Moze se pratido 60 °C, Moze se prati
normalan postupak normalan postupak do 60°C,

blagi postupak
Moze se pratido 40 °C, Moze s pratido 40 °C, Moze se prati
normalan postupak blagi postupak do 40°C,
= vrloblagi postupak
Moze se pratido 30 °C, Moze se pratido 30°C, Moze se prati
normalan postupak blagi postupak do 30 °C,
= vrloblagi postupak

Rucno pranje Nemojte prati
do maksimalno 40 °C ﬁ

Izbjeljivanje

Dopustena je upotreba Samo s kisikom / Nemojte koristiti
svih vrsta izbjeljivaca bez klora izbjeljivac
Susenje
7N Moguce suSenje 7N Moguce suSenje Ne susite u susilici
Q u susilici na normalnoj Q u susilici na nizoj
temperaturi temperaturi
B Susenje na Striku E Susenje ravnanjem
Glacanje

Glacajte na temperaturi Glacajte na srednjoj E Glacajte na niskoj
ses] do maksimalno 200°C e temperaturido 150°C L= \ temperaturi

g Nemoijte glacati do 110°C, bez pare

(glacanje s parom
moze uzrokovati

nepovratna
oStecenja)
Struéna njega tekstila
Kemijsko Ciscenje Kemijsko Ciscenje & Nemojte Cistiti
u tetrakloroetenu u ugljikovodicima kemijski
Stru¢no mokro Nemojte stru¢no
Ciscenje mokro Cistiti

6.4 Punjenje uredaja

» Stavite jedan po jedan komad rublja.

» Ne preopterecujte uredaj. Vodite racuna o razli¢itim maksimalnim opterecenjima
za svaki program! Osnovno pravilo za maksimalno opterecenje: Razmak izmedu
rubljaivrha bubnja moraiznositibarem 15 cm.

» Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.
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6-Svakodnevna upotreba HR

6.5 Odabir deterdzenta

» Ucinkovitost pranja ovisi o kvaliteti deterdZenta.
» Koristite samo deterdzent odobren za pranje u perilici rublja.
» Ako je potrebno, koristite posebne deterdzente, npr. sinteticku i vunenu tkaninu.
» Pogledajte savjete za naljepnice deterdzenta na radnoj povrsini.
» Nemojte koristiti sredstva za kemijsko CiScenje kao Sto su trikloretileni sli¢ni proizvodi.

Odaberite najbolji deterdzent

Vrsta deterdzenta

Program Univerzalno Boja Osijetljivo Poseban = Omeksivac
Smart Al L/P L/P = - o
Popluni - - L L/P o
Alergijska njega P L/P - - o
Refresh = = = = =
Vuna = = L/P L/P o
Osijetljivo = = L/P L/P L/P
Eco 40-60 L/P L/P = - o
Sintetika - L/P - - o
Pamuk L/P L/P = - o
Susenje = = - = -
Super brzi 15' L L - - o
Centrifuga = = = = =
Cisc¢enje bubnja = = = L/P =
Pamuk 20 °C L/P L/P - - 0
L = gel/ tekucideterdzent P =deterdZzentuprahu o=opcijja -=ne

Ako koristite tekuci deterdzent, ne preporucujemo aktiviranje vremenske odgode.
Preporucujemo prikoristenju:

» Praska za pranje rublja: 20°C do 90 °C* (najbolja upotreba: 40 - 60 °C)

» Deterdzent za rublje u boji: 20 °C do 60 °C (najbolja upotreba: 30 - 60 °C)

» Deterdzent za rublje od vune osjetljivo rublje: 20 °C do 30 °C
(najbolja upotreba: 20 do 30 °C)

* Qdaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slucaju posebnih higijenskin zahtjeva.
* Ako ste odabrali temperaturu vode 60 °C ili viSu, savjetujemo da koristite manje
deterdzenta. Upotrijebite posebno sredstvo za dezinfekciju koje je prikladno
za pamucnu ili sinteticku tkaninu.

* Bolje je koristiti manju koli¢inu deterdZenta u prahuiliga uopce ne koristiti.
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HR 6-Svakodnevna upotreba

@ Npomena:

VVVYVYVYYVYY

6.6 Dodavanje deterdzenta
1. lzvucite ladicu za deterdzent.
2. Stavite potrebne kemikalije u odgovarajuce odjeljke (sl. 6-4).

3. Lagano gurnite ladicu natrag.

Uklonite ostatke deterdzenta prije sliedeceg ciklusa pranja iz ladice za deterdzent.
Nemojte prekomjerno koristiti deterdzent ili omeksivac.

Slijedite upute na pakiranju deterdzenta.

Deterdzent napunite neposredno prije pocetka ciklusa pranja.

Koncentrirani tekuci deterdzent razrijedite prije dodavanja.

Nemojte koristiti tekuci deterdzent ako je odabrana funkcija ,Odgoda”.

Pazljivo odaberite postavke programa prema simbolima za njegu na svim

naljepnicama rublja i sukladno tablici programa.

-5

1SmatAl 1 Duvet | AlergyCare | Refresh 1Wool@  IDelicate  1Eco 4060
1 Sythetics 1 Catton 1Dy 1 SperFast1S 1 Spin 1Drum Clean 1 Cation 20°C

6.7 Ukljucite uredaj

Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljuciliuredaj (slika 6-5) LED indikator gumba
za pokretanje/pauzu pocet ce treptati.

6.8 Odabir programa

Odaberite program koji odgovara stupnju zaprljanosti
i vrstirublja kako birezultati pranja bili najboljimoguci.
Okretanjem regulatora programa (slika 6-6) odaberite
odgovarajuci program.

i] Napomena: Uklanjanje neugodnih mirisa

Prije prve upotrebe preporucujemo pokretanje programa ,Ciscenje bubnja” bez
opterecenjaidodavanje male koliCine deterdzenta u odgovarajuci odjeljak pranje
iliposebnog sredstva za CiScenje perilice kako biste uklonili zaostale necistoce.

6-7

1Wool & 1 Delicate: 1 Eco 40-60

RN | pogledajte odjeljak Upravljacka ploca.

6.9 Dodavanje pojedinac¢nih odabira

Odaberite obavezne opcije i postavke (slika 6-7);
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6-Svakodnevna upotreba HR

6.10Pokretanje programa pranja

Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu (slika 6-8) za pocetak.
LED indikator gumba za pokretanje/pauzu prestat ce treptati nal
i neprekidno ce svijetliti. = \
Uredaj radi u skladu s trenutacnim postavkama.
Promjene sumoguce samo ako ponistite program.

6.11Prekid/ponistavanje programa pranja
Zelite li prekinuti program, lagano dodirnite gumb za pokretanje/pauzu. LED iznad gumba
trepce. Dodirnite ga ponovno za nastavak rada.
Ponistavanje programa koji se izvodi i svih njegovih pojedinacnih postavki:
1. Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu da prekinete pokrenuti program.
2. Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na oko 2 sekunde kako biste iskljucili uredaj.
3. Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili uredaj, odaberite program
.Centrifuga”i .Bez brzine" pa pokrenite program Centrifuga za odvod vode.
4. Nakon zatvaranja programa radi ponovnog pokretanja uredaja, odaberite novi program
i pokrenite ga.

6.12 Nakon pranja
@ Napomena: Zaklju¢avanje vrata

» |z sigurnosnih razloga, vrata su djelomicno zakljucana za vrijeme ciklusa pranja.
Vrata je moguce otvoriti samo na kraju programa ilinakon ispravnog ponistavanja
programa (pogledajte gornji opis).

» U slucaju visoke razine vode, visoke temperature vode i za vrijeme centrifugiranja

nije moguce otvoriti vrata; prikazuje se Loci-.

Na kraju ciklusa programa prikazuje se End .

Uredaj se automatskiiskljucCuje.

|zvadite rublje sto je prije moguce kako biste lakse s njime postupalii sprijecilivece guzvanje.
Iskljucite dovod vode.

Odspojite kabel napajanja.

Otvorite vrata kako biste sprijecili stvaranje vlage i neugodnih mirisa.

Ostavite ih otvorenima dok ne koristi ureda;.

7. Mali odjevni predmetilako se lijepe za stijenke nakon susenja njihanjem velikom

brzinom, nemojte zaboraviti ukloniti to rublje prilikom otvaranja vrata.

@ Napomena: Stanje pripravnosti / nacin ustede energije

Ukljuceni uredaj prebacit ¢e se u stanje pripravnosti ako se ne aktivira u roku 2 minute prije
pokretanja programa ilipo njegovom zavrsetku. Zaslon se iskljucuje. Tako se Stedi energija.
Zelite li prekinuti stanje pripravnosti, dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

6.13 Aktiviranje i deaktiviranje zvuénog signala

Zvucni signal moze se iskljuciti ako je potrebno:

1. Ukljucite ureda.

2. Odaberite program cis¢enja bubnja.

3. Istodobno pritisnite gumb , Fleksibilno vrijeme" i, Ispiranje+" na oko 3 sekunde.
Prikazat ce se , [JF F "ideaktivirat ¢ce se zvucni signal.
Za aktiviranje zvucnog signala ponovno istodobno dodirnite ova dva gumba.
Prikazat ¢ese , OI1".

O ANN
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7.1 Opcenito

Ovaj uredaj opremljen je Wi-Fitehnologijom za daljinsko upravljanje putem aplikacije hOn.

& UPOZORENJE!

Pridrzavajte se sigurnosnih mjera navedenih u ovom prirucniku Cak i pri upotrebi
uredaja putem aplikacije. Pridrzavanje ovih uputa klju¢no je za sigurnu upotrebu.

7.2 Preduvjeti

1. Wi-Fimreza: Potreban je usmjerivac¢ kompatibilan sa standardom 802.11b/g/n
ipojasom od 2,4 GHz. Mreze koje rade na 5 GHz i javne mreze nisu podrzane.
Naziv mreze (SSID) moraimatiizmedu 1i 31 znaka, a lozinka izmedu 8 i 64 znaka.
Podrzani nacini Sifriranja: otvoreni, WPA-PSKiWPA2-PSK.

2. Kompatibilni uredaji: Aplikacija je dostupna za Android, iOS i Huawei uredaje,
na tabletima i pametnim telefonima.

3. Pozicioniranje: Uredaj postavite na mjesto sa snaznim Wi-Fi signalom.

Tehnicke specifikacije Wi-Fi mreze:
+ Frekvencija: 2400 MHz - 2483,5 MHz
+ Maks.snaga: 20dBM
+ Standard: IEEE802.11b/g/niBLE V4.2
7.3 Preuzimanje i instalacija aplikacije hOn

1. Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda u nastavku ili odlaskom na web mjesto
go.haier-europe.com/download-app.

£ Download on the

« App Store

> Google play

U EXPLORE IT ON

""""" AppGallery

oliacin
@ Napomena: Registracija

|zrada profila (registracija) potrebna je samo pri prvoj upotrebiili ako je racun izbrisan/
onemogucen. Pri svakoj sliedecoj upotrebijednostavno se prijavite sa svojom postom
ilozinkom. Provjerite POKAZNI nacin rada u aplikaciji kako biste istrazili znacajke Wi-Fiveze.
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@ Napomena:

Kucna mreza mora biti postavljena na 2,4 GHz; mreze koje rade na 5 GHz nisu podrzane.
Provjerite je livas pametni telefon spojen naistu Wi-FimreZu od 2,4 GHz koju zelite
koristiti za konfiguriranje uredaja.

7.4 Uparivanje uredaja
1. Otvorite aplikaciju hOn, izradite novi profil (ili se prijavite ako ga vec¢ imate).

2.

Dodirnite ,Dodaj uredaj” i slijedite upute na zaslonu pametnog telefona kako

biste dovrsilipodesSavanje.

7.5 Aktiviranje daljinskog upravljaca

1.

2.
3.

4.

Provjerite je liusmijerivac ukljucen i povezan nainternet.
Stavite rublje u uredaji zatvorite vrata.
Ukljucite uredaj.

=
Kratko pritisnite gumb .Vrata ¢e se zaklju¢ati (za modele sa zaklju¢avanjem vrata).

Pokrenite ciklus putem aplikacije. Upravljacka ploca bit ¢e onemogucena, osim gumba
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i POKRETANJE/PAUZU. Tijekom programa bit
Ce dostupno samo sigurnosno zakljucavanje.

Daljinski upravljac takoder se moze aktivirati tijekom ciklusa kratkim
S\

pritiskom gumba .

@ Napomena: Istek daljinskog upravljanja

Naredbu iz aplikacije mozete poslati do 24 sata nakon sto je omoguceno daljinsko upravijanje.
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7.6 Deaktiviranje daljinskog upravljanja

1.

Tijekom ciklusa mozete deaktivirati daljinsko upravljanje kratkim pritiskom gumba
N

% ; Ciklus Ce se nastaviti. Status ciklusa mozete vidjeti u aplikaciji, aline mozete slati

naredbe (npr. zaustavljanje/pauziranje).
Ako to sigurnosni uvjeti dopustaju, vrata je moguce otvoriti
(za modele sa zaklju¢avanjem vrata).

Zanastavak daljinskog upravljanja putem aplikacije provjerite jesu li vrata zatvorena,
Y

a zatim ponovno kratko pritisnite gumb % :

7.7 Zavrsetak ciklusa s daljinskim upravljanjem

1.

2.

Na kraju ciklusa vrata se otklju¢avaju i (za modele sa zaklju¢avanjem vrata)
daljinski upravljac se deaktivira.
Nakon 2 minute uredaj ¢ce se automatskiiskljuciti.

7.8 Iskljuéivanje Wi-Fi modula i brisanje mreznih vjerodajnica

Za brisanje pohranjenih podataka o Wi-Fi mreziiiskljucivanje Wi-Fi modula:

1.

Ukljucite uredaj.

N
Bez pokretanja bilo kojeg ciklusa, pritisnite i zadrzite gumb na 5 sekundi

dok se ne prikaze ,rESt".

U roku 60 sekundi pritisnite i zadrzite gumb ,Odgoda” jos 5 sekundi dok
se ne prikaze ,donkE".

Podaci o konfiguraciji bit ce izbrisani. Odaberite program ili iskljucite uredaj
da biste izasli.

Za ponovno konfiguriranje uklonite uredaj iz aplikacije hOn i pokrenite

novi postupak uparivanja.

@ Napomena:

Koristite ovaj postupak samo ako namjeravate prodati uredaj.

21



8-Ekoloski prinvatljivo pranje HR

@ Upotreba prihvatljiva za okolis
>

>
>
>
>

v

Koristite preporuc¢eno maksimalno opterecenje kako bi potrosnja energije,
vode, deterdzenta i vremena bila optimalna.

Nemojte prekomjerno napuniti perilicu (razmak Sirine ruke iznad rublja).

Za blago zaprljano rublje odaberite program Super brzi 15".

Dodajte tocnu dozu svakog sredstva za pranje.

Odaberite najnizu odgovarajucu temperaturu pranja, moderni deterdzenti
ucinkovito Ciste na temperaturama ispod 60 °C.

Povecajte zadane postavke samo u slucaju jakih mrlja.

@ Op¢e informacije:

>

22

Program ,Eco 40-60" moze zajedno u istom ciklusu Cistiti normalno zaprljiano pamucno
rublje za koje je utvrdeno da se moze pratina 40 °Cili 60 °C i da se ovaj program koristi
za procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a o ekoloskom dizajnu;
najucinkovitiji programi u smislu potrosnje energije opcenito su oni koji rade na nizim
temperaturama i koji dulje traju;

Na buku i koli¢inu preostale vlage utjece brzina centrifuge: Sto je veca brzina
centrifuge u fazi centrifuge, to je veca buka i manja je koli¢ina preostale viage.



HR 9-Ciscenjeiodrzavanje

9.1 CisScenje ladice za deterdzent
Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.

Redovito cistite ladicu (sl. 9-1):

lzvlacite ladicu dok se ne zaustavi.

Pritisnite gumb za otpustanje iizvadite ladicu.
Obrisite unutrasnjost odvodnog kanala ru¢nikom.
Ispirite ladicu vodom dok se ne ocisti,

zatim je vratite u ureda.

NN

9.2 Cisc¢enje uredaja
P Iskljucite uredajiz napajanja prije Cis¢enjaiodrzavanja.
P Pricis¢enju kucista uredaja (slika 9-2) i gumenih
dijelova koristite meku krpu s tekuc¢im sapunom.
» Nemojte koristiti organske kemikalije
il korozivna otapala.

9.3 Ventil za dovod vode i filtar

ventila za dovod
Redovito cCistite filtar ventila za dovod kako biste
sprijecili zaCepljenje dovoda vode krutim tvarima
kao sto je kamenac.
» Odspojite kabel napajanjaiiskljucite dovod vode.
» Odvrnite crijevo za dovod vode na straznjoj strani
(sl. 9-3) uredaja i na slavini.
» Ocistite filtre vodom i ¢etkom (slika 9 -4).
» Umetnite filtar i postavite dovodno crijevo.
» Otvorite slavinu kako biste provijeriliima li curenja.
9.4 Ciscenje bubnja
» |z bubnjaiutorabrtve vrata uklonite slucajno
oprane predmete, posebno metalne dijelove
kao sto suigle, kovaniceisl. (gumeniprsten)
jer stvaraju mrlje od hrde i oStecenja.
» Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo
za Ciscenje bez klora. Pridrzavajte se upozorenija
proizvodaca sredstva za CiScenje.
P Priciscenju nemojte koristiti tvrde predmete
ili Celicnu vunu.

» Po zavrsetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve
te odrZavajte unutradnjost i vanjstinu brtve Cistima (sl. 9-5).

@ Napomena: Higijena

Za redovito odrzavanje preporucujemo program ,Cisc¢enje bubnja” unutar 100 ciklusa
kako bi se izbjegli moguci korozivni ostaci. Dodajte malu koli¢inu deterdzenta u odjeljak
za deterdzent ili upotrijebite posebno sredstvo za Ciscenje perilice.
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9.5 Dugotrajno nekoristenje

Ako je uredaj dulje vrijeme neaktivan:

1. lzvucite elektri¢ni utikac (slika 9-6).

2. lIsklju¢ite dovod za vodu (slika 9-7).

3. Otvorite vrata kako biste sprijecili stvaranje vlage
i neugodnih mirisa. Ostavite vrata otvorena dok
ne koristite ureda.

Prije sljedece upotrebe pazljivo provjerite kabel

napajanja, dovod za vodu i odvodno crijevo.

Provjerite je li sve pravilno postavljeno iima li curenja.

9.6 Filtar pumpe

Ocistite filtar jednom mjesecno i provjerite
filtar pumpe ako uredaj:

» Neisusuje vodu.

» Nevrtise.

» Stvara neobicnu buku za vrijeme rada.

& UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina od pare! Voda u filtru pumpe
moze biti vrlo vrucal Provjerite je li se voda ohladila
prije svake radnje.

1. Iskljucite i odspojite uredaj (sl. 9-8).

2. Pritisnite i otvorite servisni poklopac (sl. 9-9).

3. Postavite ravnu posudu u koju Ce istjeCi preostala
voda (sl. 9-10). Koli¢ina bi mogla biti velikal

4. |zvucite odvodno crijevo i drzite njegov krajiznad
spremnika (sl. 9-10).

5. lzvadite Cep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (sl. 9-10).

6. Po zavrSetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo
(slika9-11)iugurajte ga natrag u ureda.

7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu (slika 9-12).

8. Uklonite kontaminante i prljavstinu (sl. 9-13).
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9. Pazljivo ocistite filtar pumpe, npr. tekucom vodom
(slika9-14).

10.Nakon c¢is¢enja ponovno postavite rucku i zategnite
je tako da se ne moze pomicati. U tom cCe trenutku
rucka biti u vertikalnom polozaju (sl. 9-15).
11.Zatvorite servisni poklopac.

& OPREZ!

9-14

» Brtvafiltra pumpe mora biti Cista i neostecena. Ako poklopac nije potpuno zatvoren,

mogla biistjecati voda.

» Filtar mora biti na svom mjestu, u protivnom moze doci do curenja.
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10-Rjesavanje problema HR

Vecinu problema mozete rijesiti sami bez pomodi strucnjaka. U slucaju problema,
provjerite sve prikazane mogucnosti| slijedite upute u nastavku prije nego se obratite
servisu. Pogledajte odjeljak KORISNICKA SLUZBA.

& UPOZORENJE!

» Prije odrzavanja deaktivirajte uredaj i odspojite elektri¢ni utikac iz uticnice.

» Elektricnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani elektricari, nepravilni popravci
mogu uzrokovati znatna ostecenja.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno
kvalificirane osobe kako bi se izbjegle opasnosti.

10.1Informativni kodovi

Sljedeci su kodovi prikazani samo za informacije koje se odnose na ciklus pranja.

Ne smiju se provoditi nikakve mjere.

Kéd Poruka
25 Preostalo vrijeme ciklusa pranja bit ¢e 1 sati 25 minuta.
- Preostalo vrijeme ciklusa pranja, ukljucujuci odabranu odgodu vremena
b:30 zavrSetka bit Ce 6 satii 30 minuta.
End Ciklus pranja je zavrSen. Uredaj se automatski iskljucuje.
L ocl- Vrata su zatvorena zbog visoke razine, temperature vode ili ciklusa centrifuge.
OFF Zvuéni signal je deaktiviran.
on Zvucni signal je aktiviran.
cLaoF Funkcijske tipke su zatvorene. Promjena programa nije valjana.
10.2 Rjesavanje problema s prikazanim kodovima
Problem Uzrok Rjesenje
» Pogreska odvodnje, vodanije  « Ocistite filtar pumpe.
r )~ Fll-- potpunoispraznjenja  Provjerite je liodvodno
unutar 6 minuta. crijevo pravilno ugradeno.
. » Pogreska zaklju¢avanja. » Pravilno zatvorite vrata.
» Razina vode nije dosegnuta  « Provjerite jeli slavina potpuno
= najkasnije nakon 12 minuta. otvorenaije litlak vode normalan.
D « Odvodno crijevo samo obavlja « Provjerite je liodvodno crijevo
funkciju sifona. pravilno ugradeno.

Pogreska zastitne razine vode. « Obratite se postprodajnom servisu.
» Pogreska senzora

» Obratite se postprodajnom servisu.

temperature.
X » Pogreska pri zagrijavanju. » Obratite se postprodajnom servisu.
» Pauzirajte rad, otvorite vrata
E » Alarm za zaglavljenu odjecu. i ponovno postavite odjecu prije

ponovnog pokretanja.
* lot modul ne moze
se konfigurirati

» Obratite se postprodajnom servisu.

+ Otvorite odvodnu pumpu kako

= » Curenjeiz stroja biste je ispraznili. IskljuCite ureda.
Obratite se servisu nakon kupnje
- » Pogreska u radu motora. » Obratite se postprodajnom servisu.

» Pogreska senzora
temperature pri susenju.

« Obratite se postprodajnom servisu.

N
(o))
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.+ * Neuobicajena pogreska

"3 u komunikaciji.

« Pogreska grijaceg
elementa pri susenju.

« Pogreska uradu motora
prilikom susenja.

« Razina vode je previsoka
za susenje.

« Pogreska pri odvodnii.
_ Voda nije potpuno
ispraznjenja unutar 1 minuta.

10-Rjesavanje problema

Pogreska senzorarazine vode. « Obratite se postprodajnom servisu.

» Obratite se postprodajnom servisu.
» Obratite se postprodajnom servisu.
» Obratite se postprodajnom servisu.

» Obratite se postprodajnom servisu.

« Ocistite filtar pumpe.
» Provjerite je liodvodno
crijevo pravilno ugradeno.

10.3 RjeSavanje problema bez prikazanih kodova

Problem Uzrok
Perilicarublja neradi. * Program jos nije pokrenut.

 Vrata nisu pravilno zatvorena.
» Uredaj nije ukljucen.

« Prekid napajanja.

+ Aktivirano je sigurnosno

zakljucavanje.
Perilicarubljanece + Nemavode.
se puniti vodom. » Dovodno crijevo je izvijeno.

« Filtar dovodnog crijeva
je zacepljen.

+ Tlak vode je manijiod 0,03 MPa.

 Vrata nisu pravilno zatvorena.
» Kvar na dovodu vode.
+ Visina odvodnog crijeva
je manjaod 80 cm.
+ Kraj odvodnog crijeva
moze dospjeti u vodu.

Uredaj se prazni
za vrijeme punjenja.

Neuspjesna
odvodnja. « Filtar pumpe je zacCepljen.
» Kraj odvodnog crijeva viSe
je od 100 cmiznad poda.
« Nisu uklonjeni svi
vijci za transport.

+ Uredaj nije u¢vrsc¢en u mjestu.

Snazne vibracije
zavrijeme
centrifugiranja.

» Odvodno crijevo je zaCeplieno.

RjeSenje
* Provjerite program
i pokrenite ga.
Pravilno zatvorite vrata.
UkljuCite ureda.
Provjerite napajanje.
Deaktivirajte sigurnosno
zakljucavanje.
» Provjerite slavinu za vodu.
 Provjerite dovodno crijevo.
« Odcepite filtar

dovodnog crijeva.
 Provjerite tlak vode.
* Pravilno zatvorite vrata.

Osigurajte pravilan dovod vode.
Provjerite je liodvodno crijevo
pravilno postavljeno.

+ Uyjerite se da odvodno
crijevo nije u vodi.

» Odcepite odvodno crijevo.

« Ocistite filtar pumpe.

 Provjerite je liodvodno crijevo
pravilno postavljeno.

« Uklonite sve vijke za transport.

« Osigurajte ¢vrsto
tloiizravnatost.

» Opterecenje stroja nije ispravno. « Provjerite tezinuiravnotezu

Radje zaustavljen + Nestanak vode ilinapajanja.
prije zavrsetka

ciklusa pranja.

Rad je zaustavljen
na neko vrijeme.

« Na uredaju je prikazan
k&d pogreske.

» Problem zbog obrasca
opterecenja.

opterecenja.
» Provjerite napajanje
i dovod vode.

» Proucite kodove koji se
prikazuju na zaslonu.

« Smanjite ili prilagodite
opterecenje.

» Programizvodi ciklus namakanja. « Ponistite program

i ponovno ga pokrenite.
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10-Rjesavanje problema

Problem

Prekomjerna pjena
pluta u bubnju

i/ili u ladici

za deterdzent.
Automatska
prilagodba
vremena pranja.
Centrifuga

ne radi pravilno.

Nezadovoljavajuci
rezultati pranja.

Ostacipraska
za pranje rublja
nalaze se na rublju.

Na rublju se nalaze
sive mrlje.

Uzrok

Deterdzent nije prikladan.

Pretjerana upotreba
deterdzenta.

Prilagodit Ce se trajanje
programa pranja.

Rublje nije ravnomjerno
rasporedeno.

Stupanj oneciscenja nije u skladu
s odabranim programom
Kolicina deterdzenta

nije bila dovoljna.

Premaseno je maksimalno
opterecenje.

Rublje je neravnomjerno
rasporedeno u bubnju.
Netopljive Cestice deterdzenta
mogu ostati kao bijele mrlje

na rublju.

Stvaraju ih masnoce kao sto
su ulja, kreme ili lubrikanti.

@ Napomena: Stvaranje pjene

Ako za vrijeme ciklusa centrifugiranja uocite preveliku koli¢inu pjene, motor ¢e se zaustaviti
i aktivirat ce se odvodna pumpa na 90 sekundi. Ako uklanjanje pjene ne uspije do 3 puta,
program zavrSava bez centrifuge.
Ako se poruke o pogresci ponovno pojave Cak i nakon poduzetih mjera, iskljucite uredaj,
odspojite ga napajanja i obratite se korisnickoj sluzbi.
10.4 U slucaju prekida napajanja

Spremit ce se trenutacni program i njegova postavka.
Nakon ponovnog uspostavljanja napajanja,

rad ¢e se nastaviti.

Ako dode do prekida napajanja, pri aktivnom programu

pranja bit ce mehanicki blokirano otvaranje vrata.
Zelite liizvaditi rublje iz perilice, razina vode ne smije
s vidjetiu staklenom prozorcicu vrata. - Opasnost

od opeklinal Razina vode mora se spustiti kako je opisano

u odjeljku ,Filtar pumpe". Tek tada povucite rucicu (A)
ispod servisnog poklopca (slika 10-1) dok se vrata
ne otkljucaju uz blagi zvuk mehanizma. Nakon toga

popravite sve dijelove.
Kada je perilica rublja u sigurnom stanju (razina vode je ispod razine prozora na odredenoj

udaljenosti, temperatura cijevimanjaje od 55 °C, unutarnja cijev se ne okrec¢e), mogu se otkljucati
za vrijeme rada stroja.

(i)
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RjeSenje

Provjerite preporuke
za deterdzent.
Smanjite koli¢inu deterdzenta.

« Tojenormalnoine utjece

na funkcionalnost.

Provjerite opterecenje stroja
i rublje pa ponovno pokrenite
program centrifuge.
Odaberite drugi program.

Odaberite deterdzent prema
stupnju oneciscenja i sukladno
specifikacijama proizvodaca.
Smanijite opterecenje.

|zvadite rublje.

|zvrsite dodatno ispiranje.
Pokusajte ocistiti mrlje

sa suhog rublja.

Odaberite drugi deterdzent.
Prethodno tretirajte rublje
posebnim sredstvom

za Ciscenje.




HR 11-Ugradnja

11.1Priprema

» |zvadite uredajiz ambalaze.

» Uklonite sav ambalazni materijal, ukljucujuci zastitnu foliju na ormaricu i polistirenskoj
baziidrzite ihizvan dohvata djece. Na plasticnoj vrecicii oknu mogli biste uociti kapljice
vode prilikom otvaranja pakiranja. Ta normalna pojava rezultat je ispitivanja vode u tvornici.

@ Napomena: Zbrinjavanje ambalaze

Sve ambalazne materijale drzite izvan dohvata djecei zbrinite ih na ekoloski prihvatljiv nacin.

11.2NEOBVEZNO: Ugradnja jastuci¢a za smanjenje buke

1. U paketu za skupljanje pronaci cete Cetiri 11-1 11-2
jastucica za smanjenje buke. Sluze se za smanjenje 5
buke (slika 11-1).

2. Perilicurublja polozite na bo¢nu stranu s otvorom
okrenutim prema gore, a donjom stranom prema 2X—==
rukovatelju (slika 11-2). ’ )

3. lzvadite jastucice za smanjenje buke i uklonite 113
obostranu ljepljivu zastitnu foliju; zalijepite ih oko
dna; jastucic¢i za smanjenje buke ispod ormarica
perilice rublja kao sto je prikazano na slici 3
(dva duljajastuci¢a u polozaju 1i 3, dva kraca =g
jastucic¢a u polozaju 2 i4). Na kraju stroj vratite 5 /

u uspravan polozaj (sl. 11-3).

Toplisavjet:

Jastucic za smanjenje buke nije obavezan, moze pomaoci

u smanjenju buke, a stavite ga prema vlastitoj zelji.

11.3Demontirajte vijke za transport i straznji uévrscivaé
1. Uklonite sve vijke za transport. (slika 11-4)

=~

2%

2. Uklonite sipke za transport (0 do 2) ovisno
o modelu. (slika 11-5).
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116

11=7

3. Uklonite Sipke za transport (0 do 2)
ovisno o modelu. (slika 11-6).

4. Ugradite ¢epove zarupe (5 do 6)
ovisno o modelu. (slika 11-7)

Napomena: Cuvajte na sigurnom mjestu

Cuvajte sve dijelove zastite prilikom transporta na sigurnom mjestu radi kasnije upotrebu.
Pri svakom prvom pomicanju uredaja ponovno postavite zastitne dijelove.

11.4Premjestanje uredaja

Ako uredaj namjeravate premjestati na udaljeno mjesto, prije ugradnje ponovno
postavite uklonjene vijke za transport kako biste sprijecili oStecenje: Sastavljanje se odvija
obrnutim redoslijedom.

118
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11.5Poravnavanje uredaja

Prilagodite sve noZice (slika 11-8) tako da je uredaj

u potpuno izravnatom polozaju. Tako cete smanijiti
vibracije, a time i buku za vrijeme rada. Takoder cete
smanjiti trosenje i habanje. Preporucujemo da prilikom
podeSavanja koristite libelu. Pod treba biti sto je moguce
stabilniji i ravniji.

1. Otpustite sigurnosnu maticu (1) klju¢em.
2. Podesite visinu okretanjem nozice (2).
3. Pritegnite sigurnosnu maticu (1) na kuciste.
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11.6Priklju¢ak za odvodnju vode

Pravilno pricvrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom trenutku
mora dosecivisinuizmedu 80 i 100 cmiznad donje ravnine uredajal Ako je moguce,
odvodno crijevo treba biti pricvrsceno na kopcu na straznjoj strani uredaja.

& UPOZORENJE!

» Prilikom spajanja koristite samo isporu¢eni komplet crijeva.
» Nemojte ponovno koristiti stare komplete crijeval

» Spojite samo na dovod hladne vode.

» Prije spajanja provjerite je livoda Cista i bistra.

Moguci su sljedeci spojevi: 11-9 11-10

11.6.1 Odvodno crijevo nalavabo

» Objesite odvodno crijevo s U nosacem preko ruba
lavaboa odgovarajuce velicine (slika 11-9).
» Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

11.6.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu
» Unutarnjipromjer uspravne cijevi s otvorom
za odzracivanje mora iznositi najmanje 40 mm.
» Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm
u Cijev za otpadnu vodu.
» Postavite Unosacidovoljno ga pricvrstite

(slika 11-10).
11.6.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik 11-11
» Spojmora bitiiznad sifona.
» Priklju¢ak slavine obi¢no se zatvara plo¢icom (A). L

Mora se ukloniti kako bi se sprijecio nepravilan
rad (slika 11-11).

» Pric¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

& OPREZ!

» Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvrs¢eno i ne smije propustati.
Ako je odvodno crijevo postavljeno na tloili ako je cijev na visini manjoj od 80 cm,
perilica rublja ce se kontinuirano prazniti za vrijeme punjenja
(samostalno obavlja ulogu sifona).

» Odvodno crijevo ne smije seizvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnije.
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11-12 11-13 11.7 Prikljucak za svjezu vodu
::’ ,fﬂ Provjerite jesu li brtve umetnute.
&, .3\':);13‘ 7223)
@) ® JL A “’A 1. Spojite kutnikraj crijeva za dovod vode na uredaj
@ fQ (slika 11-12). Ru¢no pritegnite vij¢ani spoj.
i ﬁﬁc 2. Drugikraj spojite na slavinu za vodu s navojem
velicine 3/4" (slika 11-13).

Prije svakog spajanja provjerite sljedece:

» Jesulinapajanje, uticnica i osiguraci prikladni

=i s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.

» Jeliuticnica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi
visestruki utikac ilinastavak.

P Jesulielektricni utikac i utiCnica strogo uskladeni.

» Samo za UK: UK utikac¢ zadovoljava
standard BS1363A.

Spojite utikac u uti¢nicu (slika 11-14).

& UPOZORENJE!

>

>
>
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Provjerite jesu li svi spojevi (elektri¢no napajanje, odvod i crijevo za svjezu vodu) ¢vrsti,
suhiidane curel

Pazite da se ti dijelovi ne zgnjece, ne saviju ili ne uvrnu.

Ako je kabel napajanja ostec¢en, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte jamstvenilist)
kako biste izbjegli opasnosti.
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12-Tehnicki podaci

12.1Dodatni tehnic¢ki podaci
HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1

NaponuV
Strujau A

Maksimalna snaga u W
Tlak vode u MPa

Neto tezina u kg

12.2 Mjere proizvoda

¢

D5

D1
D2

D4

Y

—To

W
POGLED SPRIJEDA

MJERE PROIZVODA

Ukupna visina proizvoda u mm
Ukupna sirina proizvoda u mm

ukupna dubina proizvoda (od gornje
plo¢e do glavne upravljacke ploc¢e) mm

Ukupna dubina proizvoda u mm

Dubina s otvorenim vratima u mm

Minimalni razmak vrata
do susjednog zida u mm

220-240V~/50Hz

10
1950
0,03<P<1
66 66
D4 D5 D1
D2
Z1D POGLED ODOZGO
HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1

850 850
595 595
SAA 544
598 598
1084 1084
188 188

Napomena: TocCna visina vase perilice ovisi o tome koliko su nozice ispruzene od podnozja
perilice. Prostor u koji postavljate perilicu mora biti najmanje 40 mm sirii 20 mm dublji
od mjera uredaja.

12.3 Standardi i direktive C €

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve svih primjenjivih direktiva EZ-a i odgovarajuce uskladene

standarde, zbog ¢ega nosi oznaku CE.
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13-Korisnicka sluzba HR

Preporucujemo Haier korisnicku sluzbu i upotrebu izvornih rezervnih dijelova,

a minimalno razdoblje valjanosti rezervnih dijelova za kucansku perilicu rublja iznosi 10 godina.

Ako imate problema s uredajem, prvo pogledajte odjeljak RIESAVANJE PROBLEMA.

Ako tamo ne mozete pronacirjesenje, obratite se:

» | okalnom zastupniku.

» Podrucju uslugaipodrske na web-mjestu www.haier-europe.com, gdje mozete pronaci
telefonske brojeve i Cesto postavljana pitanja te gdje mozete aktivirati zahtjev za servisom.

Za specificne informacije o proizvodu prijavite se na sluzbeno web-mjesto tvrtke Haier
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/

i potrazite model koji koristite, kliknite proizvod da biste otisli na stranicu s pojedinostima,
a zatim kliknite ,documents"” (dokumenti) i pronadite korisnicki priru¢nik za preuzimanije.
Informacije o proizvodu mozete pronacii na ovoj stranici.

Prije nego se obratite naSem servisu, provjerite imate li na raspolaganju sliedece podatke.
Podatke mozete pronacina nazivnoj plocici.
Model Serijskibr.

Takoder provjerite jamstveni list isporucen s proizvodom u slucaju jamstvenog zahtjeva.
Za opce poslovne upite dostupne su nase adrese u Europi navedene u nastavku:

Europske adrese tvrtke Haier

Drzava* Postanska adresa Drzava* Postanska adresa
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
ltaliia Via De Cristoforis, 12 Francuska 3-5rue des Graviers
) 21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIJA FRANCUSKA
Haier Iberia SL Belgija - FR Haier Benelux SA
Spanjolska Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija - NL Anderlecht
Portugal 08019 Barcelona Nizozemska  Routedelennik 451
SPANJOLSKA Luksemburg ~ BELGIJA
Haier Deutschland GmbH
Njemacka  Hewlett-Packard-Str. 4 .
. Poljska
Austrija D-61352 Bad Homburg X x ,
~ Ceska Haier Poland Sp. zo.o.
NJEMACKA : :
_ - Madarska Al. Jerozolimskie 1818
Haier Appliances UK Co.Ltd. N .
One C S Grcka 02-222 Varsava
Ujedinjeno ~Ne-rownoguare Rumunjska  POLJSKA
: Church Street East "
Kraljevstvo _ Rusija
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

* Za vise informacija posjetite web-mjesto www.haier-europe.com.

34


http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe.com/

HR 13-Korisnicka sluzba

Informacije o modelu dostupne su u bazi podataka o proizvodu

na web-mjestu https://eprel.ec.europa.eu/ - potrazite identifikator
modela navedenog u polju Model na naljepnici na proizvodu:
poveznicu na model u bazi podataka o proizvodu mozete pronaci

u nastavku i tako za svaki identifikator modela:
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Manual de utilizare
Masina de spalat
Cu uscator

HWD90-B14367U1
HWD80-B14367U1




Va multumim RO

Va multumim ca ati achizitionat un produs Haier.

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul. Instructiunile contin
informatii importante care va vor ajuta sa obtineti o performanta optima a aparatului
si sa asiguratiinstalarea, utilizarea siintretinerea sigure si corecte.

Pastrati acest manual la indemana, astfel incat sa-I puteti consulta intotdeauna pentru
utilizarea sigura si corecta a aparatului.

Daca vindeti aparatul, il oferiti cadou sau il lasatiin urma cand va mutati, asigurati-va ca dati
mai departe si acest manual, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu aparatul
si cu avertismentele de siguranta.

Legenda

Avertisment - Informatiiimportante privind siguranta

Informatii generale si sfaturi

Informatii de mediu

Eliminare
E Contribuiti la protejarea mediului si a sanatatii umane. Puneti
R

ambalajele in containerele corespunzatoare pentru a le recicla.
Ajutatilareciclarea deseurilor de aparate electrice sielectronice.
Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol la gunoiul
menajer. Returnati produsul la centrul de reciclare local sau
contactati primaria.

& AVERTISMENT!

Risc de ranire sau sufocare!

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare. Deconectati cablul de alimentare
si eliminati-I. Indepartati dispozitivul de inchidere a usii pentru a impiedica animalele
de companie si copii sa se inchida in aparat.



RO Cuprins

1= INformatii de SIGUIANTA ...oi i 4
2~ DeSCrierea PrOTUSUIUI ......coii et 7
3= Panoul A CONTION ...ttt 8
= P OG MG .ttt 12
D CONSUM ettt 13
6= UTIIZArea ZINICA «..veeeeiiii e 14
7= APNCATIA NON .ttt 19
8= SPAIArE ECOIOGICA .. 22
9—Tngrijire ST CUNGTAIE ettt 23
10 DEPENGAIE .. 26
L L= NS EAIAIE e 29
12 DAt EENNICE .o, 33

13- ASISTENTA DENTIU CIENTI ...ovii e 34



1-Informatii de siguranta RO

inainte de a porni aparatul pentru prima dat4, cititi urmatoarele
indicatii de siguranta!

& AVERTISMENT!

Inainte de prima utilizare

P Asigurati-va ca nu exista daune de transport.

P Asigurati-va ca toate suruburile de transport suntindepartate.

P Indepartati toate ambalajele sinu le lasatila indemana copiilor.

» Aparatul este greu, manipulati-lintre cel putin doua persoane.

Utilizarea zilnica

» Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de minim 8 ani
si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte cu conditia
sa fie supravegheate sau instruite corespunzator privind modul
de utilizare a acestui aparat in mod sigur si sa inteleaga pericolele
implicate.

» Tineti departe de aparat copiii cu varsta de sub 3 ani, cu exceptia
cazuluiin care acestia sunt supravegheatiin permanenta.

» Copiiinu trebuie sa se joace cu aparatul.

» Nu lasati copiii sau animalele de companie sa se apropie de aparat
atunci cand usa este deschisa.

» Depozitati detergentiiintr-unloc care sa nu fie laindemana copiilor.

» Trageti fermoarele, reparati firele rupte si aveti grija de obiectele
mici pentru a preveniincurcarea rufelor. Daca este necesar, folositi
uN sac sau o plasa adecvata.

» Nu atingeti si nu utilizati aparatul cand nu purtati incaltaminte sau
Ccu mainile ori picioarele umede sau ude.

» Nu acoperiti si nu inveliti aparatul in timpul functionarii sau ulterior,
pentru a permite evaporarea umezelii.

» Nu asezati obiecte grele sau surse de caldura sau de umezeala
deasupra aparatului.

» Nu utilizati si nu depozitati detergenti inflamabili sau agenti
de curatare chimicain imediata apropiere a aparatului.

» Nu folositi spray-uriinflamabile in imediata apropiere a aparatului

» Nu spalatiin aparat niciun articol de imbracaminte tratat cu solventi,
fara a-1fiuscatin prealabil la aer.

» Nu scoatetisinuintroducetistecarulin prezenta unui gaz inflamabil.

» Nu spalati cu apa calda spuma de cauciuc sau materiale
de tip burete.

» Nu spalatirufe care sunt murdare de faina.
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& AVERTISMENT!

Utilizarea zilnica

» Nu deschideti sertarul pentru detergentin timpul ciclurilor
de spalare.

» Nu atingetiusain timpul procesului de spalare, decarece
seincalzeste.

» Nu deschidetiusa daca nivelul apei este vizibil peste hublou.

» Nu fortati deschiderea usii. Usa este prevazuta cu un dispozitiv
de autoblocare si se va deschide la scurt timp dupa incheierea
procedurii de spalare.

» Opriti aparatul dupa fiecare program de spalare siinainte
de a efectua orice operatiune de intretinere de rutina si deconectati
aparatul de la reteaua electrica pentru a economisi energie electrica
si pentru siguranta.

P Tineti de stecar, nu de cablu, atunci cand scoateti aparatul din priza.

Intretinere / curatare

» Copiii trebuie supravegheati daca efectueaza curatenia
siintretinerea aparatului.

» Deconectati aparatul de la alimentarea cu energie electrica inainte
de a efectua orice operatiune de intretinere de rutina.

P Pastrati curata partea inferioara a hubloului si deschideti usa
si sertarul pentru detergent daca aparatul nu este utilizat,
pentru a preveni aparitia mirosurilor.

» Nu folositi apa pulverizata sau abur pentru a curata aparatul.

» In cazul in care cablul de alimentare este deterlorat pentru a evita
pericolele, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau
de service sau persoane cu calificari similare.

» Nuincercati sa reparati pe cont propriu aparatul. In caz de reparatii,

contactati serviciul nostru de asistenta pentru clienti.

> Indeparta‘u din aparat toate obiectele straine, cum ar fi obiecte
metalice, substante chimice, bunurifragile, lumanari aprinse,
tigari aprinse etc.

Instalare

» Aparatul trebuie amplasat intr-un loc bine ventilat. Amplasati
produsulintr-o locatie care sa permita deschiderea completa a usii.

» Nu instalatiniciodata aparatul in aer liber, intr-un loc umed sau intr-o
zona in care se pot produce scurgeri de apa, cum ar fi sub o chiuveta
sau langa aceasta. In cazul unei scurgeri de apa, intrerupeti alimen-
tarea cuenergie electrica silasatiaparatul sa se usuce inmod natural.
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& AVERTISMENT!

Instalare

P Instalati sau utilizati aparatul numaiin locuri unde temperatura este
mai mare de 5 °C.

» Nu asezati aparatul direct pe un covor sauin apropierea unui perete
sau a mobilei.

» Nu instalati aparatul in lumina directa a soarelui sau in apropierea
unor surse de caldura (de exemplu, sobe, resouri).

» Asigurati-va ca informatiile electrice de pe placuta cu datele
tehnice corespund cu cele de pe sursa de alimentare. In caz
contrar, contactati un electrician.

» Nu utilizati adaptoare cu mai multe prize si cabluri prelungitoare.

P Asigurati-va ca sunt utilizate numai cablul electric si setul
de furtunurilivrate. X

» Avetigrija sa nu deteriorati cablul electric si stecarul. In cazul
in care s-au deteriorat, contactati un electrician pentru a inlocui
componentul.

» Utilizati o priza separata cuimpamantare pentru alimentarea

Cu energie electrica, care sa fie usor accesibila dupa instalare.
Aparatul trebuie sa fie impamantat.
Numai pentru Regatul Unit: Cablul de alimentare al aparatului este
prevazut cu un stecar cu 3 pini (cuimpamantare) care se potriveste
la 0 priza standard cu 3 orificii (cu impamantare). Nu deconectati
sinu demontati niciodata cel de-al treilea pin (impamantare).
Dupa ce aparatul este instalat, stecherul trebuie sa fie accesibil.

P Asigurati-va caimbinarile si racordurile furtunurilor sunt bine
stranse si ca nu exista scurgeri.

Utilizarea preconizata

Acest aparat este destinat exclusiv spalarii rufelor care pot fi spalate
lamasina. Urmati intotdeauna instructiunile de pe eticheta fiecarui
articol de imbracaminte. Aparatul este conceput exclusiv pentru
uz casnic in interiorul locuintei. Acesta nu este destinat utilizarii
comerciale sau industriale.

Nu sunt permise schimbari sau modificari ale dispozitivului. Utilizarea
nepreconizata poate cauza pericole si pierderea tuturor pretentiilor
de garantie side raspundere.
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@ Observatie:

2-Descrierea produsului

Caurmare a maodificarilor tehnice sia modelelor diferite, ilustratiile din capitolele urmatoare

pot fi diferite de modelul dumneavoastra.

2.1 Imaginea aparatului.
Fata (Fig. 2-1):

Partea din spate (Fig. 2-2):

Capacul filtrului
Picioare reglabile

'—-T-_ @
1 Sertar pentru detergent/balsam
2 Blatdelucru
3 Panoul de control
4 Usa
5
6

1 Suruburide transport (T1-T4)
2 Capacul din spate
3 Suruburi pentru capacul

de pe spate (6EA)

4 Cablu de alimentare
5 Furtunde scurgere
6 Supapade admisie a apei

2.2 Accesorii

Verificati accesoriile sidocumentatia in conformitate cu aceasta lista (Fig. 2-3):

/ ““(”"? Q0 m xCa 5=
J /8 xC—1 N
Ansamblu 5 capace Suportpentru  Tampoane Cardde

L]

2

=

@000DDE®

furtunul de
scurgere

furtun de admisie pentru
astuparea

orificiilor

pentru
reducerea
zgomotului

garantie

Manual de
utilizare

Eticheta
energetica

Autocolant de dozare
adetergentului

10 ani garantie
pentru piese




3-Panoul de control

s e e ) D

Smart Al ¥ Duvet 1 Allet 7y Care Refresh Wool & I Delicate Eco 40-60
| Synthetics 1 Cotton 1Dry 1 SparfFast1s  1Spin 10rum Clean 1 Cotton20°C

3 2 |
1 Butonul ,Pornire” 3 Afisaj 5 Butoane de functie
2 Selector de programe 4 Sertar pentru detergent/ 6 Butonul
balsam .Pornire/Pauza”

@ Observatie: Semnal acustic

In cazurile urmatoare se emite un semnal acustic:
» la apasarea unui buton » la sfarsitul programului

» in caz de defectiuni » cand selectati un program
Semnalul acustic poate fi deselectat daca este necesar; consultati Utilizare zilnica.

3.1 Butonul ,,Pornire”
3.0 Atingeti usor acest buton (Fig. 3-2) pentru a porni,
C ! afisajul straluceste, indicatorul butonului ,,Pornire/Pauza”

lumineaza intermitent, atingeti-I din nou timp de
aproximativ 2 secunde pentru a-lopri. Daca, dupa un
timp, Nnu este activat niciun element de panou sau
niciun program, masina se va opriautomat.

i] Observatie: Oprire

Fara o conexiune Wi-Fi, aparatul pornit se opreste automat daca nu este activat
in termen de 2 minute inainte de inceperea programului sau la sfarsitul acestuia.
In cazulin care exista conexiune Wi-Fi, durata timpului de asteptare este de 24 ore.

3.2 Selector de programe

Prin rotirea butonului (Fig. 3-3) puteti selecta unul dintre
cele 14 programe, LED-ul aferent se aprinde, iar setarile
implicite ale acestuia vor fi afisate.

3.3 Afisaj

Pe afisaj (Fig. 3-4) apar urmatoarele informatii:
Timp de spalare

Amanarea oreide finalizare

Coduride eroare siinformatii de service
Simboluri de afisare

Viteza, temperatura etc.

g
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RO 3-Panoul de control
Simbol Semnificatie
L Intarziere.
Alarma.

Usa tamburului este blocata.
Panoul de control este blocat.
Aparatul este conectat la Wi-Fi.
Anti-sifonare

Control de la distanta.

Abur: Programele Smart Al, Anti-alergii au functia de spalare cu abur
in mod implicit.

Uscare.

BHRAME & ZNPDEEEE

Economisire de timp.
Economisire de energie.

Intensiv.

3.4 Butoane de functie

Butoanele de functie (Fig. 3-5) permit optiuni
suplimentare in programul selectat, inainte de
inceperea programului. Se afiseaza indicatorii
corespunzatori.

Prin oprirea aparatului sau prin setarea unui

nou program, sunt dezactivate toate optiunile.

Daca un buton are mai multe optiuni, optiunea dorita
poate fi selectata prin atingerea succesiva a butonului.

@ Observatie: Setari din fabrica

Pentru a obtine cele mai bune rezultate in fiecare program, Haier a definit bine setarile
implicite specifice. Daca nu exista cerinte speciale, se recomanda setarile implicite.

3.4.1 Butonulde functie , Timp flexibil” 36
Atingeti acest buton (Fig.3-6) pentru a selecta Economisire de timp
(reduceti timpul principal de spalare si accelerati spalarea), Economisire M
energie (reduceti temperatura apei de spalare pentru a reduce consumul
de energie) sau Intensiv (cresteti timpul principal de spalare siintariti
spadlarea).

3.4.2 Butonul de functie ,Intarziere”

Atingetiacest buton (Fig.3-7) pentru a porni programul cu o anumitd |37
intarziere. Amanarea sfarsitului programului poate fi marita in trepte

de 30 de minute, dela 0,5 la 24 de ore, timpul de finalizare va fi mai M
mare decat timpul programului initial. De exemplu, afisajul 6:30

inseamna ca sfarsitul ciclului programului va fi peste 6 ore si 30

de minute. Apasatibutonul ,Pornire/Pauza” pentru a activa durata

amanarii. Nu se aplica la programele Centrifugare, Refresh,
Uscare, Curatare tambur.
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3-8

3.4.3 Butonul de functie ,Clatire”

Atingeti acest buton (Fig. 3-8) pentru a clati rufele maiintens cu apa
proaspata. Acest program este recomandat pentru persoanele
Cu pielea sensibila.

Prin atingerea butonului de mai multe ori se pot selectaintre zero
sitreicicluri suplimentare. Acestea apar pe afisaj ca P--0/P--1/
P--2/P--3. Exista diferite optiuniin functie de program.

3.4.4 Butonulde functie , Viteza”

Atingeti acest buton (Fig. 3-9) pentru a schimba sau a deselecta
rotirea programului. Daca nu este aprinsa nicio valoare pe afisajul
0", rufele nu se vor stoarce prin centrifugare.

3.4.5 Butonulde functie, Temp.”

Atingeti acest buton (Fig. 3-10) pentru a modifica temperatura

de spalare a programulw Daca nu este aprinsa nicio valoare

(afisajul ,- - 'C"), apa nu va fiincalzita.

1] Observatie: Detergent lichid

Daca se utilizeaza detergent lichid, nu se recomanda activarea intarzierii pentru
finalizarea programului.

3.4.6 Butonul functiei ,,Anti-sifonare”

3-11

Pentru acele programe care pot selecta functia ,Anti-sifonare”
(Fig. 3-11), atingeti butonul ,Anti-sifonare” pentru a selecta
aceasta functie, iar pictograma corespunzatoare se va
aprinde. Atingeti din nou sau selectati un alt program,

aceasta functie va fi anulata.

Sub functia ,Anti-sifonare”, viteza maxima de centrifugare

va scadea Dupa centrifugare, masina de spalat mentine

functionarea intermitenta pentru a scutura hainele pentru

a preveni mucegaiul simirosul, pentru a reduce ridurile

siale face mainetede dupa agatare.

In timpul functionarii, afisajul LED arata ,-",--",--=".,----",

siaceasta faza dureaza cel mult 12 ore, utilizatori pot atmge
.Pornire/Pauza” pentru aincheia programul in orice moment.

3.4.7 Butonul de functie ,,Nivel de uscare”

Atingeti acest buton (Fig. 3-12) pentru a modifica sau

a deselecta nivelul de uscare al programului in functie

de necesitati.

dL-1: Atingeti butonul Nivel de uscare, afisajul dL-1,
inseamna ca hainele vor fi bune pentru calcat dupa uscare.
dL-2: Atingetibutonul Nivel de uscare, afisajul dL-2,
inseamna ca hainele pot fi purtate direct dupa uscare.

dL-3: Atingeti butonul de nivel de uscare, afisajul dL-3,
inseamna ca hainele pot fi depozitate direct dupa uscare.

Prin atingerea secventiala a butonului, timpul de uscare poate
fisetatla 30,60, 90, 120, 150 (Timpul de uscare pe care il pot
alege masini de diferite capacitati variaza) minute. Daca pe
afisaj apare O sau nicio valoare, functia de uscare este
dezactivata.

10

\\
3.4.8 Butonul de functie ,,Control de la distanta” A
Apasati scurt acest buton pentru a activa/dezactiva controlul de
la distanta a aparatului prin intermediul aplicatiei hOn (Fig. 3-13).
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@ Observatie:

Pentru aincepe procedura de asociere, urmatiinstructiunile din aplicatie. Pentru mai multe
informatii, consultati capitolul 7 dedicat, ,Aplicatia hOn".
3.4.9 Butonul functiei,Pornire/Pauza” -y
Atingeti usor acest buton (Fig. 3-14) pentru a porni sau intrerupe W

programul afisat in acel moment.

3.5 Blocare comenzi @

Alegetiun program si apoi porniti, atingeti butonul , Timp flexibil”

si.Intarziere" (Fig. 3-15) timp de 3 secunde simultan pentru

a bloca toate elementele panoului impotriva activarii, panoul

afiseaza @ Pentru deblocare, atingeti din nou cele doua

butoane. Indicatorul blocarii comenzilor se aprinde atunci cand
blocarea comenzilor este activata. Caracteristica este optionala
atunci cand masina este in functiune.

Afisajul aratd £ L o (Fig. 3-16) dacd un buton va fi atins atunci

cand este activata blocarea comenzilor. Modificarea nu

este aplicata.

» Functia de blocare comenzi setata manual trebuie sa fie anulata manual sau va fi
anulata automat la sfarsitul programului. Oprirea alimentarii siinformatiile de eroare
nu anuleaza blocarea comenzilor. Functioneaza in continuare atunci cand aparatul
este pornit din nou.

» Daca utilizati blocarea pentru copii, apasati mai intai tasta de program, apoi blocarea
comenzilor va fi activata.

» TJinetiapasat timp de 3 secunde; functia de blocare comenzi se va aprinde complet
siva fiactivata.

» Blocarea comenzilor nu poate fi configurata sau anulata prin intermediul aplicatiei hOn.

3.6 Sertar pentru detergent

Deschideti sertarul dozatorului, unde puteti observa
urmatoarele componente (Fig. 3-17):

1: Compartimentul principal de spalare, pentru
detergent praf sau lichid.

2: Selectorul clapetei pentru detergent, ridicati-I pentru
detergent sub forma de pudra. Tineti-11n jos pentru
detergent lichid.

3: Compartiment pentru balsam.

4. Compartiment de prespalare, pentru o cantitate
mica de detergent praf.

5: Clapeta de blocare; apasati-oin jos pentru a scoate
sertarul dozatorului.

Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata
pentru diferitele temperaturi de spalare. Consultati
instructiunile detergentului.

Observatie: Procedura de verificare a numarului de cicluri
pe care le-a efectuat masina.

Procedura: in modul de asteptare, selectati mai intai programul ,bumbac”, apoi apasati
.lTemp.” si viteza" in acelasi timp, numarul de cicluri de functionare se va afisa timp
de 2 secunde siapoisevarevenilainterfata de asteptare. Ciclurile de functionare cumulate
vor insuma 1 dupa incheierea programului. Ciclurile de functionare vor fi afisate
in hexazecimale daca sunt maimari de 9999.

11
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Compartiment pentru detergent pentru:
@ Detergent

@® Produsul de inmuiere sau de ingrijire

® Da, o Optional, / Nu

© Detergent®
Tncarcaturs  Temperatura Viteza Functia
maxima fn°CY de
spalare uscare  _ ;:entm— _ g ol o
- - =3 bt ugare o 9 =
inkg inkg g:% SV vy prgsta 3 &5 + b s %% =
Program 89 a2 oo e 8 9L 28 £
9 8 5 <£g¢ ¢ bilita in o £ 5<% Z5 =
© 8 12 3 Tipdetesaturi pm £ D E R &
Lenjerie mixta din
Smart Al 9 8 5 --la60 40 e o / bumbacsisintetice, 1000 0¥ o o o o o
putin murdara
Cuvertura 2 2 2 --1a40 30 / o o Bumbac 800 o o o
Anti-alergii 9 8 5 --1a90 60 e o o Bumbac/sintetice 1000 o¥ o o o
Refresh 1 1 / / !/ / / / Bumbac/sintetice / /A A / o
Tesatura lavabila
Lan3 2| 2 | 92 | —lkde| = |o|e| g [FEEETEETEEES | gae |l o | 4| 4| e
nata din lana sau
cu continutde lana
Tesaturi Tesaturi delicate
Jdelicate 2 2 / --1a30 30 e o / S - 600 o o o [/ o) o
Eco 40-60 9 8 5 --la60 40 e o / Bumbac 1400 o o o o o o
i Tesaturi sinteti
Halne. 4 4 2 --1a60 40 e o o eee .url sintetice 1200 o o o o o) o)
Sintetice sau mixte
Bumbac 9 8 5 --1a90 40 e o o Bumbac 1400 o o
Uscare 7| 4 5 / / /[ / Bumbac / /A A
S , 1 1 1 --la40 -- e o / Bumbac/sintetice 1000 / o o o o o
Fast 15'2
Centrifugare 9 8 5 / [/ / /| [ Tesaturanefragila 1000 / / [/ o o o
curdtare ) 1a90 90 / / [/ polalalalal i |e
tambur
Bumbac20°C 9 8 5 / / e o o Bumbac 1000 o o o o o o

-- Apa nu esteincalzita.
1) Alegetitemperatura de spalare de 90 °C numai pentru cerinte speciale in ceea
ce priveste igienizarea.
2) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.
3) Fara detergent sau cu o cantitate mica de detergent pudra. Se poate adauga putin
detergent numai cu functia de prespalare din aplicatie.
Cand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau
sa se miste daca hainele suntinfasurate. Cu scopul de aimbunatati calitatea, proiectarea
si specificatiile aparatului pot fi modificate fara notificare prealabild
4) Aceasta functie poate fi selectatd numai dupa reglarea temperaturii pentru a anula

pictograma [f:]
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RO 5-Consum

Scanati codul QR de pe eticheta energetica pentru informatii despre consumul de energie.

Consumul efectiv de energie poate fi diferit de cel declarat, in functie de conditiile locale.

@ Observatie: Cantarire automata

Aparatul este prevazut cu o functie pentru recunoasterea incarcaturii. La o incarcatura
redusa, energia, apa si timpul de spalare vor fi reduse automat in unele programe.
Timpul implicit afisat poate varia in functie de greutatea incarcaturii, in cazul
programelor ,Smart Al, Haine sintetice, Bumbac, Bumbac 20°C, ECO 40-60".

Informatii orientative (in conformitate cu Regulamentul (UE)
2019/2023 al Comisiei):

AN - q a
Capacitate ﬁ @ ENERG" & Temperatura V|te;au Y
nominala Program 6 maxima (°C) efectiva Umidi
(kg) |(HH:MM)| (KWh/ciclu) | (L/ciclu) (RPM) resz;éat(S/o)
Eco 40-60 9 3:58 0,865 76,0 35 1550 52,0
Eco 40-60 45 2:58 0,550 46,0 33 1550 52,0
Eco 40-60 2,5 2:48 0,240 330 25 1550 56,0
Dulap Eco .
40-60+USCARE 5 8:00 3,700 78,0 26 0.0
9kg Dulap Eco _
(12000 |40-e0sscare| 25 | 520 | 2050 | 500 25 - 0.0
Bumbac 20°C 9 1:58 0,220 85,0 20 1000 65,0
Bumbac 60°C 9 3:03 2,500 85,0 57 1550 530
Hainesintetice | 5| 125 | 1000 | 650 40 1200 37.0
40°C
Rapid 1 0:14 0,250 40,0 30 1000 545
Eco 40-60 8 3:38 0,520 540 28 1330 530
Eco 40-60 4 2:48 0,330 350 26 1330 52,0
Eco 40-60 2 2:38 0,190 30,0 25 1330 56,0
Dulap Eco _ )
40-60+USCARE 5 7:30 3.150 74,0 26 0.0
8 kg Dulap Eco .
14001 |40eoisonre| 25 | 500 | 1920 | 440 25 - 0.0
Bumbac 20°C 8 1:58 0,220 75,0 20 1000 65,0
Bumbac 60°C 8 3:03 2,100 75,0 57 1400 53,0
Hainesintetice | 5| 125 | 1000 | 650 40 1200 370
40°C
Rapid 1 0:14 0,250 38,0 30 1000 65,0

Valorile indicate pentru alte programe decat programul Eco 40-60 sunt doar orientative.
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6-Utilizarea zilnica

6.1 Alimentarea cu energie electrica

Conectatimasina de spalat la o sursa de alimentare
(220V panala 240V~/50Hz; Fig. 6-1). Consultati si
sectiunea INSTALARE (a se vedea P29).

6.2 Racordareala apa

>

>

Inainte de racordare, verificati curatenia
silimpezimea intrarii de apa.
Deschideti robinetul (Fig.6-2).

@ Observatie: Strangere

Inainte de utilizare, verificati daca exista scurgerila imbinarile dintre robinet si furtunul

de admisie, deschizand robinetul.
6.3 Pregatirea rufelor

>

>

>

>

>

>

>

Sortati hainele in functie de tesatura (bumbac,
materiale sintetice, 1ana sau matase etc.) side
gradul de murdarie (Fig. 6-3). Cititi cu atentie
informatiile privind ingrijirea de pe etichetele

de spalare.

Separati hainele albe de cele colorate. Spalati mai
intai manual textilele colorate pentru a verifica
daca acestea se decoloreaza sau lasa culoare.
Goliti buzunarele (chei, monede etc.) siindepartati
obiectele decorative mai dure (de exemplu,
brosele).

Articolele de imbracaminte fara tivuri, articolele
delicate sitextilele fin tesute, cum ar fi perdelele
fine, trebuie puse intr-un sac de spalat pentru

a proteja aceste rufe delicate (ar fi mai bine

sa fie spalate manual sau curatate chimic).
Inchideti fermoarele, sistemele de inchidere

Ccu arici si gaicile, si asigurati-va ca nasturii

sunt bine cusuti.

Puneti articolele sensibile, cum ar fi rufele fara
tivuri stranse, lenjeria delicata si articolele mici,
cum ar fi sosetele, curelele, sutienele etc.,
intr-un sac de spalat.

Depliati tesaturile mari, cum ar fi cearsafuri de pat,
cuverturi de pat etc.

» intoarceti pe dos blugii si textilele imprimate,

decorate sau cu multe culori; eventual,
spalati-le separat.

& ATENTIE!

Articolele netextile, precum si obiectele mici, desprinse sau cu muchii ascutite pot provoca
defectiuni si deteriorarea hainelor si a aparatului.
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Grafic deingrijire
Spalare

Spalare panala 95°C
proces normal

Spalare panala 40 °C
proces normal
Spalare panala 30 °C
proces normal —
Spalare manuala,

la maximum 40°C
inalbire

Se permite orice tip
deinalbire

A

Este posibila folosirea Vo‘
uscatoruluila o

temperatura normala
I I Uscare pe sarma E

Calcare

Uscare

7\
O,

| Calcare la o tempera-
tura maxima de pana
la200°C

g A nu se calca

ingrijirea profesionala a textilelor

®

Curatarea chimica
in tetracloretena

Curatare umeda
profesionald

6.4 Incarcarea aparatului

|

6-Utilizarea zilnica

Spalare panala 60 °C

Spalare panala 60 °C
proces normal

== proces bland
Spalare panala 40 °C

Spalare panala 40 °C
proces bland

== proces foarte bland
Spalare panala 30 °C

Spalare panala 30°C
proces bland

proces foarte bland

m A nu se spala

Numai oxigen/
fara clor

K A nu se inalbi

A nNnuseusca
la uscator

Este posibila folosirea
uscatoruluila
temperatura scazuta

Uscare pe o suprafata
orizontala

Calcare la o tempera-
tura medie de pana
la 150°C

El Caélcare la o tempe-
ratura scazuta de

panala 110 °C:fara
abur (calcatul cu abur
poate provoca
dauneireversibile)

& A nu se curata chimic

Curatarea chimica
in hidrocarburi

A nu se folosi
curatarea umeda
profesionala

» Punetirufele, una cate una, la spalat.

» Nusupraincarcati. Avetiin vedere incarcatura maxima diferita in functie de program!
Regula de baza pentruincarcatura maxima: Lasati un spatiu de 15 cmintre
incarcatura si partea superioara a tamburului.

>

Inchideti usa cu grija. Asigurati-va ca nu se prinde nicio rufa in usa.
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6-Utilizarea zilnica RO

6.5 Selectarea detergentului
» Eficienta siperformanta spalarii sunt influentate de calitatea detergentului utilizat.
» Folositinumai detergent aprobat pentru spalatul la masina.
» Daca este necesar, folositi detergenti specifici, de exemplu pentru tesaturi
sintetice side lana.
» Consultatirecomandarile de pe autocolantele detergentilor pentru blatul de lucru.
» Nu utilizati agenti de curatare chimica, precum tricloretilena si produse similare.
Alegerea celuimai bun detergent
Tipul de detergent

Program Universal Rufe Tesaturi Special Balsam
colorate delicate
Smart Al L/P L/P = - o
Cuvertura - - L L/P o
Anti-alergii P L/P - - o
Refresh = = - - -
Lana - - L/P L/P o
el . i L/P L/P L/P
Eco 40-60 L/P L/P - - o
Haine sintetice = L/P = - o
Bumbac L/P L/P = - o
Uscare = S = - -
Super Fast 15' L L S - o
Centrifugare - = = = =
Curatare
tamblur i i i =1 i
Bumbac 20°C L/P L/P - - o
L = detergent sub forma de gel/lichid P =detergent pudra o =optional -=nu

Daca se utilizeaza detergent lichid, nu se recomanda activarea amanarii.

Varecomandam sa folositi:

» Pudra de spalare: 20°C panala 90°C* (cea mai buna utilizare: 40-60°C)

» Detergent pentru rufe colorate: 20°C pana la 60°C (cea mai buna utilizare: 30-60°C)

P Detergente pentru articole din lana/delicate: 20°C pana la 30°C

(cea maibuna utilizare: 20-30°C)

* Alegetitemperatura de spalare de 90°C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste
igienizarea.

* Daca alegeti o temperatura a apei de 60°C sau mai mare, va sfatuim sa folositi mai putin
detergent. Folositi dezinfectantul special, care este potrivit pentru tesaturi din bumbac
sau sintetice.

* Este mai bine sa folositi mai putin detergent pudra sau fara detergent.

16



RO 6-Utilizarea zilnica

3.

6.6 Adaugarea detergentului
1.
2.

Scoateti sertarul pentru detergent.

Puneti substantele chimice necesare
in compartimentele corespunzatoare (Fig. 6-4).

Impingeti usor sertarul inapoi.

Indepartati reziduurile de detergent din sertarul de detergent inainte de urmétorul

ciclu de spalare.

Nu folositi detergent sau balsam in exces.
Urmatiinstructiunile de pe ambalajul detergentului.

Detergentul lichid concentrat trebuie diluat inainte de a fi adaugat.

Nu utilizati detergent lichid daca este selectaté functia ,Intarziere”.

Alegeti cu atentie setarile programuluiin functie de simbolurile de ingrijire de pe toate
etichetele rufelor siin conformitate cu tabelul de programe.

6-5

1 Smart Al 1 Duvet. 1 AllrgyCare | Refresh 1 Wool & 1 Delicate 1 Eco 40-60

1 Synthetics 1 Catton 1Dy 1 SiperFast1S 1 Spin 1Drum Clean 1 Cotion 20°C

>
>
>
» Umpletiintotdeauna cu detergent chiar inainte de inceperea ciclului de spalare.
>
>
>

6.7 Pornirea aparatului

Atingetibutonul ,Pornire” pentru a porni aparatul
(Fig.6-5) LED-ul butonului ,Pornire/Pauza” lumineaza
intermitent.

6.8 Selectarea unui program

Pentru a obtine cele maibune rezultate de spalare,
selectati un program care se potriveste gradului de
murdarie si tipului de rufe. Rotiti butonul de program
(Fig. 6-6) pentru a selecta programul potrivit.

@ Observatie: Eliminarea mirosurilor

Inainte de prima utilizare, va recomandam sa rulati programul ,,Curatare tambur” fara
haine si cu o cantitate mica de detergent in compartimentul pentru detergent sau un
detergent special pentru masing, pentru a indeparta eventualele reziduuri corozive.

1Wool & 1 Delicate:

S | consultati Panoul de control.

6-7

6.9 Adaugarea selectiilor individuale

Selectati optiunile si setarile necesare (Fig. 6-7);
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6-Utilizarea zilnica RO

6.10Pornirea programului de spalare

Apasati butonul ,Pornire/Pauza” (Fig. 6-8) pentru a porni programul.
LED-ul butonului ,Pornire/Pauza” nu mai lumineaza intermitent, ||
Cilumineaza continuu. — \
Aparatul functioneazain conformitate cu setarile actuale.
Modiﬁ‘gérile sunt posibile numai prin anularea programului.

6.11Intreruperea/ anularea programului de spalare

Pentru aintrerupe un programin desfasurare, apasati usor ,Pornire/Pauza”. LED-ul

de deasupra butonului clipeste. atingeti-I din nou pentru a relua functionarea.

Pentru a anula un program in desfasurare sitoate setarile individuale ale acestuia:

1. Atingeti butonul ,Pornire/Pauza” pentru aintrerupe programul in desfasurare.

2. Atingetibutonul ,Pornire” timp de aproximativ 2 secunde pentru a opri aparatul.

3. Atingetibutonul ,Pornire” pentru a porni aparatul, selectati programul Centrifugare
sifaraviteza", rulati programul Centrifugare pentru a scurge apa.

4. Dupainchiderea programului pentru a reporni aparatul, selectati un nou program
siporniti-I.

6.12 Dupa spalare
@ Observatie: Blocare usa

» Din motive de siguranta, usa este blocata partial in timpul ciclului de spalare.
Deschiderea usii este posibila numai la sfarsitul programului sau dupa ce programul
a fost anulat corect (a se vedea descrierea de mai sus).

» In cazul unuinivel ridicat al apei, al unei temperaturi ridicate siin timpul centrifugarii

nu este posibild deschiderea usii: ecranul afiseaza Loci-.

La sfarsitul ciclului unui program se afiseaza End .

Aparatul se opreste automat.

Scoatetirufele cat mairepede pentru a nu se sifona.

Inchideti alimentarea cu apa.

Deconectati cablul de alimentare.

Deschideti usa pentru a preveni formarea umiditatii si mirosurilor. Lasati usa deschisa

atunci cand nu utilizati aparatul.

Hainele mici se pot prinde usor de perete dupa uscarea prin centrifugarea la mare

viteza. Nu uitati de ele atunci cand deschideti usa pentru a scoate hainele.

Observatie: Modul de asteptare/modul de economisire

a energiei
Aparatul pornit va intra in modul de asteptare daca nu va fi activat in termen de 2 minute
inainte de inceperea programului sau la sfarsitul programului. Afisajul se opreste.

Acest lucru economiseste energie. Pentru aintrerupe modul de asteptare,
apasati butonul ,Pornire”.

6.13 Activarea sau dezactivarea soneriei

Semnalul acustic poate fi oprit daca este necesar:

1. Pornitiaparatul.

2. Selectati programul Curatare tambur.

3. Apasati simultan butonul , Timp flexibil” si ,Clatire+" timp de aproximativ 3 secunde.
Sevaafisa , [JFF ", iar alarma se va dezactiva.
Pentru activarea alarmei, atingeti din nou aceste doua butoane in acelasi timp.
0" va fi afisat.

QA NN

~
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RO /-Aplicatia hOn

7.1 Generalitati
Acest aparat este echipat cu tehnologie Wi-Fi pentru control de la distanta prin intermediul
aplicatiei hOn.

& AVERTISMENT!

Respectati masurile de siguranta indicate in acest manual chiar si atunci cand utilizati
aparatul prinintermediul aplicatiei. Respectarea acestor instructiuni este esentiala
pentru utilizarea in siguranta.

7.2 Cerinte

1. Retea Wi-Fi: Este necesar un router compatibil cu 802.11b/g/n sibanda de 2,4 GHz.
Retelele care functioneazala 5 GHz siretelele publice nu sunt acceptate. Numele
retelei (SSID) trebuie sa aibaintre 1 si 31 de caractere, iar parolaintre 8 si 64 de
caractere. Optiunile de criptare includ optiunea deschisa, WPA-PSK si WPA2-PSK.

2. Dispozitive compatibile: Aplicatia este disponibila pentru dispozitivele Android,
iOS si Huawei, atat pe tablete, cat si pe smartphone-uri.

3. Pozitionare: Instalati aparatul intr-o zona cu un semnal Wi-Fi puternic.

Specificatii tehnice pentru Wi-Fi:

+ Frecventa: 2400 MHz-2483,5 MHz
« Puteremax.. 20dBM
+ Standard: IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

7.3 Descarcarea si instalarea aplicatiei hOn

1. Descarcatiaplicatia scanand codul QR de maijos sau accesand
go.haier-europe.com/download-app.

Z Download on the

« App Store

> Google play

U EXPLORE IT ON
t w AppGallery

Descarcati »
aplicatia
@ Observatie: Inregistrare

Crearea unui profil (inscriere) este necesara numaila prima utilizare sau daca contul
a fost sters/dezactivat. Pentru utilizari viitoare, conectati-va pur si simplu cu adresa dvs.
de e-mail si parola. Verificatimodul DEMO din aplicatie pentru a explora functiile Wi-Fi.
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@ Observatie:

Reteaua de acasa trebuie sa fie setata la 2,4 GHz; retelele care functioneazala 5 GHz
nu sunt acceptate. Asigurati-va ca smartphone-ul dvs. este conectat la aceeasiretea
Wi-Fide 2,4 GHz pe care doriti sa o utilizati pentru a configura aparatul.

7.4 Imperecherea aparatelor
1. Deschideti aplicatia hOn, creati un profil nou (sau conectati-va daca aveti deja unul).

2. Atingeti ,Adaugare aparat” siurmatiinstructiunile de pe ecranul smartphone-ului
pentru a finaliza configurarea.

7.5 Activarea controlului de la distanta
1. Asigurati-va ca routerul este pornit siconectat la internet.
2. Incéarcatirufele siinchideti usa.

3. Porniti aparatul.
S

4. Apasatiscurt butonul U .Usa se va bloca (pentru modelele cu blocare a usii).
p

5. Porniti ciclul prin intermediul aplicatiei. Panoul de control va fi dezactivat, cu exceptia
butoanelor ,PORNIRE" si,PORNIRE/PAUZA". Doar blocarea comenzilor va fi disponibil&
in timpul programului.

6. Controlul de la distanta poate fi, de asemenea, activata in timpul ciclului prin apasarea
S\

scurta a butonului @ .

@ Observatie: Expirarea controlului de la distanta

Puteti trimite o comanda din aplicatie pana la 24 de ore dupa activarea controlului
de la distanta.
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7.6 Dezactivarea controlului de la distanta

1.

In timpul unui ciclu, puteti dezactiva controlul de la distanta prin apasarea scurta
A

a butonului % . ciclul va continua. Putetivizualiza starea cicluluiin aplicatie,

dar nu veti putea trimite comenzi (de exemplu, stop/pauza).
In cazul in care conditiile de siguranta o permit, usa poate fi deschisa (pentru modelele
cu blocare a usii).

Pentru a relua controlul de la distanta prin intermediul aplicatiei, asigurati-va ca usa
Y

esteinchisa, apoi apasati din nou scurt butonul % :

7.7 Sfarsitul ciclului cu controlul de la distanta

1.

2.

La sfarsitul ciclului, usa se deblocheaza si (pentru modelele cu blocare a usii)
controlul de la distanta este dezactivata.
Dupa 2 minute, aparatul se va opri automat.

7.8 Oprirea modulului Wi-Fi si stergerea acreditarilor de retea

Pentru a sterge informatiile de retea Wi-Fi salvate si pentru a dezactiva modulul Wi-Fi:

1.

Porniti aparatul.

N

Fara aincepe niciun ciclu, apasati simentineti apasat butonul @ timp de 5 secunde

pana cand apare ,rESt".

In decurs de 60 de secunde, apasati si mentineti apasat butonul ,intarziere" timp
deinca 5 secunde pana cand apare ,donk".

Informatiile de configurare vor fi sterse. Selectati un program sau opriti aparatul
pentru aiesi.

Pentru reconfigurare, eliminati aparatul din aplicatia hOn siincepeti o noua procedura
de asociere.

@ Observatie:

Utilizati aceasta procedura numai daca intentionati sa vindeti aparatul.
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8-Spalare ecologica RO

@ Utilizare responsabila din punct de vedere ecologic

» Pentruaobtine cea mai buna utilizare a energiei, apei, detergentului si timpului,
trebuie sa folositiincarcatura maxima recomandata.

Nu supraincarcati (spatiul liber de deasupra rufelor trebuie sa fie de o palma).
Pentru rufe usor murdare, selectati programul Super Fast 15'.

Aplicati dozele exacte din fiecare agent de spalare.

Alegeti cea mai scazuta temperatura de spalare adecvata, detergentii moderni
curata eficient sub 60°C.

Cresteti setarile implicite numai daca exista multe pete.

vVvyyvyy

v

@ Informatii generale:

» Programul Eco 40-60 poate curata rufele din bumbac cu un grad normal de murdarie,
care auindicatia de a filavabile la 40 °C sau 60 °C, in acelasi ciclu. Acest program este
utilizat pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologicag;

» Cele maieficiente programe din punct de vedere al consumului de energie sunt, in
general, cele care functioneaza la temperaturi mai scazute si pe o durata mailunga;

» Zgomotul si continutul de umiditate ramas suntinfluentate de viteza de centrifugare:
cu cat viteza de centrifugare este mai mare in faza de centrifugare, cu atat zgomotul
este mai mare si continutul de umiditate ramas este mai mic.
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9.1 Curatarea sertarului pentru
detergent

Avetiintotdeauna grija sa nuramana reziduuri de

detergent. Curatati sertarulin mod regulat (Fig. 9-1):

1. Tragetisertarulinafara pana cand se opreste.

2. Apasatibutonul de eliberare si scoateti sertarul.

3. Stergetiinteriorul sertarului cu un prosop.

4. Spalati sertarul cu apa pana cand acesta este
curat siintroduceti sertarul inapoiin aparat.

9.2 Curatarea masinii

» Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii
siintretinerii.

» Folositio carpa moale cu sapun lichid pentru
a curata carcasa masinii (Fig. 9-2)
sicomponentele din cauciuc.

» Nu utilizati substante chimice organice
sau solventi corozivi.

9.3 Supapa de admisie a apei

si filtrul supapei de admisie

Pentru a preveniblocarea alimentarii cu apa din cauza
substantelor solide, cum ar fi calcarul, curatati periodic
filtrul supapei de admisie.
P Scoateticablul de alimentare si opriti alimentarea

Cu apa.
» Desurubatifurtunul de admisie a apei din partea
din spate (Fig. 9-3) a aparatului, precum
si de la robinet.
Spalati filtrele cu apa si o perie (Fig. 9 -4).
Introduceti filtrul simontati furtunul de admisie.
Deschidetirobinetul pentru a vedea daca prezinta
scurgeri.

9.4 Curatarea tamburului

» indepértati obiectele spalate din greseald, in
special piesele metalice, cum ar fiace, monede
etc., din tambur si din canelura garniturii usii
(garniturainelara de cauciuc), deoarece acestea
provoaca pete de rugina si deteriorari.

» Pentruindepartarea petelor de ruging, folositi
un detergent fara clor. Respectatiindicatiile
de avertizare ale producatorului agentului
de curatare.

» Nu folositi obiecte dure sau bureti din sarma
pentru curatare.

» Dupa procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curata petele sispuma
din jurul garniturii si pastrati curat interiorul si exteriorul garniturii (Fig. 9-5).

vvyy
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9-Ingrijire si curatare RO

@ Observatie: Igiena

Pentruintretinerea regulata, va recomandam sa executati programul , Curatare tambur”
la fiecare de 100 cicluri pentru a evita posibilele reziduuri corozive. Adaugati o cantitate
mica de detergentin compartimentul pentru detergent sau folositi un detergent special
pentru masinile de spalat.

9-6

9.5 Perioade lungi de neutilizare

Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioada

mailunga de timp:

1. Scoatetistecarul electric (Fig. 9-6).

2. Inchideti alimentarea cu apé (Fig. 9-7).

3. Deschideti usa pentru a preveni formarea
umiditatii si mirosurilor. Lasati usa deschisa

_atuncicand nu utilizati aparatul.

Inainte de urmatoarea utilizare, verificati cu atentie

cablul de alimentare, admisia de apa si furtunul de

scurgere. Asigurati-va ca totul este instalat corect

Si ca nu exista scurgeri.

9.6 Filtrul pompei

Curatatifiltrul o data pe luna si verificati filtrul pompei,

de exemplu, daca aparatul:

» Apanusescurge.

» Nu centrifugheaza.

» Produce un zgomot neobisnuitin timpul

functionarii.

& AVERTISMENT!

Risc de oparire! Apa din filtrul pompei poate fi foarte

fierbinte! Inainte de orice operatiune, asigurati-va

Ca apas-aracit.

1. Opritisi scoateti aparatul din priza (Fig. 9-8).

2. Impingeti si deschideti clapeta de service (Fig. 9-9).

3. Avetilaindemana un recipient plat pentru a
colecta apa reziduala (Fig. 9-10). Poate fivorba
de cantitati mari!

4. Tragetifurtunul de scurgere in afara sitineti
capatul acestuia deasupra recipientului (Fig. 9-10).

5. Scoateti dopul de etansare din furtunul de
scurgere (Fig. 9-10).

6. Dupa golirea completa, inchideti furtunul de
scurgere (Fig. 9-11) si puneti-Iinapoiin masina.

7. Desurubati si scoateti filtrul pompeiin sens
invers acelor de ceasornic (Fig. 9-12).

8. Indepartati contaminantii si murdaria (Fig. 9-13).

24



RO

9. Curatati cu grija filtrul pompei, de exemplu, folosind
apa de larobinet (Fig. 9-14).

10.Dupa curatare, montatilaloc manerul si strangeti-|
pana cand acesta nu se mai misca. In acest moment,
manerul se afla in pozitie verticala (Fig. 9-15).
11.Inchideti clapeta de service.

& ATENTIE!

» Etansarea filtrului pompei trebuie sa fie curata si sa nu prezinte deteriorari.

9-Ingrijire si curatare

9-14

In cazulin care capacul nu este strans complet, se poate scurge apa.

» Filtrul trebuie sa fie fixat; in caz contrar, se pot produce scurgeri.
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Multe dintre problemele care apar pot firezolvate de catre dumneavoastra, fara a finecesara
o expertiza specifica. In cazul unei probleme, verificati toate posibilitatile prezentate siurmati
instructiunile de mai jos inainte de a contacta un serviciu post-vanzare. Consultati
ASISTENTAPENTRU CLIENTI.

& AVERTISMENT!

» Inainte deintretinere, dezactivati aparatul si deconectati stecarul de la priza de retea.

» Echipamentele electrice trebuie sa fie intretinute numai de catre experti calificati
indomeniul electric, deoarece reparatille necorespunzatoare pot provoca daune
considerabile.

P Incazulincare cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolele, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, agentul sau de service sau persoane cu calificari similare.

10.1 Coduride informare

Urmatoarele coduri sunt afisate numai pentru informatii referitoare la ciclul de spalare.
Nu trebuie sa se efectueze nicio masura.

Cod Mesaj
-29 Durata ramasa a ciclului de spalare va fide 1 ora si 25 de minute.
— Durata ramasa a ciclului de spalare, inclusiv intarzierea aleasa pentru finalizarea
b:30 programului, va fi de 6 ore si 30 de minute.
End Ciclul de spalare s-aincheiat. Aparatul se opreste automat.

e Usa este inchisa din cauza nivelului ridicat al apei, a temperaturii ridicate a apei sau
ocy a ciclului de centrifugare.

OFF Alarma este dezactivata.

WA Alarma este activata.

clLokF Tastele de functie sunt oprite. Schimbarea programului nu este valabila.
10.2 Depanarea cu codul de afisare

Problema Cauza Solutie

v __ * Eroarelascurgere, apanueste < Curatatifiltrul pompei.

- evacuata completin 6 minute.  « Verificati montajul furtunului de scurgere.

Eroare de blocare. + Inchideti usain mod corespunzator.

* Nivelul apeinu este atins dupa
cel mult 12 minute.

* Furtunul de scurgere scurge

automat apa (autosifonant).

Eroare de nivel al protectiei apei. « Contactati serviciul post-vanzare.

* Eroare a senzoruluide

temperatura.

Eroare deincalzire. » Contactati serviciul post-vanzare.

« Intrerupetifunctionarea, deschidetiusa si
asezati din nou hainele inainte de a reporni.

* Asigurati-va ca robinetul este deschis
complet si ca presiunea apei este normala.
* Verificati montajul furtunului de scurgere.

» Contactati serviciul post-vanzare.

Alarma de blocare a hainelor.

* ModululloT nu poate
fi configurat

» Contactati serviciul post-vanzare.

» Deschideti pompa de scurgere pentru

- » Masina prezinta scurgeri scurgere, opriti masina. Contactati serviciul
post-vanzare
. * Eroare a motorului. + Contactatiserviciul post-vanzare.

Eroare a senzoruluide
temperatura pentru uscare.
» Eroare a senzorului de nivel
al apei.

» Contactati serviciul post-vanzare.

» Contactati serviciul post-vanzare.
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- * Element deincalzire pentru
o uscare-eroare.
Motor uscat-eroare.
- * Maneta de apa pentru uscare
- este prea mare.

» Eroare de scurgere. Apanu este « Curatatifiltrul pompei.
-5 evacuata completin decurs
de 1 minut.

10.3 Depanare fara cod de afisare

Problema
Masina de spalat
nu functioneaza.

Masina de spalat nu

va fiumpluta cu apa.

Masina se goleste
in timpul umplerii.

Eroarela scurgere.

Vibratii puternice

in timpul centrifugarii.

Functionarea se
opresteinainte de
finalizarea ciclului
de spalare.
Functionarea

se opreste pentru
O perioada de timp.

Cauza
* Programul nu a fostinca pornit.

* Usa nu esteinchisa corespunzator.

* Aparatul nu a fost pornit.
» Pana de curent.

» Blocarea pentru copii este activata.

» Fara apa.

* Furtunul de admisie este indoit.

* Filtrul furtunului de admisie este
blocat.

* Presiunea apei este mai mica
de 0,03 MPa.

* Usa nu este inchisa corespunzator.

* Intreruperea alimentarii cu apa.

* Inaltimea furtunului de scurgere
este sub 80 cm.

» Capatul furtunului de scurgere
poate ajunge in apa.

* Furtunul de scurgere este blocat.

* Filtrul pompei este blocat.

10-Depanare

Eroare de comunicare anormala. « Contactati serviciul post-vanzare.

» Contactati serviciul post-vanzare.
» Contactati serviciul post-vanzare.

» Contactati serviciul post-vanzare.

* Verificati montajul furtunului de scurgere.

Solutie

* Verificati programul si porniti-I.

* Inchidetiusain mod
corespunzator.

* Porniti aparatul.

* Verificati alimentarea cu energie
electrica.

» Dezactivati blocarea pentru copii.

* Verificatirobinetul de apa.

* Verificati furtunul de admisie.

* Deblocati filtrul furtunului
de admisie.

* Verificati presiunea apei.

* Inchidetiusain mod
corespunzator.

+ Asigurati alimentarea cu apa.

* Asigurati-va ca furtunul de
scurgere este instalat corect.

 Asigurati-va ca furtunul de
scurgere nu se aflain apa.

* Deblocati furtunul de scurgere.

* Curatati filtrul pompei.

» Capatul furtunului de scurgere este * Asigurati-va ca furtunul de

la o inaltime mai mare de 100 cm

deasupra nivelului podelei.

* Nu toate suruburile de transport

au fostindepartate.
» Aparatul nu are o pozitie stabila.

* Incarcatura masinii nu este
corecta.

* O defectiune la apa sau
la electricitate.

» Aparatul afiseaza codul de eroare.

* Problema din cauza modelului
deincarcare.
* Programul efectueaza ciclul de

scurgere este instalat corect.

* Indepartatitoate suruburile
de transport.

* Asigurati o podea stabila
si o pozitie la nivel.

* Verificati greutatea incarcaturii
si echilibrul.

* Verificati alimentarea cu energie
electrica siapa.

* Luatiin considerare codurile
de afisare.

* Reducetisau ajustatiincarcatura.

» Anulati programul si reporniti.
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Problema Cauza Solutie

inmuiere.
Excesul de spuma * Detergentul nu este un produs * Verificati recomandarile privind
pluteste in tambur adecvat. detergentul.

si/sau sertar pentru « Utilizarea in exces a detergentului. * Reduceti cantitatea de detergent.
detergent.

Reglarea automata « Durata programului de spalare * Acestlucru este normal si
a timpului de spalare.  vafiajustata. nu afecteaza functionalitatea.
Centrifugarea » Dezechilibrul rufelor. * Verificatiincarcatura masinii
nu functioneaza. sirufele sirulati din nou
un program de centrifugare.

Rezultat » Gradul de murdarie nu estein » Selectatiun alt program.
nesatisfacator concordanta cu programul selectat
al spalarii. » Cantitateade detergentnuafost e« Alegetidetergentulin functie

suficienta. de gradul de murdarie siin

conformitate cu specificatiile
producatorului.

¢ Incarcatura maxima a fost * Reducetiincarcatura.
depasita.
» Rufele erau distribuite neuniform  « Descalciti rufele.
intambur.
Perufe seobserva e Particulele nedizolvate de » Efectuati o clatire suplimentara.
reziduuride pudra detergent pot ramane sub forma e« Incercati sa periati punctele
de spalare. de pete albe pe rufe. de pe rufele uscate.
» Alegetiun alt detergent.
Rufele au pete gri. * Provocate de grasimi, cum ar fi  Aplicatiinainte pe rufe
uleiurile, cremele sau unguentele. un detergent special.

Observatie: Formarea spumei

Daca se detecteaza prea multa spuma in timpul ciclului de centrifugare, motorul se
opreste sipompa de scurgere va fi activata timp de 90 de secunde. Daca aceasta
eliminare a spumei esueaza de pana la 3 ori, programul se incheie fara centrifugare.

In cazulin care mesajele de eroare reapar chiar si dupa masurile luate, opriti aparatul,
deconectati alimentarea cu energie electrica si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

10.4In caz de pana de curent

Programul curent si setarile acestuia vor fi salvate.

Cand se restabileste alimentarea cu energie electrica,
functionarea va fireluata.

In cazul in care o pana de curent intrerupe un program
de spalare in curs de desfasurare, deschiderea usii este
blocata mecanic. Pentru a putea scoate rufele, nivelul
apei nu trebuie sa se poata vede prin hubloul din sticla
al usii. - Pericol de arsuril Nivelul apei trebuie sa coborat
conform descrierii din ,Filtrul pompei”. Trageti maneta
(A) de sub clapeta de service (Fig.10-1) pana cand usa se
deblocheaza printr-un clic usor. Dupa aceea, asezati

laloc toate piesele.
@ Atunci cand masina de spalat se afla intr-o stare sigura (nivelul apei vizibil prin hublou situat

la 0 anumita distanta, temperatura cilindrului sub 55°C, cilindrul interior nu se roteste),
se pot debloca usile masinii.
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11.1Pregatire

» Scoatetiaparatul din ambalaj.
» indepartati toate materialele de ambalare, inclusiv folia de protectie de pe corpul
masinii, baza de polistiren, sinulelasatilaindemana copiilor. La deschiderea ambalajului,
este posibil sa observatipicaturide apa pe punga de plastic si pe hublou. Acest fenomen
este normal, rezultat al testelor de apa efectuate in fabrica.

@ Observatie: Eliminarea ambalajelor

11-Instalare

Nu lasati materialele de ambalare laindemana copiilor si eliminati-le intr-un mod ecologic.

11.2 OPTIONAL: Instalarea suporturilor pentru

reducerea zgomotului

La deschiderea ambalajului, veti gasi patru tampoane
pentru reducerea zgomotului. Acestea sunt utilizate
pentru reducerea zgomotului (Fig. 11-1).

Asezati masina de spalat pe o parte, cu hubloul
indreptat in sus, cu partea inferioara spre operator
(Fig.11-2).

Scoatetitampoanele pentru reducerea zgomotului
siindepartati folia protectoare adeziva cu doua
fete; lipiti de jur imprejurul partii inferioare;
tampoanele pentru reducerea zgomotului se afla
sub corpul masiniide spalat, asa cum se aratain
figura 3 (doua tampoane mai lungiin pozitiile 1 si 3,
doua tampoane mai scurte in pozitiile 2 si 4).

La final, asezati din nou masina in pozitie

verticala (Fig. 11-3).

Sfat:

Suportul pentru reducerea zgomotului este optional
si poate ajuta la diminuarea zgomotului. Asamblati-|
sau nuin functie de nevoile dumneavoastra.

11.3Demontati suruburile de transport sirigidizatorul din spate

1.

%

2X —

Scoatetitoate suruburile de transport.
(Fig. 11-4)

Eliminarea barelor de transport (delaOla 2)
depinde de model. (Fig. 11-5).

11=5
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11-6 = 11-7 = | 3. Indepértati tijele de transport (de la Ola 2)
;3 e in functie de model. (Fig.11-6)

4. Instalati dopurile gaurilor (5 sau 6) in functie
de model. (Fig.11-7)

| 1 | Observatie: Pastratiintr-un loc sigur

Pastrati toate piesele de protectie pentru transport intr-un loc sigur, pentru a le putea
utiliza pe viitor. Cand trebuie sa mutati aparatul, montati maiintai piesele de protectie.

11.4Deplasarea aparatului
Daca masina trebuie mutata intr-ul loc aflat la distanta, montati din nou suruburile
de transportindepartate inainte de instalare pentru a preveni deteriorarea: Asamblarea are

loc in ordine inversa.

118

11.5Alinierea aparatului

Reglati toate picioarele (Fig. 11-8) pentru a obtine

o pozitie complet la nivel. Acest lucru va reduce

la minimum vibratiile si, prin urmare, zgomotulin
timpul utilizarii. De asemenea, va reduce uzura.
Varecomandam sa folositi o nivela cu bula de aer
pentru reglare. Podeaua trebuie sa fie cat mai stabila
si mai plana posibil.

1. Slabiti piulita de blocare (1) cu ajutorul unei chei.
— 1 2. Reglatiinaltimea rotind piciorul (2).
2 3. Strangeti contrapiulita (1) pe carcasa.
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11.6Racordul de scurgere a apei

11-Instalare

Fixati furtunul de scurgere a apei in mod corespunzator la conducte. Furtunul trebuie
sa ajunga la oinaltime cuprinsaintre 80 si 100 cm deasupra liniei de jos a aparatuluil Daca este
posibil, mentinetiintotdeauna furtunul de scurgere fixat pe clema din spatele aparatului.

& AVERTISMENT!

» Utilizati numai setul de furtunuri furnizat pentru racordare.

» Nu refolositiniciodata seturile de furtunuri vechi!

» Racordati furtunul numaila alimentarea cu apa rece.
» Inainte de racordare, verificati daca apa este curata silimpede.

Sunt posibile urmatoarele racorduri:

11.6.1 Furtunde scurgere la chiuveta

» Agatatifurtunul de scurgere cu suportulin U
deasupra marginii unei chiuvete de dimensiuni
adecvate (Fig. 11-9).

» Protejatisuficient suportul in U pentru ca acesta
sanu alunece.

11.6.2 Furtun de scurgere laracordul de apa uzata

» Diametrulintern al tevii de sustinere cu orificiu
de aerisire trebuie sa fie de minimum 40 mm.

» Introducetifurtunul de scurgere 80-100 mm
in conducta de apa uzata.

» Atasatisuportulin U sifixati-I suficient de bine
(Fig. 11-10).

11.6.3 Furtun de scurgere la racordul chiuvetei

» Imbinarea trebuie s& se afle deasupra sifonului.

» Unracordcufilet este, de obicei, inchis cu un
tampon (A). Acesta trebuie indepartat pentru

a preveni orice eroare de functionare (Fig. 11-11).

» Fixatifurtunul de scurgere cu o clema.

& ATENTIE!

11-9

11-11

» Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie scufundat in apg, trebuie sa fie bine fixat si sa nu
prezinte scurgeri. Daca furtunul de scurgere este asezat pe sol sau daca teava se afla
la o Tnaltime mai mica de 80 cm, masina de spalat se va goli continuuin timp ce se umple

(scurgere automata prin sifon).

» Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul

post-vanzare.
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11-12

A
Q@ e

11-14

& AVERTISMENT!

RO

11.7Racordul la apa

Asigurati-va ca garniturile sunt introduse.

1.

Conectati furtunul de admisie a apei cu capatul

inclinat la aparat (Fig. 11-12). Strangeti manual
imbinarea cu suruburi.

Celalalt capat se conecteaza la un robinet de apa
cufiletde 3/4" (Fig. 11-13).

11.8Racord electric
Inainte de fiecare racord, verificati daca:

>

>

>
>

sursa de alimentare, priza si siguranta sunt
corespunzatoare datelor de pe placuta

de identificare.

priza de alimentare este legata la pamant

si sa nu trebuie sa se utilizeze prize multiple

sau prelungitoare.

stecarul sipriza de alimentare sunt strict conforme.
Numai in Marea Britanie: stecherul britanic
respecta standardul BS1363A.

Introduceti stecarulin priza (Fig. 11-14).

» Asigurati-vaintotdeauna ca toate racordurile (alimentarea cu energie electrica,
scurgerea si furtunul de apa) sunt bine fixate, uscate si nu prezinta scurgeril

» Avetigrija ca aceste piese sa nu fie niciodata strivite, indoite sau rasucite.

» Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
agentul de service (a se vedea cardul de garantie) pentru a evita pericolele.
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12.1Date tehnice suplimentare

HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1
TensiuneinV 220-240V~/50Hz
Curentin A 10
Putere maximain W 1950
Presiunea apeiin MPa 0,03<P<1
Greutate netain kg 66 66
12.2 Dimensiunile produsului
Y |0 I®) [
D4 D5 D1
H D2
n——————
| . ’,
W
VEDERE DIN FATA PERETE VEDERE DE SUS
DIMENSIUNILE PRODUSULUI HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1
H Inaltimea totald a produsului mm 850 850
W Latimea totald a produsului mm 595 595

adancimea totala a produsului
D5 (delapanoul superior la dimensiunea 544 544
placii de control principale) mm

D1 Adancimea totald a produsuluimm 598 598
D2 Adancimea usii deschise mm 1084 1084
D4 Distanta minima a usii fata

de peretele adiacent mm 188 188

Observatie: Inaltimea exacté a masinii de spalat depinde de cat de mult sunt extinse
picioarele de la baza masinii. Spatiul in care va instalati masina de spalat trebuie sa fie
cu cel putin 40 mm mailat si 20 mm mai adanc decat dimensiunile acesteia.

12.3 Standarde si directive C €

Acest produs indeplineste cerintele tuturor directivelor CE aplicabile si ale standardelor

armonizate corespunzatoare, care oferad marcajul CE.
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13-Asistenta pentru clienti RO

Varecomandam sa apelatila serviciul de asistenta pentru clienti Haier si sa utilizati piese
de schimb originale. Perioada minima pentru piesele de schimb pentru masina de spalat
de uz casnic este de 10 ani.

Daca aveti o problema cu aparatul dumneavoastra, consultati maiintai sectiunea

DEPANARE. Daca nu gasiti o solutie acolo, contactati:

» distribuitorullocal.

» zonade service siasistenta pe www.haier-europe.com, unde puteti gasi numere
de telefon siintrebari frecvente siunde puteti activa cererea de service.

Pentru informatii specifice despre produse, va rugam sa va conectatila site-ul web
oficial Haier, https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/

si cautati modelul pe care il utilizati, faceti clic pe produs pentru a merge la pagina de
detalii, apoi faceti clic pe "documente" pentru a gasi manualul de utilizare si pentru a-|
descarca. Puteti gasi, de asemenea, informatii despre produs pe aceasta pagina.

Pentru a contacta serviciul nostru, asigurati-va ca aveti la dispozitie urmatoarele date.
Informatiile se gasesc pe placuta de identificare.

Model

Numar de serie.

De asemenea, verificati cardul de garantie furnizat impreuna cu produsul, in caz de
garantie. Pentru solicitari generale de informatii comerciale, in continuare se indica
adresele noastre din Europa:

Adrese Haier din Europa

Tara* Adresa postala Tara* Adresa postala
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
ltalia Via De Cristoforis, 12 Franta 3-5rue des Graviers
21100 Varese ’ 92200 Neuilly sur Seine
ITALIA FRANTA
Haier Iberia SL Belgia-FR Haier Benelux SA
Spania Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgia-NL Anderlecht
Portugalia 08019 Barcelona Olanda Route de Lennik 451
SPANIA Luxemburg BELGIA
Haier Deutschland GmbH
Germania Hewlett-Packard-Str. 4 Polonia
Austria D-61352 Bad Homburg Cehia Haier Poland Sp. zo.o.
GERMANIA . : .
. : Ungaria Al. Jerozolimskie 1818
Haier Appliances UK Co.Ltd. .
Grecia 02-222 Warszawa
Regatul One Crown Square Rornania 5OLONIA
Unit al Marii Church Street East Rusi
Britanii usia

Woking, Surrey, GU21 6HR

UK

Pentru mai multe informatii, consultati www.haier-europe.com.
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RO 13-Asistenta pentru clienti

Informatiile despre model sunt disponibile in baza de date

a produselor, la adresa https://eprel.ec.europa.eu/, cautand
identificatorul de model indicat in campul Model de pe eticheta
produsului aplicata pe produs; linkul catre modelul din baza de date
a produselor poate fi gasit maijos, pentru fiecare identificator

de model:

35


https://eprel.ec.europa.eu/

Haier



Prirucka pouzivatela
Pracka so susickou

HWD90-B14367U1
HWD80-B14367U1




Dakujeme SK

Dakujeme, ze ste si kupili spotrebi¢ znacky Haier.

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte tento navod. Pokyny obsahuju ddlezite
informacie, ktoré vam pom&zu vyuzit svoj spotrebic ¢o najlepsie, a zaistit bezpeclnu
a spravnu instalaciu, pouzivanie a udrzbu.

Tuto priruCcku uchovavajte na vhodnom mieste, aby ste si v nej mohli vyhladat potrebnée
rady a zaistit bezpecne a spravne pouzivanie spotrebica.

Ak spotrebic predate spotrebic¢, odovzdate inej osobe alebo ho nechate po odstahovani
v pbvodnej domacnosti, uistite sa, ze ste s nim nechali aj tuto prirucku, aby sa novy majitel
mohol oboznamit so spotrebicom a bezpecnostnymi upozorneniami.

Legenda

Upozornenie — Dolezité bezpecnostné informacie

VsSeobecné informacie a rady

Informacie o zivotnom prostredi

Obal vlozte do prislusnych nadob na recyklaciu. Pomozte
recyklovat odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Spotrebice oznacené tymto symbolom nelikvidujte spolu

s komunalnym odpadom. Spotrebi¢ odovzdajte v miestnom
stredisku na recyklaciu alebo kontaktujte miestny urad.

Likvidacia
E Pomd&zte chranit zivotne prostredie a ludske zdravie.
/1

& UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo zranenia alebo udusenia!

Odpojte spotrebic¢ od elektrickej siete. Odpojte elektricky napajaci kabel a zlikvidujte ho.
Odstrante zapadku dvierok, aby ste zabraniliuzavretiu detia domacich zvierat v spotrebici.



.

1- BezpeCnoSTNE INTOMMIACIE ..o 4
2= OPIS PrOAUKEUL ...t 7
3= OVIAAACT PANEI ...t 8
4= PIOGIAIMY ¢ttt et e kb h LRttt 12
D = SPOLIEDA . 13
6- KazdodENNE POUZIVANIE ..ot 14
7= APIKACIA NON .ttt 19
8= EKOIOGICKE PIANIE ..ttt 22
9~ SEarosthivoSt @ CISTENIE ... 23
10- RIESENIE PrODIEIMOV ... 26
1 L= INSEAIACIA ¢t 29
12-TECNNICKE U@JE ... 33

13- SIUZDY Pre ZAKAZNTKOV ... 34



1-Bezpecnostne informacie SK

Pred prvym zapnutim spotrebica si preéitajte nasledujuce
bezpeénostné odporucania!

& UPOZORNENIE!

Pred prvym pouzitim

» Uistite sa, ze pripreprave nedoslo k poskodeniu.

P Uistite sa, ze su odstranené vsetky prepravne skrutky.

» Odstrante vsetky obaly a uchovavajte ich mimo dosahu deti,

» Primanipulacii so spotrebicom musia vzdy spolupracovat aspon
dve osoby, pretoze je tazky.

Kazdodenné pouzivanie

P Deti starSie ako 8rokov aosoby sobmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti mozu pouzivat tento spotrebic, ak su pod
dohladom alebo dostali pokyny tykajuce sa bezpecneho pouzivania
spotrebica a ak rozumeju moznym rizikam.

» Uchovavajte mimo dosahu spotrebica deti mladSie ako 3 roky,
pokial nie su neustale pod dohladom.

P Detisa so spotrebicom nesmu hrat.

» Nedovolte, aby sa deti alebo domace zvierata priblizili k spotrebicu,
kym su otvorene dvierka.

P Pracie prostriedky skladujte mimo dosahu deti.

P Zatiahnite zipsy, zasite volné nite a davajte pozor na malé
predmety, aby ste zabranilizamotaniu bielizne. Podla potreby
pouzite vhodné vrecko alebo sietku.

» Nedotykajte sa spotrebica ani ho nepouzivajte, ked' ste naboso,
mate mokre alebo vihke ruky alebo nohy.

» Spotrebic pocas prevadzky ani po nej nezakryvajte ani neumies-
tnujte do vyklenkov, aby sa mohla uvolnovat a odparovat vinkost.

» Na vrch spotrebica nekladte tazke predmety ani zdroje tepla alebo
vihkosti.

» V tesnegj blizkosti spotrebica nepouzivajte ani neskladujte horlave
Cistiace prostriedky ani pracie prostriedky a prasky.

> V blizkosti spotrebica nepouzivajte horlave spreje.

» V spotrebicineperte ziadne odevy osetrené rozpustadlami
bez toho, aby ste ich predtym vysusili a vyvetrali na vzduchu.

» Neodstranujte ani nevsuvajte elektrickd zastrcku do sietove;
zasuvky v pritomnosti horlaveho plynu.

» Penovl gumu ani Spongiové materialy neperte v horucej vode.
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& UPOZORNENIE!

Kazdodenné pouzivanie

» Neperte bielizen zaSpinenu mukou.

» Neotvarajte zasuvku na praci prostriedok pocas ziadneho
cyklu prania.

» Pocas prania sa nedotykajte dvierok, pretoze su horuce.

» Neotvarajte dvierka, ak je hladina vody viditelne nad
okienkom dvierok.

» Dvierka neotvarajte nasilne. Dvierka su vybavené samoblokovacim
zariadenim a otvoria sa kratko po ukonceni prania.

» Spotrebic vypnite po kazdom programe prania a pred vykonanim
akejkolvek beznej udrzby, spotrebic odpojte od elektrickeho
napajania, aby ste usetrili elektricku energiu a z bezpecnostnych
dévodov.

» Privytahovani zastrcky elektrického kabla spotrebica drzte

 zastrcku, nie kabel.

Udrzba/cistenie

» Ak Cistenie a udrzbu vykonavajte deti, uistite sa, ze sU pod dohladom.

» Pred vykonanim akejkolvek beznej udrzby odpojte spotrebic
od elektrického napajania.

» Ak sa spotrebic nepouziva, udrziavajte spodnu Cast otvoru Cistu,
dvierka a zasuvku na praci prostriedok nechajte pootvorene,
aby ste predisli zapachu.

» Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani pary.

» Ak je elektricky napajaci kabel poskodeny, musiho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo osoby s podobnou kvalifikaciou,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

» Nepokusajte sa opravit spotrebic sami. V pripade opravy
kontaktujte nas zakaznicky servis.

» /o spotrebica vyberte vsetky cudzie predmety, ako su kovove
predmety, chemikalie, krehkeé predmety, svieCky, zapalovace,
cigarety atd.

InStalacia

P Spotrebic by mal byt umiestneny na dobre vetranom mieste.
Uistite sa, ze miesto instalacie umoznuje Uplne otvorenie dvierok.

» Spotrebic¢ nikdy neinstalujte vonku na vihkom mieste ani v oblasti,
ktora mbze byt nachylna na unik vody, napriklad pod umyvadlom
anivjeho blizkosti. V pripade uniku vody vypnite elektricke napajanie
a nechajte spotrebi¢ normalne vyschnut.
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& UPOZORNENIE!

InStalacia

» Spotrebic instalujte alebo pouzivajte len vtedy, ked je teplota
prostredia vyssianez 5 °C.

» Neumiestnujte spotrebic priamo na koberec ani blizko steny
alebo nabytku.

» Spotrebic neinstalujte na priamom slnecnom svetle aniv blizkosti
zdrojov tepla (napr. kachle, ohrievace).

> Uistite sa, ze sa informacie o elektrickom napajani na typovom
stitku zhoduju s udajmi napajania zo siete. Ak nie, poziadajte
o pomoc elektrikara.

» Nepouzivajte adaptéry s viacerymi zasuvkami ani
predlzovacie kable.

» Uistite sa, ze sa pouziva iba dodany elektricky napajaci kabel
a suprava hadic.

» Dbajte na to, aby nedoslo k poskodeniu elektrickeho kabla ani
zastrcky. Ak je kabel poskodeny, dajte ho vymenit elektrikarovi.

» Na napajanie pouzite samostatnu uzemnenu zasuvku, ktora bude
po inStalacii lahko pristupna. Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny.
Len pre Spojené kralovstvo: Napajaci kabel spotrebica je vybaveny
3-vodi¢ovou (uzemnujucou) zastrckou, ktora je vhodna pre
standardnu 3-vodic¢ovu (uzemnenu) zasuvku. Nikdy neodrezavajte
ani neodstranuijte treti kolik (uzemnenie). Po nainstalovani
spotrebica by mala byt zastrcka pristupna.

P Uistite sa, ze hadicove spoje a pripojky su pevne
a nedochadza k uniku.

Urcené pouzitie

Tento spotrebic je urceny len na pranie bielizne vhodnej na pranie
v pracke. Vzdy postupujte podla pokynov uvedenych na etikete
kazdeho odevu. Je urCeny vyhradne na pouzitie v domacnosti,

v interieri. Nie je urceny na komercne ani priemyselne pouzitie.
Zmeny alebo upravy spotrebica nie su povolene. Neumyselné
pouzitie mbze spdsobit nebezpecenstvo a stratu vsetkych
narokov na zaruku a zodpovednost.
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@ Poznamka:

Vzhladom na technickeé zmeny alebo rozdiely modelov sa ilustracie v nasledujucich
kapitolach m&zu od vasho modelu lisit.

2.1 Obrazok spotrebica.

Pohlad spredu (obr. 2-1): Zadna strana (obr. 2-2):

21 2

Sl (5) - 3
? @

1 Zasuvka na praci prostriedok/avivaz 1 Prepravné skrutky (T1-T4)
2 Pracovna doska 2 Zadny kryt

3 Ovladacipanel 3 Skrutky zadneho krytu (6EA)
4 Dvierka 4 Elektricky napajaci kabel

5 Krytfiltra 5 Odtokova hadica

6 6

Nastavitelné nozicky Vstupny ventil vody

2.2 Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a literaturu podla tohto zoznamu (obr. 2-3):

25
@’ y Q = ——| [e0e000oe
““"/‘”i % 2x [ — S— — A AR EE e T
(_// %% 2x [ — — i R e
Montaz 5Zasle- Drziak Podlozky Zarucny list  Prirucka Energeticky  10-ro¢na Nalepka s davkovanim
privodnej hadice povacie odtokovej na znizenie pouzivatela Stitok zaruka na diely pracieho prostriedku
zatky hadice hluku
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=1 ? 6
»a o EB BB T % a ﬁ [j“ I>||
4 5 2 1
1 Tlacidlo elektrickeho napajania 3 Displej 5 Funkcne tlacidla
2 Voli¢ programov 4 Zasuvka na praci 6 Tlacidlo
prostriedok/avivaz .Start/Pozastavit”
@ Poznamka: Zvukovy signal
V dalSich pripadoch zaznie zvukovy signal:
» pristlacenitlacidla » nakonci programu
» v pripade poruch » privybere programu

Zvukovy signal saméze v pripade potreby zrusit: pozri Kazdodenné pouzivanie.

3.1 Tlaéidlo elektrického napajania
3.0 Opatrnym dotykom tohto tlacidla (obr. 3-2)
C ! sa spotrebic zapne, rozsvieti sa displej, indikator tlacidla

Start/Pozastavit" bliké. Spotrebi¢ vypnete opatovnym
dotykom trvajucim priblizne 2 sekundy. Ak sa pocas
urcitej doby neaktivuje ziadny prvok na paneli alebo
program, spotrebic sa automaticky vypne.

1] Poznamka: Vypnutie

Bez pripojenia Wi-Fi sa zapnuty spotrebi¢ automaticky vypne, ak sa neaktivuje do 2 minut
pred spustenim programu alebo na konci programu. Pri pripojeni Wi-Fibude doba cakania
trvat 24 hodin.

3.2 Voli¢ programu

Otacanim gombika (obr. 3-3) je mozné zvolit jeden

z0 14 programov. Rozsvieti sa prislusna LED a zobrazia
sajeho predvolené nastavenia.

3.3 Displej

Na displeji (obr. 3-4) sa zobrazuju nasledujuce
informacie:

Doba prania

Oneskorenie ukoncenia

Kody chyb a servisne informacie
Zobrazenie symbolov

Rychlost, teplota atd.

g
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Vyznam

r

Oneskorenie.

Alarm.

Dvierka bubna su zamknute.
Ovladaci panel je uzamknuty.
Spotrebic je pripojeny k Wi-Fi.
Proti pokrceniu

Na dialku.

Para: Smart Al, Antialergénna starostlivost maju v predvolenom nastaveni
funkciu prania s parou.

Susenie.

Uspora Casu.

wn
<
3
HAME & 2NDEOEES 3

Uspora energie.

Intenzivny.

3.4 Funkéné tlacidla

Funkeéné tlacidla (obr. 3-5) umoznuju pred spustenim
programu vybrat pre dany program dalSie moznosti.
Zobrazia sa prislusne indikatory.

Vypnutim spotrebica alebo nastavenim nového
programu sa vsetky moznosti zrusia.

Ak je pre tlacidlo k dispozicii viac moznosti, pozadovanu
moznost je mozné zvolit postupnym stlacanim tlacidla.

@ Poznamka: Nastavenia z vyroby

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov v kazdom programe ma spolocnost Haier dobre
definované specificke predvolené nastavenia. Ak nemate ziadne sSpecialne poziadavky,
odporuca sa pouzit predvolené nastavenia.

3.4.1 Funkéné tlacidlo , Flexibilny ¢as™ ) 36
Dotknite sa tohto tlacidla (Obr. 3-6), aby ste zvoliji funkciu Uspora

Casu (Hlavné pranie sa skrati a pranie sa urychli), Uspora energie M
(ZniZi sa teplota vody priprani, aby ste znizili spotrebu energie)

alebo Intenzivne (PredlZi sa doba hlavného prania a pranie bude
intenzivnejsie).

3.4.2 Funkéné tlacidlo ,,Oneskorenie”

Dotykom tohto tlacidla (obr. 3-7) sa program zapne s oneskorenim. 5-7
Casové oneskorenie pre koniec programu sa mdze predizit

v krokoch 30 minut, od 0,5 do 24 hodin (¢as ukoncenia bude neskor M
nez povodny Cas programu). Napriklad, zobrazenie vypnutia 6:30

znamena, ze cyklus programu sa ukonci o 6 hodin a 30 minut.

Dotykom tlacidla Start/Pozastavit" sa aktivuje oneskorenie. Neplati
pre programy Odstredovanie, Refresh, Susenie, Cistenie bubna.
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3-8

3.4.3 Funkéné tlacidlo ,,Plakanie™

Stlacenim tohto tlacidla (obr. 3-8) sa bielizen vyplaka intenzivnejsie
Cistou vodou. Odporuca sa pre ludi s citlivou pokoZkou.
Postupnym dotykanim tlacidla mbzete vybrat nulu az tri dalSie
cykly plakania. Zobrazia sa na displeji ako P--0/P--1/P--2/P--3.
Pre rézne programy su k dispozicii rézne moznosti.

3.4.4 Funkéné tlacidlo ,,Rychlost”

Dotykom tohto tlacidla (obr. 3-9) zmenite alebo zrusite vyber
odstredovania pre program. Ak nesvieti ziadna hodnota

a zobrazuje sa 0", bielizer sa nebude odstredovat.

3.4.5 Funkcnétlacidlo , Teplota”

Stlac¢enim tohto tlacidla (obr. 3-10) zmenite teplotu programu

prania. Ak nesvieti ziadna hodnota (displej == ‘C"),
voda sa nebude ohrievat.

1] Poznamka: Tekuty praci prostriedok

Ak pouzivate tekuty praci prostriedok, neodporuca sa aktivovat oneskorenie

casu ukoncenia.

3.4.6 Funkcnétlacidlo ,,Proti pokrceniu”

3-11

Pri programoch, v ktorych je mozneé zvolit funkciu ,Proti
pokré¢eniu” (obr. 3-11), dotykom tlacidla ,Proti pokrc¢eniu”

sa vyberie dana funkcia a rozsvieti sa prislusna ikona. Funkcia
sa zrusi opatovnym stlacenim alebo vyberom ineho programui.
Prifunkcii ,Proti pokrceniu” sa maximalna rychlost
odstredovania znizi. Po odstredovani bude pracka

prerusovane otacat bubon, aby sa bielizen udrziavala

v pohybe, aby sa zabranilo plesniam a zapachu, aby sa

bielizen pokrcila Co najmenej a bola po zavesenibez zahybov

Pocas prevadzky sana LED displejibude zobrazovat ,-" ,--"
=" ,----", pricom tato faza trva maximalne 12 hodin,

a pouzwateha mozu program kedykolvek ukoncit stlacenim

tlacidla ,Start/Pozastavit".

3.4.7 Funkéné tlagidlo ,Uroven susenia”

Dotykom tohto tlacidla (obr. 3-12) zmenite alebo zrusite
vyber urovne susenia programu podla potreby.

dL-1: Ak sa dotknete tlacidla Uroveri susenia, displej zobrazi
dL-1, co znamena, ze oblecCenie bude po vysuseni vhodne
na zehlenie.

dL-2: Ak sa dotknete tlacidla Uroveri susenia, displej zobrazi
dL-2, o znamena, ze obleCenie sipo vysuseni budete moct
priamo obliect. ,

dL-3: Ak sa dotknete tlacidla Uroven susenia, displej zobrazi
dL-3, o znamena, ze oblecenie po vysuseni budete moct
priamo odlozit.

10

Postupnym stlacanim tlacidla je mozné nastavit dobu
susenia 30, 60, 90, 120, 150 minut (doba susenia samobze
menit v zavislosti od kapacity spotrebica). Ak sa na displeji
zobrazi 0 alebo ziadna hodnota, funkcia susenia je vypnuta.
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N

3.4.8 Funkéné tlagidlo ,.Na dialku® [

Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa aktivuje/vypne dialkove ovladanie spotrebica
prostrednictvom aplikacie hOn (obr. 3-13).

@ Poznamka:

Ak chcete spustit postup parovania, postupujte podla pokynov v aplikacii.
Viac informacii najdete vo vyhradengj ,aplikaciihOn" v kapitole 7.
3.4.9 Funkéné tladidlo ,Start/Pozastavit”

Opatrnym stlac¢enim tohto tlacidla (obr. 3-14) sa spusti alebo
prerusi aktualne zobrazeny program.

3.5 Detska poistka @

Po vybere a spusteni programu sa na 3 sekundy naraz dotknite
tlacidiel ,Flexibilny ¢as" a .Oneskorenie” (Obr. 3.15), aby ste

zablokovali vsetky prvky proti aktivacii, na paneli sa zobrazi@.
Displej odomknete opatovnym stlacenim tychto dvoch tlacidiel.
Pokial je detska poistka aktivna, bude svietit indikacia detskej
poistky. Funkcia sa da aktivovat, kym je spotrebic v prevadzke. 516
Na displeji sa zobrazi L oF (Obr. 3-16), ak sa dotknete tlacidla,
ked je aktivovana detska poistka. Zmena sa nevykona.
» Detska poistka, ktora je nastavena rucne, sa musi zrusit rucne, alebo bude zrusena
automaticky na konci programu. Vypnutie a informacie o chybe detsku poistku
nezrusSia. Bude aktivna aj pri dalsom zapnuti spotrebica.
Ak pouzivate detsku poistku, najskér stlacte tlacidlo programu, detska poistka
sa tak aktivuje.
Podrzte 3 sekundy, detska poistka sa rozsvieti a detska poistka bude aktivovana.
Detsku poistku nie je mozneé nastavit ani zrusit prostrednictvom aplikacie hOn.
3.6 Zasuvka na praci prostriedok
Otvorte zasuvku davkovaca, uvidite nasledujuce
komponenty (obr. 3-17):
1: Hlavna priehradka na praci prostriedok, praskovy
alebo tekuty praci prostriedok.
2: Klapka pre praci prostriedok: v pripade praskoveho
pracieho prostriedku ju zdvihnite, v pripade tekutého
prostriedku ju nechajte dolu.
3: Priehradka na avivaz.
4: Priehradka na predpieranie, na malé mnozstvo
praskoveho pracieho prostriedku.
5: Zapadka zamky, zatlacCte ju nadol, aby ste mohli
vytiahnut zasuvku davkovaca.
Odporucania pre typy pracich prostriedkov su vhodné
pre r&zne teploty prania, pozrite sinavod na pouzitie
pracieho prostriedku.

Poznamka: Postup kontroly poctu cyklov,

ktoré vykonal spotrebic.

Postup: vpohotovostnomrezime najprv vyberte program ,Bavina“, potom sucasne stlacte
.Teplota” a ,Rychlost”, ¢im sa na 2 sekundy zobrazi pocet prebiehajucich cyklov,
zobrazenie vrati spat na rozhranie pohotovostneho rezimu. Po ukonceni programu
sa k sucCtu prevadzkovych cyklov prida 1. Ak pocet prevadzkovych cyklov prekroci 9999,
zobrazi sa v hexadecimalnom formate.

vy Vv
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4-Programy

eAno, o Volitelng, / Nie

Max. naplnh

pranie susenie

v kg v kg

Program

9 8 5
Smart Al 9 8 5
Prikryvky 2 2 2
Antialergenna
starostlivost e 2
Refresh 1 1 /
VIna 2 2 0,2
Jemné 2 2 /
Eco 40-60 9 8 5
Syntetika 4 4 2
Bavina 9 8 5
Susenie / 5
Super
rychly 15'? e 1
Odstre- 9 8 5
dovanie
Cistenie
bubna s J

Bavina 20 °C 9 8 5
--Voda nie je zohriata.

1) Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad Specialnych hygienickych poziadaviek.

Teplotav°CY

Volitelny
rozsah

--az 60

--az 40

--az90

--az 40

--az 30
--az 60
--az 60
--az90

--az 40

--az90

Predvolba

30
40
40
40

90

<

Pred-  Funkcia
volena
B 0 [0}
rychlost c
odstre- 9 %
vV dovania 9 é
vot./min £ c
o O
x z
2 3 Typtkaniny 2 D)
Mierne zaspinena
o / réznabavinena 1000 o4 o
a synteticka bielizen
o o Bavlna 800 o o
o o Bavina/Syntetika 1000 o% o
/ / Bavina/Syntetika / /
VInena bielizen alebo
o / odevysopsahom 800 il e
viny, ktore sa
daju prat
ol Jemna bielizen 600 B
a hodvab
o / Bavlna 1400 o o
o Syntetlcgeale_bo 1200 o o
zmesove tkaniny
o Bavina 1400 o o
/ / Bavina / /o
o / Bavina/Syntetika 1000 / o
/ / Ziadnecitlivé tkaniny 1000 / /
awa / /o
o o Bavina 1000 o o

SK

Priehradka na praci prostriedok:

@ Praciprostriedok

g Avivaz alebo iny pripravok na osetrenie bielizne

9 Praci prostriedok?!

2) Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program je kratky.
3) Ziadne alebo malé mnozZstvo prasku na pranie. Pri predpieranije mozné pridat len

trochu pracieho prostriedku.
Pri prani velkej naplne mé&ze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy

odevov zamotaju. Navrh a Specifikacie sa m6zu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez

predchadzajuceho upozornenia.

4) Tuto funkciu je mozné zvolit az po Uprave teploty, ¢im sa zrusiikona [!ﬂ :

12
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Proti
@ pokreéeniu

T2

Uroven

X susenia
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Naskenujte QR kod na energetickom stitku a ziskajte tak informacie o spotrebe energie.

5-Spotreba

Skutocna spotreba energie sa méze liSit od deklarovanej v zavislosti od miestnych
podmienok.

@ Poznamka: Automatické vazenie

Spotrebic je vybaveny zariadenim na rozpoznanie naplne. Pri nizkom zatazeni sa

v niektorych programoch automaticky znizi spotreba energie, vody a skrati sa doba
prania. Predvoleny Cas na displeji sa m&ze liSit v zavislosti od hmotnosti napline,

a zahrna program ,Smart Al, Syntetika, Bavina, Bavina 20°C, ECO 40-60".

Orientaéné informacie (podl'a nariadenia Komisie (EU) 2019/2023):

AN, ‘ g
Menovita @ ENEHG’ &O Maximalna Efet;tlwnta ;
kapacita Program teplota (°C) (8/_('3_/ ISISN : Zuyskova
(kg)  [(HH:MM)|(kWh/cyKlus) | (I/cyklus) vihkost (%)
Eco 40-60 9 3:58 0,865 76,0 35 1550 52,0
Eco 40-60 45 2:58 0,550 46,0 33 1550 52,0
Eco 40-60 2,5 2:48 0,240 33,0 25 1550 56,0
Eco {10—60
+SUSENIE 5 | 800 | 3700 | 780 26 : 0.0
na ulozenie
9kg do skrine
(1400 Eco 40-60
t./min) S
ot/min +SUSENIE 15 o | 500 | 2050 | 500 25 - 0.0
na ulozenie
do skrine
Bavina 20°C 9 1:58 0,220 85,0 20 1000 65,0
Bavina 60°C 9 3:03 2,500 85,0 57 1550 53,0
Syntetika 40°C 5 1:35 1,000 65,0 40 1200 37,0
Rychly 1 0:14 0,250 40,0 30 1000 545
Eco 40-60 8 3:38 0,520 54,0 28 1330 53,0
Eco 40-60 4 2:48 0,330 350 26 1330 52,0
Eco 40-60 2 2:38 0,190 30,0 25 1330 56,0
Eco 610—60
+SUSENIE 5 | 730 | 3150 | 740 26 - 0.0
na ulozenie
8 kg do skrine
(1400 Eco 40-60
t./mi
ot/min)| +SUSENIE 25 | 500 | 1920 | 440 25 - 0,0
na ulozenie
do skrine
Bavina 20 °C 8 1:58 0,220 75,0 20 1000 65,0
Bavina 60°C 8 3:03 2,100 75,0 57 1400 53,0
Syntetika 40°C 5 1:35 1,000 65,0 40 1200 37,0
Rychly 1 0:14 0,250 38,0 30 1000 65,0

Hodnoty uvedené pre ine programy odliSne od programu Eco 40-60 su len orientacne.
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6-Kazdodenné pouzivanie

6.1 Elektrické napajanie

Pripojte pracku k zdroju napajania
(220V az 240V~/50Hz; obr. 6-1).
Pozrite siaj ¢ast INSTALACIA (pozri P29).

6.2 Vodovodna pripojka

» Pred pripojenim skontrolujte Cistotu a Cirost

privadzanejvody.

» Otvorte kohutik (obr.6-2).

@ Poznamka: Utesnenie

Pred pouzitim skontrolujte utesnenie spojov medzi kohutikom a privodnou hadicou

otoc¢enim kohutika.

6.3 Priprava bielizne
» Rozdelte oblecenie podla tkaniny (bavina, syntetika,

vina alebo hodvéab atd') a podla stupna zaspinenia
(obr. 6-3). Davajte pozor na znacky na etiketach
odevov.

Bielizer rozdelte podla farieb. Farebné odevy
najprv vyperte rucne, aby ste skontrolovali,
Cinepusta farbu.

Vyprazdnite vrecka (kluce, mince atd.) a odstrante
tvrdSie ozdobné predmety (napr. brosne).
Odevy bez olemovania, jemnu bielizen a jemne
tkane textilie, ako sujemné zaclony, treba viozit
do vrecka, v ktorom bude jemna bielizen vhodne
chranené (uprednostnite ru¢né pranie alebo
Cistenie nasucho).

Zapnite zipsy, suche zipsy a haciky,

uistite sa, ze gombiky su pevne prisite.

Vlozte kusy bielizne do vrecka, ktore chranijemnu
bielizen bez olemovania, jemnu spodnu bielizen
amale kusky, ako su ponozky, opasky,
podprsenky atd.

Velke kusy bielizne, ako su postelne obliecky,
postelne prikryvky atd', vkladajte nezlozene.
Dzinsy a potlacené, zdobené alebo farebne
textilie obratte naruby, podla moznostiich

perte oddelene.

& POZOR!

Netextilng, ako aj malé, volné alebo ostre predmety mézu spdsobit poruchy a poskodit
bielizen a spotrebic.

14
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Tabul'ka starostlivosti
Pranie

Bezny postup prania
priteplote az 95 °C
Bezny postup prania
priteplote az 40 °C
Bezny postup prania
priteplote az 30 °C
Rucné pranie

max. 40 °C

Bielenie

Povolené akékolvek
bielenie

Susenie

Vaj Moze sa susit
] v bubnovej susicke

prinormalnej teplote

I I Susenie po zaveseni

Zehlenie
El Zehlit pri maximalnej
teplote do 200 °C

& NeZehlite

Bezny postup prania
priteplote az 60 °C
Setrné pranie pri

=== teplote az 40°C

Setrné pranie pri
teplote az 30 °C

m Neperte

7\
)

=

=

Iba kyslik/bez
pouzitia chloru

Moze sa susit

v bubnovej susicke
prinizsej teplote
Susenie na
vodorovnej ploche

Zehlit pri stredne;j
teplote do 150°C

Profesionalna starostlivost o textilie

Chemickeé cCistenie
pouzitim
tetrachloreténu

®
@

namokro

Profesionalne Cistenie

Chemickeé cCistenie

pouzitim uhlovodikov

Nepouzivajte
profesionalne
Cistenie namokro

6.4 Vkladanie bielizne do spotrebica

» Bielizen vkladajte do bubna postupne.

» Nepretazujte ho. Nezabudnite, Ze maximalna naplfh sa meni v zavislosti od programul!
Pravidlo pre maximalnu napln: Medzi vlozenou bieliznou a vrchom bubna musi ostat
volny priestor priblizne 15 cm.

» Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, ze Ziadny kus bielizne neostal zaseknuty

v dvierkach.

6-Kazdodenné pouzivanie

Setrné pranie pri
teplote az 60 °C
Velmi setrné pranie
priteplote az 40 °C
Velmisetrné pranie
priteplote az 30 °C

IE 1] I

Nevhodné na
susenie v bubnove;
suSicke

K Nebielit
K

Zehli¢ka prinizkej
teplote do 110 °C;
bez pary (Zehlenie

s naparovanim méze
spbsobit nezvratné
poskodenie)

& Necistite chemicky

|

15



6-Kazdodenné pouzivanie SK

6.5 Vyber pracieho prostriedku

» Ucinnost prania a vykon su urcené kvalitou pouziteho pracieho prostriedku.

» Pouzivajte iba pracie prostriedky schvéalené na pouzitie v pracke.

» \ pripade potreby pouzite Specifické pracie prostriedky, napr. na syntetickée
a vinene tkaniny.

» Pozrite sirady na nalepke pre pracie prostriedky na doske.

» Nepouzivajte chemickeé pripravky ako je trichloretylén a podobné vyrobky.
Vyberte sinajlepsi praci prostriedok

Druh pracieho prostriedku

Program Univerzalny  Nafarebnu Jemne Specialny Avivaz
bielizen
Smart Al L/P L/P . - 0
Prikryvky - - L L/P
iorostivost. i LF - - °
Refresh = = - - -
Vina - = L/P L/P o
Jemne = = L/P L/P L/P
Eco 40-60 L/P L/P . - 0
Syntetika - L/P - - o)
Bavina L/P L/P - - o
SuSenie . = - - -
Super rychly 15 L L - - 0
Odstredovanie - - = = =
Cistenie bubna . = = L/P =
Bavina 20 °C L/P L/P - - o
L = gél/tekuty praci prostriedok P =praskovy praciprostriedok o =volitelné  —=nie

Ak sa pouziva tekuty praci prostriedok, neodporuca sa aktivovat oneskorenie prania.

Odporucania pri pouziti:

» Prasok napranie: 20°C az 90 °C* (najlepsie pouzit: 40— 60 °C)

» Praciprostriedok na farebnu bielizen: 20°C az 60°C (najlepsie pouzit: 30— 60 °C)

» Praci prostriedok na vinu/jemnu bielizer: 20 °C az 30 °C (najlepsie pouzitie: 20— 30 °C)

* Teplotu prania 90 °C zvolte len v pripade Speciadlnych hygienickych poziadaviek.

* Ak zvolite teplotu vody 60 °C alebo vyssiu, odporuc¢ame vam pouzivat menej pracieho
prostriedku. Pouzite Specialny dezinfekény prostriedok vhodny na bavinu alebo
synteticke tkaniny.

* Jelepsie pouzit menej pracieho prasku alebo vsypat prasok volne.
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SK 6-Kazdodenné pouzivanie

6.6 Pridavanie pracieho prostriedku
1. Vysunte zasuvku na praci prostriedok.

2. Pozadovanymichemikaliaminaplite priehradky
zasuvky (obr. 6-4).

3. Zasuvku opatrne zatlacte spat.

Pred dalSim cyklom prania odstrante zo zasuvky zvysky pracieho prostriedku.
Pracim prostriedkom ani avivazou neplytvajte.

Postupujte podla pokynov na baleni pracieho prostriedku.

Zasuvku naplnte pracim prostriedkom az tesne pred zaciatkom cyklu prania.
Koncentrovany tekuty praci prostriedok by sa mal pred pridanim zriedit.

Ak je zvolena funkcia ,Oneskorenie”, nepouzivajte tekuty praci prostriedok.
Opatrne zvolte nastavenia programu podla symbolov starostlivosti na vsetkych
stitkoch bielizne a podla tabulky programov.

6-5| 6.7 Zapnite spotrebic

VVVYVYVYYY

Dotknite sa tlacidla ,Elektricke napajanie”, aby ste zapli

6.8 Vyberte program

Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky prania, vyberte
program, ktory zodpoveda stupnu zaspinenia a typu
bielizne. Oto¢enim gombika programu (obr. 6-6)
vyberte spravny program.

1 Smart Al 1 Duvet | Mlerqy Care | Refresh 1 Wool & 1 Delicate 1 Eco 4060

1 Syntheties 1 Catton 1Dy 1 SiperFetiS 1 Spin 1 Drum Clean 1 Cation 20°C

:B Poznamka: Odstranenie zapachu

Pred prvym pouzitim odport¢ame spustit program ,Cistenie bubna" bez naplne

a s malym mnozstvom pracieho prostriedku v priestore na praci prostriedok alebo
so Specialnym cistiacim prostriedkom na odstranenie zvyskov, ktore by mohli
spbsobit poskodenia.

6.9 Dalsie vybrané funkcie

w =) I
o o, o, o, e iee) e Vyberte pozadovaneé moznosti a nastavenia

1 Smart Al 1 Duvet 1 AllergyCare I Refresh 1 Wool &

I Synthetics 1 Cotton 10ry. I SuperFast15 1 Spin 1 Drum Clean 1 Cotton20°C (Obl’ 6_7)’ pozrl Ovla’daci panel

spotrebic¢ (obr. 6-5). LED tla¢idla ,Start/Pozastavit” blika.
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6-Kazdodenné pouzivanie SK

6.10Spustenie programu prania

Stlac¢enim tla¢idla ,Start/Pozastavit" (Obr. 6-8) spustte program. LED

tla¢idla ,Start/Pozastavit" prestane blikat a rozsvieti sa nepretrzite. W
Spotrebic pracuje podla sucasnych nastaveni. — \

Zmeny su mozne len zrusenim programu.

6.11Prerusit/zrusit program prania

Ak chcete prerusit prebiehajuci program, opatrne stlacte tla¢idlo ,Start/Pozastavit".

LED nad tlacidlom blika. Opatovnym dotykom obnovite prevadzku.

Ak chcete zrusit spusteny program a vsetky jeho individualne nastavenia:

1. Dotykom tlacidla,Start/Pozastavit" spusteny program prerusite.

2. Dotknite satlacidla ,Elektricke napajanie” na priblizne 2 sekundy, aby ste spotrebic vypli.

3. Dotknite satlacidla ,Elektricke napajanie”, aby ste zapli spotrebic, zvolte program
Odstredovanie a ,bez rychlosti”, spustte program Odstredovanie, aby ste
vypustili vodu.

4. Poukonceniprogramu na restartovanie spotrebica vyberte novy program a spustte ho.

6..12 Po prani
@ Poznamka: Zamok dvierok

» /bezpecnostnych ddvodov su dvierka pocas cyklu prania Ciastocne zamknutée. Dvierka sa
daju otvorit az na konci programu alebo po spravnom zruseni programu (pozri opis vyssie).

» V pripade vysokej hladiny vody, vysokej teploty vody a pocas odstredovania sa dvierka

nedaju otvorit, zobrazuje sa Laci-.

Po ukonc¢eni programového cyklu sa zobrazi End .

Spotrebic¢ sa automaticky vypne.

Bielizen vyberte Co najskor, aby ste si ulahdili starostlivost a zabranili pokrceniu.

Vypnite privod vody.

Odpojte napajaci kabel.

Otvorte dvierka, aby ste zabranilihromadeniu vihkosti a tvorbe zapachu. Kym sa pracka

nepouziva, nechajte ju pootvorenu.

7. Malé kusky oblecCenia sa po odstredovani s vysokou rychlostou méozu prilepit na steny
bubna, preto po otvoreni dvierok skontrolujte cely bubon.

@ Poznamka: Pohotovostny rezim/usporny rezim

6-8

oLk WN =

Zapnuty spotrebic sa prepne do pohotovostneho rezimu, ak sa neaktivuje do 2 minut
pred spustenim programu alebo po ukonceni programu. Displej sa vypne. Setri to energiu.
Ak chcete prerusit pohotovostny rezim, stlacte tlacidlo ,Elektricke napajanie”.

6.13 Aktivacia alebo vypnutie bzucdiaka

Akusticky signal je mozne v pripade potreby vypnut:

1. Zapnite spotrebic.

2. Vyberte program Cistenie bubna.

3. Stlacte tlacidlo ,Flexibilny ¢as" a ,Plakanie+" sicasne na priblizne 3 sekundy.
Na displeji sa zobrazi , [iF F " a bzuciak bude vypnuty.
Bzuciak sa znovu aktivuje opatovnym dotykom tychto dvoch tlacidiel sucasne.
Zobrazisa , amn".
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7.1 VSeobecné informacie
Tento spotrebic je vybaveny technologiou Wi-Fina dialkove ovladanie cez aplikaciu hOn.

& UPOZORNENIE!

Dodrziavajte bezpecnostnée opatrenia uvedené v tomto navode aj pri pouzivani
spotrebica prostrednictvom aplikacie. Dodrziavanie tychto pokynov je nevyhnutne
pre bezpecné pouzivanie.

7.2 Poziadavky

1. Siet Wi-Fi: Vyzaduje sa smerovac kompatibilny s 802.11b/g/n a pasmom 2,4 GHz.
Siete pracujuce na frekvencii 5 GHz a veregjné siete nie su podporované. Nazov siete
(SSID) musimat 1 az 31 znakov a heslo 8 az 64 znakov. Moznosti Sifrovania zahffaju
rezimy: bez Sifrovania, WPA-PSK a WPA2-PSK.

2. Kompatibilneé zariadenia: Aplikacia je dostupna pre zariadenia so systemom Android,
iOS a Huawei, na tabletoch aj smartfonoch.

3. Umiestnenie: Nainstalujte spotrebic¢ do oblasti so silnym signalom Wi-Fi.

Technické Specifikacie Wi-Fi:
» Frekvencia: 2400 MHz —2483,5 MHz
+ Max. vykon: 20 dBM
« Norma: IEEE802.11b/g/naBLE V4.2
7.3 Stiahnutie a inStalacia aplikacie hOn

1. Stiahnite si aplikaciu naskenovanim QR kodu nizsie alebo zo stranky
go.haier-europe.com/ download-app.
=]} [m]

Z Download on the

« App Store

> Google play

U EXPLORE IT ON
t w AppGallery

. Stiahnite
hOn I8 s .
si aplikaciu

@ Poznamka: Registracia

Vytvorenie profilu (registracia) sa vyZaduje iba pri prvom pouZiti alebo ak bol u¢et vymazany/
deaktivovany. Pri buducich pouzitiach sa jednoducho prihlaste pomocou e-mailovej
adresy a hesla. Skontrolujte rezim DEMO v aplikacii a preskumaijte funkcie Wi-Fi.
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@ Poznamka:

Domaéaca siet musi byt nastavena na 2,4 GHz; siete pracujuce na frekvencii 5 GHz nie
s podporovane. Uistite sa, ze vas smartfon je pripojeny k rovnakej 2,4 GHz sieti Wi-Fi,
ktoru chcete pouzit na konfiguraciu zariadenia.

SK

7.4 Sparovanie spotrebicov
1. Otvorte aplikaciu hOn, vytvorte novy profil (alebo sa prihlaste, ak ho uz mate).

2.

Klepnite na ,Pridat zariadenie” a dokoncite nastavenie podla pokynov
na obrazovke smartfonu.

7.5 Aktivacia dialkového ovladania

1.
2.
3.

6.

Uistite sa, ze je smerovac zapnuty a pripojeny k internetu.
Vlozte bielizer a zatvorte dvierka.
Zapnite spotrebic.

S

Kratko stlacte tlacidlo % .Dvere sa zamknu (pre modely so zamkom dveri).

Spustite cyklus prostrednictvom aplikacie. Ovladaci panel bude deaktivovany, okrem
tlacidiel LELEKTRICKE NAPAJANIE"a ,START/POZASTAVIT" Pocas programu bude
k dispoziciiiba detska poistka.

N

N

Dialkove ovladanie je mozné aktivovat aj pocCas cyklu kratkym stlacenim tlacidla H :

@ Poznamka: Uplynutie platnosti dialkového ovladania

Prikaz z aplikacie mbzete odoslat az 24 hodin po aktivacii dialkového ovladania.
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7.6 Deaktivacia dialkového ovladaca

&Y

N

1. Pocas cyklu médzete dialkove oviadanie deaktivovat kratkym stlacenim tlacidla H :

cyklus bude pokracovat. V aplikacii sim&zete pozriet stav cyklu, ale nebudete moct
posielat prikazy (napr. stop/pauza).

2. Aktobezpecnostne podmienky dovoluju, dvierka je mozné otvorit
(pre modely so zamkom dvierok).

3. Ak chcete obnovit dialkove ovladanie prostrednictvom aplikacie, uistite sa,
Y

ze sU zatvoreneé dvierka, potom kratko znovu stlacte tlacidlo % :

7.7 Koniec cyklu, ked'je dialkové ovladanie zapnuté

1. Nakoncicyklu sa dvierka odomknu a (pre modely so zamkom dvierok)
sa dialkove ovladanie deaktivuje.

2. Po 2 minutach sa spotrebi¢ automaticky vypne.

7.8 Vypnutie modulu Wi-Fi a vymazanie sietovych
overovacich udajov

Ak chcete odstranit ulozené informacie o sieti Wi-Fi a vypnut modul Wi-Fi:

1. Zapnite spotrebic.

N

2. Bez spustenia akehokolvek cyklu stlacte a podrzte tlacidlo @ 5 sekund,

kym sa nezobrazi ,rESt".

3. Do 60 sekund stlacte a podrzte tlacidlo ,Oneskorenie” dalsich 5 sekund,
kym sa nezobrazi ,donk".

4. Konfiguracne informacie budu vymazane. Ak chcete funkciu ukoncit, vyberte program
alebo vypnite spotrebic.

5. Ak chcete spotrebic prekonfigurovat, odstrante spotrebic z aplikacie hOn a spustite
novy postup parovania.

@ Poznamka:

Tento postup pouzite iba v pripade, ze mate v umysle spotrebic predat.
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@ Ekologicky zodpovedné pouzivanie

» Aby ste dosiahli Co najlepsie vyuzitie energie, vody, pracieho prostriedku a Casu,
mali by ste pouzit odporucanu maximalnu velkost naplne.

Spotrebi¢ neprepifiajte (nad bielizfiou mé ostat volny priestor na viozenie ruky).
Pre mierne zaspinenu bielizen vyberte program Super rychly 15'.

Pre kazdy praci prostriedok pouzite presné davkovanie.

Vyberte sinajnizsiu primeranu teplotu prania, moderné pracie prostriedky

peru ucinne az priteplote nizSej ako 60 °C.

Predvolené nastavenia zvysujte len z dovodu silnych Skvrn.

vVvyyvyy

v

@ Vseobecné informacie:

» Program ,Eco 40-60"je schopny vyprat bezne zaspinenu bavinenu bielizen, ktora sa
da prat pri teplote 40 °C alebo 60 °C spolu v tom istom cykle, pricom tento program
sa pouziva na posudenie suladu s pravnymi predpismi EU o ekodizajne;

» NajefektivnejSie programy z hladiska spotreby energie st vo vseobecnosti tie,
ktorée funguju prinizSich teplotach a dlihsom trvani;

» Hluk a zostavajuca vihkost st ovplyvneneé rychlostou odstredovania: ¢im vyssia
je rychlost odstredovania vo faze odstredovania, tym vyssije hluk a tym nizsi
je zostavajuci obsah vihkosti.

22



SK 9-Starostlivost a Cistenie

9.1 Cistenie zasuvky na praci

prostriedok
Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky
pracieho prostriedku. Zasuvku pravidelne Cistite
(obr.9-1):
1. Vytiahnite zasuvku az na doraz.
2. Stlacte uvolhovacie tlacidlo a zasuvku vyberte.
3. Vnutro umyte a utrite utierkou.
4. Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude uplne
Cista, potom ju vsunte spat do spotrebica.
9.2 Cistenie spotrebica
P Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.
» Na Cistenie skrine spotrebic¢a (obr. 9-2)
a gumovych komponentov pouzite
makku handricku so saponatom.
» Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne
rozpustadia.

9.3 Vstupny ventil vody afilter

vstupného ventilu

Aby sa zabranilo zablokovaniu privodu vody pevnymi

latkami, ako je vodny kamen, pravidelne Cistite filter

na vstupnom ventile.

» Odpojte elektricky napajaci kabel a vypnite
privod vody.

» Odskrutkujte privodnu hadicu vody na zadnej
strane spotrebica (obr. 9-3), ako ajna
vodovodnom kohutiku.

» Vyplachnite filtre vodou a ocistite kefkou (obr. 9-4).

» VioZte filter a namontujte privodnu hadicu.

» Otvorte kohutik, aby ste zistili, ¢i nedochadza
k Unikom.

9.4 Cistenie bubna

» Vyberte z bubna a z drazky dvierok (gumové
kruhoveé tesnenie) nahodne vyprané predmety,
najma kovove diely, ako su sponky, mince atd.,
pretoze spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie
spotrebica.

» Na odstranenie Skvfn od hrdze pouzivajte Cistiaci
pripravok bez obsahu chloéru. Dodrziavajte varovne
pokyny vyrobcu Cistiaceho pripravku.

» Na Cistenie nepouzivajte ziadne tvrdé predmety
ani drotenky.

» Povycisteniotvorte dvierka, skvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterakom,
a vnutornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia udrzZiavajte Cistu (obr. 9-5).
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@ Poznamka: Hygiena

Pri pravidelnej udrzbe odporu¢ame spustit program ,Cistenie bubna" vzdy po priblizne
100 cykloch, aby sa odstranili zvysky, ktore by mohli spdsobit kordziu. Pridajte male
mnozstvo pracieho prostriedku do priehradky na praci prostriedok alebo pouzite

sSpecialny Cistiaci prostriedok.

9-6

24

9.5 Dlhé obdobia bez pouzivania

Ak spotrebic nechate dlhSiu dobu bez pouzivania:

1. Vytiahnite elektrickl zastreku (obr. 9-6).

2. Vypnite privod vody (obr. 9-7).

3. Otvorte dvierka, aby ste zabranili hromadeniu
vlhkostia tvorbe zapachu. Kym sa spotrebic
nepouziva, nechajte dvierka otvorene.

Pred dalsim pouzitim starostlivo skontrolujte

elektricky napajaci kabel, privod vody a odtokovu

hadicu. Uistite sa, ze je vSetko spravne nainstalované

a na spojoch nedochadza k unikom.

9.6 Filter Cerpadila

Filter Cistite raz mesacne afilter Cerpadla kontrolujte,
ak spotrebic:

» Nevypustavodu.

» Neodstreduije.

» Pocas prevadzky spbsobujte nezvycajny hluk.

& UPOZORNENIE!

Riziko prehriatial Voda vo filtri Cerpadla m&ze byt velmi
horuca! Pred akymkolvek zasahom sa uistite, ze voda
vychladla.

1. Spotrebic vypnite a odpojte elektrickd zastrcku
(obr.9-8).

2. Zatlacte a otvorte servisnu klapku (obr. 9-9).

3. Podlozte plytku nadobu na zachytenie unikajucej
vody (obr. 9-10). Mohlo by uniknut vela vody!

4. Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec
nad nadobou (obr. 9-10).

5. Zvypustacej hadice vytiahnite zatku (obr. 9-10).

6. Po uplnom vypustenivypustaciu hadicu (obr.9-11)
uzavrite a zatlacte ju spat do spotrebica.

7. QOdskrutkujte filter Cerpadla proti smeru
hodinovych ruciciek a vyberte ho (obr. 9-12).

8. Odstrante zvysky a necistoty (obr. 9-13).



SK 9-Starostlivost a Cistenie

9. Filter starostlivo vycistite, napr. teCucou vodou
(obr.9-14).

10.Po vycisteni znova namontujte rukovat a utiahnite ju
az nadoraz. V danegj chvilibude rukovat vo vertikalngj
polohe (obr.9-15).

11.Zatvorte servisnu klapku.

& POZOR!

9-14

a-15

» Tesnenie filtra Cerpadla musi byt Cisté a neposkodené. Ak by veko nebolo utiahnuté

uplne, mohla by uniknut voda.
» Filter musi byt na mieste, inak mdze dojst k uniku.
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10-Riesenie problemov SK

Mnohé problémy, ktoré by sa mohli vyskytnut, mdzete vyriesit samibez Specifickych
odbornych znalosti. V pripade problemu skontrolujte vsetky zobrazené moznostia pred
kontaktovanim popredajného servisu postupujte podla pokynov uvedenych nizsie.
Pozri SLUZBY PRE ZAKAZNIKOV

& UPOZORNENIE!

» Pred udrzbou spotrebic vypnite a vytiahnite zastrcku zo zasuvky elektrickej siete.

> Elektrickeé zariadenia by mali servisovat iba kvalifikovani elektrikari, pretoze nespravne
vykonane opravy méozu spbsobit znacne nasledné skody.

» Poskodeny privodny kabel musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo osoby
s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

10.1Informacéné kédy

Nasledujuce kody sa zobrazuju len pre informéacie tykajuce sa cyklu prania. Nesmu sa robit

ziadne opatrenia.

Kod Hlasenie

25 Zostavajuca doba cyklu prania bude 1 hodina a 25 minut.

- Zostavajuca doba cyklu prania vratane zvoleneho oneskorenia bude 6 hodin
b:30 a 30 minut.

End Cyklus prania je ukonceny. Spotrebic sa vypne automaticky.
' Dvere su zatvoreneé z dovodu vysokej hladiny vody, vysokej teploty vody
Loci alebo cyklu odstredovania.
NFEF Bzuciak je vypnuty.
on Bzuciak je aktivovany.
cLok Funkcne klavesy su zatvorene. Zmena programu je neplatna.
10.2 RieSenie problémov so zobrazenym kédom
Problem Pricina RieSenie
~ _ oo Chybaodtoku, voda nie je uplne  « Vycistite filter Cerpadla.
e vypustena do 6 minut. » Skontrolujte instalaciu odtokovej hadice.
- + Chyba uzamknutia. « Dvierka riadne zatvorte.

* Hladina vody sa nedosiahla ani
po 12 minutach.

* Na odtokovej hadici sa prejavuje
sifonovy jav.

+ Uistite sa, ze kohutik je uplne otvoreny a tlak
vody je normalny.
» Skontrolujte inStalaciu odtokovej hadice.

» Chyba ochrany proti Urovnivody. « Kontaktujte popredajny servis.

» Chyba snimaca teploty. » Kontaktujte popredajny servis.
g * Chyba ohrevu. » Kontaktujte popredajny servis.
* Pred opatovnym spustenim pozastavte
- » Alarm preplnenia oblecenim. prevadzku, otvorte dvierka a znovu
vlozte odevy.

 Zlyhala konfiguracia moduluiot « Kontaktujte popredajny servis.
» Zapnite Cerpadlo na vypustenie vody,

- « Uniky zo spotrebica vypnite spotrebic. Kontaktujte
popredajny servis.
- + Chyba motora. « Kontaktujte popredajny servis.

N
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» Chyba snimaca teploty susenia.
» Chyba snimaca hladiny vody.

Chyba komunikacie.

« Chyba prvku ohrevu susenia.

» Chyba motora susenia.

» Packa vody prisusenije prilis
VySOKoO.

« Chyba vypustenia. Voda sa Uplne « Vydistite filter Cerpadla.

nevypustido 1 minuty. » Skontrolujte instalaciu odtokovej hadice.

10-Riesenie problemov

Kontaktujte popredajny servis.

Kontaktujte popredajny servis.
Kontaktujte popredajny servis.

Kontaktujte popredajny servis.
Kontaktujte popredajny servis.

» Kontaktujte popredajny servis.

10.3 RiesSenie problémov bez zobrazenia kédu
Pricina

Problem
Pracka nefunguije.

Pracka nebude
naplnena vodou.

Spotrebic sa pocas
plnenia vypusta.

Porucha vypustania.

Silné vibracie pocas
odstredovania.

Prevadzka sa zastavi
pred dokoncenim
cyklu prania.
Prevadzka sa na
urcity Cas zastavi.

Program sa este nespustil.

Dvierka nie su spravne zatvorene.
Spotrebi¢ nebol zapnuty.
Vypadok elektrickeho napajania.
Je aktivovana detska poistka.
Voda sa neprivadza.

Je zalomena privodna hadica.
Zablokovany filter na privodnej
hadici.

Tlak vody je mensi ako 0,03 MPa.
Dvierka nie su spravne zatvorene.
Porucha dodavky vody.

Vyska odtokovej hadice je mensia
ako 80 cm.

Riesenie

Koniec odtokovejhadice by mohol e

siahat do vody.

Odtokova hadica je zablokovana.
Filter Cerpadla je zablokovany.
Koniec odtokovej hadice je vyssie
ako 100 cm nad urovnou podlahy.
Nie su odstraneneé vsetky
prepravne skrutky.

Spotrebic nestoji pevne na
podlahe.

Nespravna napln v spotrebici.

Porucha dodavky vody alebo
elektrickeho prudu.

Na spotrebici sa zobrazuje kod
chyby.

Problem sp&sobeny druhom
naplne.

Program vykonava cyklus
namacania.

Skontrolujte program

a spustte ho.

Dvierka riadne zatvorte.

Zapnite spotrebic.

Skontrolujte elektricke napajanie.
Vypnite detsku poistku.
Skontrolujte vodovodny kohutik.
Skontrolujte privodnu hadicu.
Uvolnite filter na privodnej hadici.

Skontrolujte tlak vody.

Dvierka riadne zatvorte.
Zabezpecte privod vody.
Uistite sa, ze odtokova hadica
je nainstalovana spravne.
Uistite sa, ze odtokova hadica
nie je vo vode.

Odblokujte odtokovu hadicu.
Vycistite filter Cerpadla.

Uistite sa, ze odtokova hadica
je nainstalovana spravne.
Odstrante vsetky prepravne
skrutky.

Zaistite, ze spotrebic bude stat
na pevnejarovnej podlahe.
Skontrolujte hmotnost
avyvazenie naplne.
Skontrolujte elektrickeé napajanie
a privod vody.

Skontrolujte kody na displeji.
Zmensite mnozstvo naplne alebo

ju upravte.
Zruste program a reStartujte ho.
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Pricina
Praci prostriedok nie je vhodny.

Problem

Nadmerne mnozstvo ¢
peny v bubne a/alebo
zasuvke na praci .
prostriedok.

Automaticka Uprava *
doby prania.

Porucha .
odstredovania.

Pouzitie nadmerného mnozstva
pracieho prostriedku.

Upravi sa doba programu prania.

Nevyvazenost bielizne.

Stupen znecistenia sa nezhoduje
s vybranym programom

* Mnozstvo pracieho prostriedku
nie je dostatocne.

Neuspokojivy .
vysledok prania.

* Prekrocilo sa maximalne zatazenie.
* Bielizen je vbubne rozlozene
nerovnomerne.

Nerozpustne Castice pracieho
prostriedku mézu zostat

na bielizni ako biele Skvrny.

Na bielizni su zvysky ¢
pracieho prasku.

Spbsobeneé tukmi, ako su oleje,
kremy alebo masti.

Na bielizni su sivé c
skvrny.

@ Poznamka: Tvorba peny

SK

Riesenie

Skontrolujte odporucania pre
praci prostriedok.

Znizte mnozstvo pracieho
prostriedku.

Je tonormalne a nema to vplyv
na funkcnost.

Skontrolujte zatazenie spotrebica
arozlozenie bielizen a znova
spustte program odstredovania.
Vyberte iny program.

Praci prostriedok vyberte podla
stupna znecistenia a podla
vyrobnych Specifikacil.

Znizte zatazenie.

Uvolnite bielizen.

Vykonajte dalSie plakanie.
Suchu bielizen sa snazte
vykefovat.

Vyberte siiny praci prostriedok.
Bielizen predpierajte Specialnym
Cistiacim prostriedkom.

Ak sa pocas cyklu odstredovania zisti prilis vela peny, motor sa zastavi a na 90 sekund
sa aktivuje vypustacie Cerpadlo. Ak toto odstranenie peny zlyha az 3-krat, program

sa ukonc¢ibez odstredovania.

Ak sa hlasenia chyby objavia aj po vykonanych opatreniach, spotrebic vypnite,
odpojte ho od elektrickeho napajania a kontaktujte sluzby pre zakaznikov.

10.4 V pripade vypadku elektrického
napajania
Aktualny program a jeho nastavenie sa ulozi. Po obnoveni
elektrického napajania sa prevadzka obnovi.
Ak dbjde k vypadku elektrickeho napajania, otvaranie
dvierok pocas programu prania ostane mechanicky
zablokovaneé. Ak chcete vybrat bielizen, cez sklo dvierok
by nemalo byt vidno ziadnu vodu. — Nebezpecenstvo
popalenin! Hladina vody sa musi znizit, ako je opisane
v Casti ,Filter ¢erpadla”. Az potom potiahnite packu (A)
pod servisnou klapkou (obr. 10-1), aby sa dvierka otvorili
jemnym kliknutim. Potom znova upevnite vsetky diely.

i)
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Ked'bude prac¢ka v bezpe¢nom stave (hladina vody v urcitej vzdialenosti pod okienkom dvierok,
teplota v bubne pod 55 °C, bubon sa neotaca), mdzete odomknut dvierka spotrebica.



SK 11-Instalacia

11.1Priprava
» Vyberte spotrebi¢ z obalu.

» Odstrante vsetok obalovy material vratane ochrannej folie, ktora je na spotrebici,
na polystyrenovej zakladni, uchovavajte ich mimo dosahu deti. Pri otvarani balenia

mozu byt na plastovom vrecku a dvierkach kvapky vody. Je to normalny jav,

kvapky pochadzaju z testov s vodou v tovarni.

@ Poznamka: Likvidacia obalov

VsSetky obalove materialy uchovavajte mimo dosahu deti a likvidujte ich spdsobom

setrnym k zivotnému prostrediu.

11.2 VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku

1. Priotvarani obalovejfolie najdete Styri podlozky
na znizenie hluku. Pouzivaju sa na znizenie hluku
(obr.11-1).

2. Polozte pracku lezat na bok, dvierka smerujuce
nahor, spodok ma smerovat k pracovnikovi obsluhy
(obr.11-2).

7% —

2X —

==l

3. Vyberte podlozky na znizenie hluku a odstrante
obojstrannu lepiacu ochrannu foliu. Prilepte podlozky
na znizenie hluku pod skrinu pracky, ako vidno na
obrazku 3 (dve dihsie podlozky v polohe 1 a 3, dve
kratSie podloZky v polohe 2 a 4). Nakoniec spotrebic
znovu postavte (obr. 11-3).

UzitoCna rada:

Podlozka na znizenie hluku je volitelna, m&ze pomaoct
znizit hluk. Podlozky m&zete pouzit podla vliastnej
poziadavky.

11.3 Odmontujte prepravné skrutky a zadnu vystuz

1. Odstrante vsetky prepravné skrutky.
(Obr.11-4)

2. Odstrante prepravné listy (0 az 2) v zavislosti
od modelu. (Obr. 11-5)
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116

11=7

3. Odstrante prepravné ty¢e (0 az 2) v zavislosti
od modelu. (Obr. 11-6)

4. Nainstalujte zatky otvorov (5 az 6) v zavislosti
od modelu. (Obr. 11-7)

Poznamka: Uchovavajte na bezpeénom mieste

Vsetky ochranne prepravne prvky uchovavajte na bezpecnom mieste pre neskorsie
pouzitie. Vzdy, ked treba spotrebic premiestnit, najprv znova nainstalujte ochranne prvky.
11.4Premiestnovanie spotrebica

Ak treba spotrebi¢ premiestnit na vzdialené miesto, pred instalaciou vyberte prepravne
skrutky, aby ste predisli poskodeniu: Montaz prebieha v opacnom poradi.

118
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11.5Zarovnanie spotrebica

Nastavte vSetky nozicky (obr. 11-8), aby ste dosiahliUplne
vodorovnu polohu. Tym sa minimalizuju vibracie atym
aj hluk pocas pouzivania. Znizi sa tym aj opotrebovanie
a napnutie. Pri zarovnavani odporucame pouzit vodovahu.
Podlaha by mala byt ¢o najstabilnegjSia a najrovnejSia.

1. Uvolnite poistnu maticu (1) kltcom.
2. Nastavte vysku otocenim nohy (2).
3. Utiahnite poistnu maticu (1) ku skrini spotrebica.
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11.6Pripojka na vypustanie vody

Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musi dosiahnut v jednom
bode vysku 80az 100 cm nad dnom spotrebical Ak je to mozne, vzdy udrziavajte vypustaciu
hadicu pripevnenu k svorke na zadnej strane spotrebica.

& UPOZORNENIE!

» Na pripojenie pouZivajte iba dodanu supravu hadic.
» Nikdy nepouzivajte stareé sUpravy hadic!

» Pripojte iba privod studenej vody.

» Pred pripojenim skontrolujte, ¢ije voda Cista a Cira.

Mozne su nasledujuce pripojenia:

11.6.1 Odtokova hadica usti do umyvadla
» Zaveste odtokovu hadicu s drZziakom U cez okraj
umyvadla s vhodnou velkostou (obr. 11-9).
» Drziak U spravne chrante, aby sa nezosmykol.
11.6.2 Odtokova hadica zapojena k odtoku vody
» Vnutorny priemer stojaceho potrubia
s odvzdusnovacim otvorom musi byt
minimalne 40 mm.
» Vsunte odtokovu hadicu na 80— 100 mm
do potrubia odpadovejvody.
» Pripojte drZiak U a dostatocne ho zaistite

11-9 11-10

(obr.11-10).
11.6.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku 11-11
zumyvadla
» Spojmusi byt nad sifonom. N
» Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). A

Tasamusiodstranit, aby sa zabranilo akejkolvek
poruche (obr. 11-11).
Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

& POZOR!

Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena
a bez unikov. Ak je odtokova hadica umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske
menej ako 80 cm, pracka sa pocas napliiania nepretrzite vypusta (sifonovy jav).

» Odtokova hadica sa nesmie predlzovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.
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11.7 Pripojka ¢erstvej vody

11-12 11-13
o ::f ﬁBﬂ Uistite sa, ze su vloZzene tesnenia.
f}%}} D)
@) ® L L A 1. Pripojte privodnu hadicu vody so zahnutym
o Ry 6 koncom k spotrebicu (obr. 11-12). Ru¢ne utiahnite
i Tc skrutkovy spoj.
2. Druhy koniec pripojte k vodovodnemu kohutiku

11-14

so zavitom 3/4" (obr. 11-13).

11.8Elektrické zapojenie

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, Ci:

>

>

>
>

hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju
hodnotam na typovom stitku,

elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva

sa ziadny rozbocovac ani predlzovaci kabel,
zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

Iba Spojené kralovstvo: Britska zastrcka
spifia normu BS1363A.

Vsunte zastréku do zasuvky (obr. 11-14).

& UPOZORNENIE!

>

>
>
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Vzdy sa uistite, Ze vSetky pripojky (elektrické napajanie, odtok a hadica na ¢erstvu
vodu) su pevné, suché a bez Unikov!

Davajte pozor, aby tieto diely neboli nikdy stlacene, zalomené ani skrutené.

Ak je elektricky napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit servisny zastupca
(pozri zaruc¢ny list), aby sa predislo nebezpecenstvu.
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12-Technicke udaje

12.1Doplnkové technické udaje

HWD80-B14367U1

HWD9S0-B14367U1

Napatie vo V 220-240V~/50Hz
Prudv A 10
Max. vykon vo W 1950
Tlak vody v MPa 0,03<P<1
Cistd hmotnost v kg 66 66
12.2Rozmery produktu
Y |0 I®) ]
D4 D5 D1
H D2
| e e?
W
POHLAD SPREDU STENA POHLAD ZHORA
ROZMERY PRODUKTU HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1
H Celkovavyska produktuv mm 850 850
Celkova Sirka vyrobku v mm 595 595
celkové hibka produktu (rozmer
D5 odvrchného panela po hlavnej 544 544
riadiacu dosku) mm
D1 Celkova hibka produktu v mm 598 598
D2 Hibka otvorenia dvierok v mm 1084 1084
D4 Minimalna vzdialenost dvierok
od susednej steny vmm 188 188

Poznamka: Presna vyska vasej pracky zavisi od toho, ako daleko st nozicky vysunute

od zakladne stroja. Priestor, do ktoréeho instalujete pracku, musi byt aspon o 40 mm sirsi
a0 20mm hibsiako jejrozmery.

12.3Normy a smernice C €

Tento vyrobok spifia poziadavky véetkych platnych smernic ES spolu s prislusnymi
harmonizovanyminormami, ktore sa vyzaduju pre oznacenie CE.
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13-Sluzby pre zakaznikov SK

Odporucame nase sluzby pre zékaznikov Haier a pouzivanie originalnych nahradnych

dielov, pricom minimalna doba, pocas ktorej su k dispoziciinahradne diely pre pracku

pre domacnost, je 10 rokov.

Ak mate problém so spotrebicom, najprv si vyhladajte mozné rieSenia v Casti RIESENIE

PROBLEMOV. Ak riedenie nendjdete, kontaktujte:

» svojho miestneho predajcu.

P oblast sluzieb a podpory na adrese www.haier-europe.com, kde najdete telefonne
Cisla a Casto kladené otazky, a kde mbzete aktivovat narok na sluzbu.

Konkrétne informacie o vyrobkoch ziskate po prihlaseni sa na oficialnej webovej stranke
spolo¢nosti Haier https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/

a vyhladajte model, ktory pouzivate, kliknutim na produkt prejdite na stranku

s podrobnostamia potom kliknutim na ,dokumenty" najdite pouzivatelsku prirucku

na jej stiahnutie. Informacie o produkte najdete aj na tejto stranke.

Ak chcete kontaktovat nasu sluzbu, uistite sa, ze mate k dispozicii nasledujuce Udaje.
Informacie najdete na typovom Stitku.
Model Sériove Cislo

V pripade zaruky skontrolujte aj zarucny list dodany s vyrobkom. Pre vSeobecné obchodnée

otazky nizsie najdete nase adresy v Europe:

Eurépske adresy Haier

Krajina* Postova adresa Krajina* Postova adresa
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Taliansko Via De Cristoforis, 12 Franctzsko 3-5rue des Graviers
21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
TALIANSKO FRANCUZSKO
Haier Iberia SL Belgicko-FR Haier Benelux SA
Spanielsko  Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgicko-NL  Anderlecht
Portugalsko 08019 Barcelona Holandsko Route de Lennik 451
SPANIELSKO Luxembursko BELGICKO
Haier Deutschland GmbH

Nemecko Hewlett-Packard-Str. 4

Rakisko  D-61352 Bad Homburg L |
Cesko Haier Poland Sp. zo.o.
NEMECKO . : .
. . Mad‘arsko Al. Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.L td. .
One C S Grécko 02-222 Warszawa
United ne.rown -quare Rumunsko POLSKO
. Church Street East
Kingdom Rusko
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

*Viac informacii ndjdete na strankach www.haier-europe.com
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Informacie o modeli su k dispozicii v databaze vyrobkov na adrese
https://eprel.ec.europa.eu/ vyhladanim identifikatora modelu
uvedeneho v poli Model na Stitku vyrobku, ktory je pripevneny

na vyrobku: odkaz na model v databaze vyrobkov najdete nizsie
pre kazdy identifikator modelu:
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Uporabniski priroCnik
Pralno-susilni stroj

HWD90-B14367U1
HWD80-B14367U1




Hvala SL

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Haier.

Pred uporabo tega aparata natancno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne
informacije, kivam bodo pomagale kar najbolje izkoristiti aparat ter zagotoviti varno in pravilno
namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

Ta priroCnik hranite na prirocnem mestu, tako da ga lahko vedno upostevate za varno
in pravilno uporabo aparata.

Ce aparat prodate, ga podarite ali pustite, ko se preselite, obvezno predajte tudita priroénik,
da se bo novilastnik lahko seznanil z aparatom in varnostnimi opozorili.
Legenda

Opozorilo —Pomembne varnostne informacije

Splosne informacije in nasveti

Okoljske informacije

Odstranjevanje

Pomagajte varovati okolje in zdravje ljudi. Embalazo dajte
v ustrezne zabojnike, da jo reciklirate. Pomagaijte reciklirati
odpadne elektricne in elektronske naprave.
Aparatov, oznacenih s tem simbolom, ne odstranjujte skupaj
B . (ospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite v lokalni obrat
za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

& OPOZORILO!

Nevarnost poskodb ali zadusitve!

Napravo odklopite iz elektricnega omrezja. Odrezite omrezni kabel in ga zavrzite.
Odstranite zapah vrat, da preprecite zapiranje otrok in hisnih ljubljenckov v aparat.
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1-Varnostne informacije SL

Pred prvim vklopom aparata preberite naslednje varnostne nasvete!
/1\ OPOZORILO!

Pred prvo uporabo

» PrepriCajte se, da ni poskodb priprevozu.

» PrepriCajte se, da so odstranjeni vsi transportni vijaki.

P Odstranite vso embalazo in jo hranite izven dosega otrok.

» / aparatom najvedno ravnata vsaj dve osebi, ker je tezek.

Vsakodnevna uporaba

» Taaparatlahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimiizkusnjamiin znanjem, vendar samo pod
ustreznim nadzorom ali Ce imajo navodila za varno uporabo
naprave in ¢e razumejo morebitne nevarnosti.

» Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne priblizujejo aparatu, razen ¢e so pod
stalnim nadzorom.

» Otrocinaj se z aparatom ne igrajo.

» Ne dovolite otrokom ali hisnim ljubljienckom, da se priblizajo
aparatu, ko so vrata odprta.

» Pralna sredstva hranite izven dosega otrok.

» /Zapnite zadrge, popravite ohlapne nitiin poskrbite za majhne
predmete, da preprecite zapletanje perila. Po potrebi uporabite
ustrezno vrecko alimrezo.

» Aparata se ne dotikajte in ga ne uporabljajte bosi ali z mokrimi ali
vlaznimi rokami alinogami.

» Aparata med delovanjem ali po njem ne prekrivajte ali zavijajte,
da omogocite izhlapevanje vlage alimokrote.

» Na aparat ne postavljajte tezkin predmetov ali virov toplote ali viage.

» Ne uporabljajte ali shranjujte vnetljivega detergenta ali kemicnega
Cistilnega sredstva v blizini aparata.

» Ne uporabljajte vnetljivin razprsil v blizini aparata.

» Oblacil, obdelanih s topili, ne perite v aparatu, ne da bijih prej
posusilina zraku.
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& OPOZORILO!

Vsakodnevna uporaba

» Ne odstranjujte ali vstavljajte vtica v prisotnosti vnetljivega plina.

» Ne perite vroCe penaste gume ali spuzvastih materialov.

» Ne perite perila, ki je onesnazeno z moko.

» Med nobenim ciklom pranja ne odpirajte predala za detergent.

» Med pranjem se ne dotikajte vrat, saj se segrejejo.

» Ne odpirajte vrat, Ce je nivo vode viden nad lino.

» Vrat ne odpirajte na silo. Vrata so opremljena z napravo za samodejno
zaklepanje in se bodo odprla kmalu po koncanem postopku pranja.

» Aparatizklopite po vsakem programu pranja in pred vsakim
rednim vzdrzevanjem ter aparat izkljucite iz elektricnega napajanja,
da prihranite elektricno energijo in varnost.

» Priodklopu naprave drzite vtic in ne kabla.

Vzdrzevanje / ¢iS¢enje

» PrepriCajte se, da so otroci pod nadzorom, Ce izvajajo
CisCenje in vzdrzevanje.

» Pred vsakim rednim vzdrzevanjem aparat izkljucite
iz elektricnega napajanja.

» Ce aparata ne uporabljate, naj bo spodniji del odprtine cist ter odprite
vrata in predal za detergent, da preprecite neprijetne vonjave.

» Aparata ne Cistite z vodnim razprsilom ali paro.

» Poskodovan elektricni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser ali
podobno kvalificirana oseba, da preprecite obstojeCe nevarnosti..

» Aparata ne poskusajte popraviti sami. V primeru popravila
se obrnite na naso sluzbo za pomoc strankam.

P |z aparata odstranite vse tuje predmete, kot so kovinski predmeti,
kemikalije, krhko blago, prizgane svece, prizgane cigarete itd.

Namestitev

» Aparat je treba postaviti na dobro prezracevano mesto.
Zagotovite lokacijo, kiomogoca popolno odpiranje vrat.

» Aparata nikoli ne namescajte zunaj na vlazno mesto ali na obmocdje,
kjer lahko pusca voda, na primer pod umivalnik ali v njegovo blizino.
V primeru puscanja vode prekinite napajanje in pustite, da se stroj
pPOSUSi Na naraven nacin.
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& OPOZORILO!

Namestitev

» Aparat namestite ali uporabljajte le na mestu, kjer je temperatura
visjaod 5 °C.

» Aparata ne postavljajte neposredno na preprogo ali v blizino
stene ali pohistva.

» Aparata ne namescajte na neposredno soncno svetlobo ali
v blizino virov toplote (npr. peci, grelniki).

» PrepriCajte se, da se podatki o elektriki na tipski ploscici ujemajo
z napajanjem. V nasprotnem primeru se obrnite na elektricarja.

» Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.

» PrepriCajte se, da se uporabljata samo dobavljeni elektricni
kabelin komplet cevi.

P Pazite, da ne poskodujete elektricnega kabla in vtica.
Ce se poskodujeta, najju zamenja elektricar.

P /anapajanje uporabite loceno ozemljeno vticnico,
ki je po namestitvi zlahka dostopna. Aparat mora biti ozemljen.
Samo za Zdruzeno kraljestvo: Napajalni kabel aparata je opremljen
s 3-zicnim (ozemljitvenim) vticem, ki se prilega standardni 3-Zi¢ni
(ozemljeni) vti¢nici. Nikoli ne odreZite alidemontirajte tretjega zatica
(ozemljitvenega). Po namestitvi aparata mora biti vti¢ dostopen.

P PrepriCajte se, da so cevni spojiin prikljucki ¢vrstiin da ne puscajo.

Predvidena uporaba

Taaparat je namenjen samo za pranje perila v pralnem stroju.
Vselej upostevajte navodila na etiketi vsakega oblacila.
Zasnovan je izklju¢no za domaco uporabo v hisi.

Ninamenjen komercialni ali industrijski uporabi.

Spremembe ali prilagoditve aparata niso dovoljene.

Uporaba v nepredvidene namene lahko povzroci nevarnosti
ter razveljavitev garancijskih in odskodninskih zahtevkov.



SL 2-Opisizdelka

@ Opomba:

Zaraditehnic¢nih sprememb in razlicnih modelov se lahko slike v naslednjih
poglavjih razlikujejo od vasega modela.

2.1 Slika aparata.

Spredaj (slika 2-1): Zadnja stran (slika 2-2):

21 2

Sl (5) - 3
? @

Predal za detergent/mehcalec
Delovna povrsina

Nadzorna plosca

Vrata

Pokrov filtra

Nastavljive noge

Transportnivijaki (T1-T4)
Zadnji pokrov

Vijaki zadnjega pokrova (6EA)
Napajalni kabel

Odtocna cev

Ventil za dovod vode

(@) IO x I SN GN I NS I
O U NN -

2.2 Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom (slika 2-3):

@ Q Q — — ®00000e®
(ﬁ/"ii 2x 1 — —_— —_— s i i g
il %% x - — EEiEEEE
Sklop 5 zaklju¢nih Nosilec Blazinice Garancijski Uporabniski Energijska 10-letna Nalepka za odmerjanje
dovodne cevi cepov odto¢ne zazmanjsanje  list priro¢nik nalepka garancija detergenta

cevi hrupa nadele
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=1 ? 6
»a o EBaBu‘ﬁm ﬁ [j“ I>||
4 5 2 1
1 Gumb za vklop/izklop 3 Zaslon 5 Funkcijskigumbi
2 Izbirnik programov 4 Predal za detergent/mehcalec 6 Gumb »Zagon/Pavza«
@ Opomba: Zvocni signal
V naslednjih primerih se oglasi zvocni signal:
» ob pritisku na gumb » ob koncu programa
» v primeru napak » obizbiriprograma

Zvocnisignal lahko po potrebiizklopite; glejte Vsakodnevna uporaba.

3.1 Gumb za vklop/izklop
30 Nezno se dotaknite tega gumba (slika 3-2), da vklopite
| aparat. Zaslon zasveti, indikator gumba »Zagon/Pavza«
| ( utripa. Ponovno se ga dotaknite za priblizno 2 sekundi,
da aparatizklopite. Ce ¢ez nekaj ¢asa ne aktivirate
nobenega elementa plosce ali programa, se bo stroj
samodejno izklopil.

1] Opomba: Izklop

Brez povezave z omrezjem Wi-Fi se vkloplien aparat samodejno izklopi, Ce ga ne aktivirate v 2
minutah pred zagonom programa ali ob koncu programa. Pri povezavi z omrezjem Wi-Fi
je CakalniCas 24 ur.

3.2 Izbirnik programov

Z vrtenjem gumba (slika 3-3) lahko izberete enega

od 14 programoyv, nakar zasvetijo ustrezne lucke LED
in prikazejo se njegove privzete nastavitve.

3.3 Zaslon

Na zaslonu (slika 3-4) so prikazane naslednje informacije:
Cas pranja

Casovni zamik konca programa

Kode napak in informacije o storitvah

Simbolina zaslonu

Hitrost, temperatura itd.

v 2
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SL 3-Nadzorna plosca
Simbol Pomen
L Zakasnitev.
Alarm.

Vrata bobna so zaklenjena.
Nadzorna plosca je zaklenjena.
Aparat je povezan z omrezjem Wi-Fi.
Proti meckanju

Daljinsko upravljanje.

Para: programi Smart Al, Nega proti alergijam, imajo privzeto
funkcijo pranja s paro.

Susenje.

Prihranek casa.

BHRAME & ZNPDEEEE

Prihranek energije.

Intenziven.

3.4 Funkcijski gumbi

Funkcijski gumbi (slika 3-5) omogocajo izbiro dodatnih
moznostiizbranega programa, preden ga zazenete.
Prikazani so ustrezniindikatorj.

Ce aparatizklopite ali nastavite nov program,

se vse moznosti onemogocdijo.

Ceima gumb veC moznosti, lahko zeleno moznost
izberete z zaporednim dotikom gumba.

@ Opomba: Tovarniske nastavitve

Za doseganje najboljsih rezultatov v vsakem programu je Haier dobro opredelil posebne

privzete nastavitve. Ce ni posebnih zahtev, so priporocljive privzete nastavitve.

3.4.1 Funkcijskigumb »Flexy Time«

3-6

Dotaknite se tega gumba (slika 3-6), daizberete moznost Prinranek ¢asa m

(skrajsanje ¢asa glavnega pranja in pospesitev pranja), Prinranek energije

(znizanje temperature vode za pranje za zmanjsanje porabe energije) ali
Intenziven (podaljSanje ¢asa glavnega pranja in okrepitev pranja).

3.4.2 Funkcijski gumb »Zakasnitev«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-7), da program zaZenete z zakasnitvijo.
Zakasnitev Casa konca lahko povecate v korakih po 30 minut od 0,5
do 24 ur. Cas konca bo daljSi od prvotnega ¢asa programa. Prikaz 6:30
na primer pomeni, da bo konec programskega cikla ¢ez 6 urin 30 minut.

Dotaknite se gumba »Zagon/Pavzag, da aktivirate casovni zamik.
Ne velja za programe Ozemanje, Refresh, Susenje, Cis¢enje bobna.
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3-8

3.4.3 Funkcijski gumb »lzpiranje«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-8), da perilo boljintenzivno izperete
s svezo vodo. Toje priporocljivo za osebe z obcutljivo kozo.

/ zaporednim dotikanjem gumba lahko izberete od nic do treh
dodatnih ciklov. Na zaslonu se prikazejo kot P--0/P--1/P--2/P--3.
Razli¢ni programiimajo razlicne moznosti.

3.4.4 Funkcijski gumb »Hitrost«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-9), da spremenite ali prekliCete
izbiro ozemanja v programu. Ce ni osvetljena nobena vrednost

in se prikazuje » J«, se perilo ne bo ozemalo.

3.4.5 Funkcijski gumb »Temperatura«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-10), da spremenite temperaturo

v . . o
pranja programa. Ce ne sveti nobena vrednost (prikaz »== Cu),
se voda ne bo segrevala.

1] Opomba: TekocCi detergent

Ce uporabljate tekoci detergent, zakasnitve ¢asa konca ni priporocliivo aktivirati.

3.4.6 Funkcijski gumb »Proti meckanju«

5-11

Pri programih, kjer lahko izberete funkcijo »Proti meckanju«

(slika 3-11), se dotaknite gumba »Proti meckanju«, daizberete

to funkcijo, in zasvetila bo ustrezna ikona. Ce se gumba dotaknete
ponovno aliizberete drug program, bo ta funkcija preklicana.

Pri funkciji »Proti meckanju« se najvecja hitrost ozemanja zmanjsa.
Po ozemanju se boben pralnega stroja Se nekajkrat obcasno obrne,

da pretrese oblacila in preprecinastajanje plesniin neprijetninh vonjav,
zmanjsa koli¢ino gub in zagotovi, da so oblacila po obesanju bolj gladka.
Med delovanjem se bo na zaslonu LED prikazovalo »-« »--« »---«
»----«. Tafazatrajanajvec 12 ur, uporabniki pa se lahko kadar koli
dotaknejo gumba »Zagon/Pavza«, da program prekinejo.

3.4.7 Funkcijski gumb »Stopnja suSenja«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-12), da spremenite ali preklicete

izbiro stopnje susenja programa glede na potrebe.

dL-1: Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze
dL-1, kar pomeni, da bodo oblacila po susenju primerna za likanje.
dL-2: Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze
dL-2, kar pomeni, da lahko oblacila po susenju neposredno nosite.
dL-3: Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze

dL-3, kar pomeni, da lahko oblacila po susenju neposredno shranite.

/ zaporednim dotikanjem gumba lahko nastavite Cas susenja

30, 60, 90, 120, 150 (¢as susenja, ki ga lahko izberejo strojirazlicnih
zmogljivosti, se razlikuje) minut. Ce je na zaslonu prikazano O ali

ni vrednosti, je funkcija susenja deaktivirana.

10

\\
3.4.8 Funkcijski gumb »Daljinsko upravljanje« Q
S kratkim pritiskom na ta gumb aktivirate/deaktivirate daljinsko
upravljanje aparata prek aplikacije hOn (slika 3-13).



.

@ Opomba:

Ce Zelite zaceti postopek seznanjanja, sledite navodilom v aplikaciji.
Vec informacij najdete v posebnem poglavju 7 »Aplikacija hOn«.

3.4.9 Funkcijskigumb »Zagon/Pavza«
NezZno se dotaknite tega gumba (slika 3-14), da zaZzenete
ali prekinete trenutno prikazani program.

3.5 Otroska kljuéavnica <

Po izbiri programa in zagonu za 3 sekunde socasno pridrzite
gumba »Flexy Time.« in »Zakasnitev« (slika 3-15), da blokirate
aktiviranje vseh elementov nadzorne plosce; na nadzorni plosci

se prikaze @ Za odklepanje se ponovno dotaknite teh dveh
gumbov. Med delovanjem otroske kljuCavnice svetiindikator
otroske kljucavnice. Funkcija je neobvezna, ko stroj deluje.

Ob dotiku gumba, ko je aktivirana otroska kljucavnica, se na zaslonu
prikaze L gF (slika 3-16). Sprememba se ne izvede.

» Otrosko kljucavnico, kije nastavljena rocno, je treba ro¢no preklicati ali pa se bo samodejno
preklicala ob koncu programa. Izklop in informacije o napakah ne bodo preklicale
otroske kljucavnice. Otroska zascita se vedno deluje, ko aparat naslednjic vklopite.

» Ce uporabljate otrosko kljucavnico, najprej pritisnite tipko programa,
nato se vklopi otroska kljucavnica.

» Drzite ga 3 sekunde, otroska kljucavnica bo zasvetila in aktivirala se bo otroska kljuc¢avnica.

» Otroske kljucavnice nimogoce nastaviti ali preklicati prek aplikacije hOn.

3.6 Predal za detergent

Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje

sestavne dele (slika 3-17):

1: Predel za glavno pranje, za pralni prasek
alitekocidetergent.

2: JeziCek zaizbiro detergenta: za uporabo pralnega
praska najbo v zgornjem polozaju, za uporabo
tekoCega detergenta pa v spodnjem.

3: Predel za mehcalec.

4: Predal za predpranje, v katerega lahko vstavite
majhno kolic¢ino pralnega praska.

5: JeziCek za zaklepanje; pritisnite ga navzdol,
daizvlecCete predal dozirnika.

Priporocilo o vrsti detergentov je primerno za razlicne

temperature pranja, glejte prirocnik za detergent.

Opomba: Postopek za preverjanje stevila ciklov,
ki jih je stroj izvedel.
Postopek: v stanju pripravljenosti najprej izberite program »Bombaz«, nato hkrati pritisnite
funkciji » Temperatura« in »Hitrost«; za 2 sekundi se bo prikazalo Stevilo ciklov delovanja,
nato pa se boste vrniliv vmesnik stanja pripravljenosti. Kumulativni cikli delovanja bodo

po koncu programa dodali 1. Cikli delovanja bodo prikazani v sestnajstiskem zapisu,
Ce je vrednost visja od 9999.

11



4-Programi

® D3, o Izbirno, / Ne

Najvecja
obremenitev

pranje susenje

v kg v kg

Program

9 8 5
Smart Al 9 8 5
Odeje 2 2 2
Negaﬂprou 9 3 5
alergijam
Refresh 1 1 /
Volna 2 2 02
Ob;utljivo 5 o /
perilo
Eco 40-60 9 8 5
Sintetika 4 4 2
Bombaz 9 8 5
Susenje /o 5
Superhitro15? 1 1 1
Ozemanje 9 8 5
Cig¢enjebobna / / /
Bombaz20°C 9 8 5

--Voda se ne segreva.
1)
2)
3)

SL

Temperatura

v °CY

|zbirnirazpon

--do 60

--do 40
--do 90

--do 40

--do 30

--do 60
--do 60
--do 90

--do 40

--do 90

~ Predna-
© stavitev

o W
o O

<
<

o ~ ~~ 0 ~— o

O ~~0 ~ O

O ~ ~ ~ ~ O

Predal za detergent za:
@ Detergent

@® Mehcalec alinegovalniizdelek

© Detergent®

Vrsta tkanine

Rahlo umazano
mesano perilo —perilo
izbombazain sintetike
Bombaz

Bombaz/sintetika

Bombaz/sintetika

Tkanina, ki se lahko pere
v pralnem stroju, iz volne
ali z vsebnostjo volne

Obcutljivo
perilo in svila

Bombaz

Sinteti¢na ali
mesana tkanina
Bombaz

Bombaz
Bombaz/sintetika
Neobcutljiva tkanina
/

Bombaz

dodate samo s funkcijo predpranja v aplikaciji.
Pri pranju velike koliCine perila lahko pralni stroj mocno vibrira ali se premakne,
Ce so oblacila zavita. Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila za namene izboljsanja kakovosti.
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Predna-
stavljena
hitrost
ozemanja
v vrt/min

1000

800
1000
/

800

600

1400
1200

1400
/
1000
1000
/
1000

Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.
Zmanjsajte kolicino detergenta, ker je Cas trajanja programa kratek.
Brez alimajhna koli¢ina pralnega praska. Majhno kolic¢ino detergenta lahko

Funkcija
>

3

[

[0) 0

g 2

=] ©

? N

£o

o4 o
o o

o4 o
/ /

/ o

o o

o o

o o

o o

/ /

/ o

/ /

/ /

o o

|zpiranje+

o

O ~~ 0 ~ 0O

Proti
@ meckanju

I

O ~ 0O O ~ O

To funkcijo lahko izberete Sele po nastavitvitemperature, da preklicete ikono [f_a :

Stopnja
susenja

Ta

(0]

O ~ O O O O

> Wi-Fi

o

o O O O O O
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Opticno preberite kodo QR na energijski nalepki za informacije o porabi energije.

Dejanska poraba energije se lahko razlikuje od navedene glede na lokalne razmere.

@ Opomba: Samodejna teza

Aparat je opremljen s prepoznavanjem koliCine. Prinizki koliCini se energija, voda in Cas
pranja v nekaterih programih samodejno zmanjsajo. Privzeti Cas na zaslonu se lahko
razlikuje glede na tezo koli¢ine, kar vkljucuje programe »Smart Al, Sintetika, Bombaz,
Bombaz 20 °C, ECO 40-60«.

Okvirne informacije (v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023):

Zgig}ssst Program @ ENERE &0 ten’:‘pa)?rgfura E;eititcl)\;:a - ?l
(kg) [ (HH:MM) | (kwh/cikel) | (I/cikel) re RN v{aegas E;;)a
Eco 40-60 9 3:58 0,865 76,0 35 1550 52,0
Eco 40-60 4,5 2:58 0,550 46,0 33 1550 52,0
Eco 40-60 2,5 2:48 0,240 33,0 25 1550 56,0
Eco 40-60+
- SU;EN:OE Zgﬂara 5 8:00 3.700 78,0 26 - 0,0
cO - +
(1400r) SURENJE omara | 22 5:20 2.050 50,0 25 - 0,0
Bombaz 20 °C 9 1:58 0,220 85,0 20 1000 65,0
Bombaz 60°C 9 3:03 2,500 85,0 57 1550 53,0
Sintetika 40 °C 5 1:35 1.000 65,0 40 1200 37,0
Hitro 1 0:14 0,250 40,0 30 1000 54,5
Eco 40-60 8 3:38 0,520 54,0 28 1330 53,0
Eco 40-60 4 2:48 0,330 35,0 26 1330 52,0
Eco 40-60 2 2:38 0,190 30,0 25 1330 56,0
Eco 40-60+
» SU;EN:E Z?ara 5 7:30 3.150 74,0 26 - 0,0
cO - +
(1400r) SUSENJE omara | 25 5:00 1.920 44,0 25 - 0,0
Bombaz 20 °C 8 1:58 0,220 75,0 20 1000 65,0
Bombaz 60°C 8 3:03 2.100 75,0 57 1400 53,0
Sintetika 40 °C 5 1:35 1.000 65,0 40 1200 37,0
Hitro 1 0:14 0,250 38,0 30 1000 65,0

Vrednosti, navedene za programe, razen za program Eco 40-60, so le okvirne.
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6-Vsakodnevna uporaba

6.1 Napajanje

Pralni stroj prikljucCite na elektricno napajanje
(0d 220V do 240 V~/50Hz; slika 6-1). Glejte tudi
razdelek NAMESTITEV (glejte P29).

6.2 Vodovodni prikljuéek

» Pred prikljucitvijo preverite Cistoco

injasnost dovoda vode.

» Odprite pipo (slika 6-2).

@ Opomba: Tesnost

Pred uporabo preverite puscanje v spojih med pipo in dovodno cevjo tako, da vklopite pipo.
6.3 Priprava perila
» Oblacilarazvrstite glede na tkanino (bombaz,

sintetika, volna ali svilaitd.) in glede na to, kako
umazana so (slika 6-3). Bodite pozorni

na oznacbe o negina etiketah za pranje.

Locite bela oblacila od barvnih. Barvne tkanine
najprej operite rocno, da preverite, ali zbledijo ali
serazmazejo.

|zpraznite Zepe (kljuce, kovance itd.) in odstranite
trSe okrasne predmete (npr. broske).

Oblacila brez robov, obcutljivo perilo in fino tkan
tekstil, kot so fine zavese, je treba dati v vrecko
za pranje, da poskrbite za to obcutljivo perilo (bolj
priporocljivo je ro¢no ali kemic¢no ¢iscenje).
Zaprite zadrge, zaponko in jezke,

prepriCajte se, da so gumbi tesno prisiti.

V vrecko za pranje polozite obcutljive predmete,
kot so perilo brez ¢vrstega roba, obcutljivo
spodnje perilo in majhne predmete,

kot so nogavice, pasovi, nedrckiitd.

Raztegnite velike kose tkanine, kot so rjuhe,
posteljna pregrinjala itd.

Obrnite kavbojke in potiskane, okrasene
alibarvno intenzivne tkanine navzven;

po moznosti operite loceno.

& POZOR!

Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi
robovilahko povzrocijo motnje v delovanju in poskodujejo oblacila in aparat.
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Diagram nege
Pranje

Pralno do 95 °C,

obiCajen postopek
Pralno do 40 °C,

obiCajen postopek —
Pralno do 30 °C,

obicajen postopek
Rocno pranje,

najv. 40 °C

Beljenje

Dovolieno je kakrsno
koli belienje

A

Susenje v susilniku Vo‘
jemozno priobicajni B
temperaturi

I I Susenje v navpicnilegi E

Likanje
E\ Likanje pri najvisji
temperaturido 200 °C

& Ne likajte

Susenje

7\
O,

Strokovna nega tkanin
Kemicno Ciscenje
v tetrakloroetenu

Strokovno
mokro Ciscenje

6.4 Nalaganje v aparat

» Vstavite perilo kos za kosom.
>

|

Pralno do 60 °C,
obiCajen postopek
Pralno do 40 °C,
blag postopek

Pralno do 30 °C,
blag postopek

m Ne perite

Samo kisik/
neklorirano

Susenje v susilnem
stroju je mozno pri
nizji temperaturi
Susenje

v vodoravnilegi

Likanje pri sredniji
temperaturido 150 °C

Kemicno Ciscenje
v ogljikovodikih
Ne uporabljajte
strokovnega
mokrega cisCenja

IE 1] I

R X

=

XX

=

6-Vsakodnevna uporaba

Pralno do 60 °C,
blag postopek

Pralno do 40 °C,
zelo blag postopek

Pralno do 30 °C,
zelo blag postopek

Ne belite

V susilnem stroju
ne susite

Likanje prinizki
temperaturi

do 110°C: brez pare
(likanje s paro

lahko povzrodi
nepopravljive
poskodbe)

Ne Cistite
v kemicni Cistilnici

Ne preobremenite. Upostevaijte razlicne najvecje kolicine po programih! Osnovno

pravilo za najvecjo kolicino: Med nalozenim perilom in vrhom bobna najbo 15 cm.

>

Previdno zaprite vrata. PrepriCajte se, da noben kos perila ni stisnjen.



6-Vsakodnevna uporaba SL

6.5 Izbira detergenta
» Kakovost uporablijenega detergenta doloca ucinkovitost in zmogljivost pranja.
» Uporabljajte samo detergent, odobren za pranje v pralnem stroju.
» Po potrebiuporabite posebne detergente, npr. detergente za sinteticno

in volneno tkanino.
P GClejte nasvete za nalepke detergentov na delovnem pultu.
» Ne uporabljajte kemicnih Cistil, kot so trikloroetilen in podobniizdelki.

|zberite najboljSi detergent

Vrsta detergenta

Program Univerzalno Barva Obcutliivoperilo  Posebno  Mehcalec
Smart Al L/P L/P - = o)
Odeje - - L L/P o
gg?gaug:gtl P L/P _ _ 5
Refresh = = = - -
Volna — — L/P L/P o)
Obcutljivo perilo — — L/P L/P L/P
Eco 40-60 L/P L/P - = o)
Sintetika = L/P - - o)
Bombaz L/P L/P - = o)
Susenje — — — — —
Super hitro 15' L L = — @
OZemanje - = - - -
Cis¢enje bobna -~ -~ -~ L/P -~
Bombaz 20 °C L/P L/P = — o
L = gel/tekocidetergent P =detergentv prahu O = neobvezno -=ne

Ce uporabljate teko¢i detergent, ni priporocljivo aktivirati ¢asovnega zamika.
Priporocamo z uporabo:

» Pralniprasek: 20°C do 90 °C* (najboljSa uporaba: 40— 60 °C)
» Barvnidetergent: 0d 20°C do 60 °C (najboljsa uporaba: 30 -60 °C)
» Detergent za volno/obcutljivo perilo: 20 °C do 30 °C (najboljsa uporaba: 20-30°C

* Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

* Ceizberete temperaturo vode 60 °C alive¢, vam svetujemo, da uporabljate manj
detergenta. Vljudno vas prosimo, da uporabite posebno razkuzilo, ki je primerno
zabombazne ali sinteticne tkanine.

* Bolje je uporabiti pralni prasek, ki ustvarja manjso koli¢ino pene ali je sploh ne ustvarja.
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6.6 Dodajanje detergenta
1. lzvlecite predal za detergent.

2. Zahtevane kemikalije vstavite v ustrezne
predele (slika 6-4).

3. Nezno potisnite predal nazaj.

Pred naslednjim ciklom pranja odstranite ostanke detergenta iz predala za detergent.
Ne uporabljajte prevec detergenta ali mehcalca.

UpoStevajte navodila na embalazi detergenta.

Detergent vedno napolnite tik pred zacetkom cikla pranja.

Koncentriran tekocCi detergent je treba pred dodajanjem razredciti.

Ne uporabljajte tekoCega detergenta, Ce je izbrana funkcija »Zakasnitevx.

Previdno izberite nastavitve programa glede na simbole za nego

na vseh etiketah na perilu in glede na tabelo programa.

6-5| 6.7 Vklopite aparat

Dotaknite se gumba »Vklop/Izklop, da vklopite aparat
(slika 6-5), lucka LED na gumbu »Zagon/Pavza« utripa.

VVVYVYVYYVYY

6.8 Izbira programa

ZanajboljSe rezultate pranjaizberite program,
ki ustreza stopnjiumazanostiin vrsti perila. Obrnite gumb
za program (slika 6-6), da izberete pravi program.

1Smart Al 1 Duvet. | AllergyCare | Refresh 1 Wool @ 1 Delicate 1 Eco 40-60

ISynthetics 1 Catton. 1Dy 1 SpecFast1S 1 Spin 1Drum Clean 1 Cation 20°C

i] Opomba: Odstranjevanje neprijetnih vonjav

Priporo¢amo, da pred prvo uporabo zazenete program »Cis¢enje bobna« pri praznem
strojuin z majhno kolicino detergenta v predelu za detergent ali s posebnim Cistilom
za stroj, da odstranite morebitne ostanke proizvodnje.

6-7
6.9 Dodajanje posameznih izborov

N

1 Smart Al 1 Duvet 1 AllergyCare 1 Refresh 1Wool & 1 Delicate: 1 Eco 40-60

1 Synthetics 1 Cotton 1Dy 1 SuperFast1S 1 Spin 1Drum Clean 1 Cotton 20°C gle_]te Nadzorna ploééa

> a S
2o a £o o Dl
i o s o i e e il Izberite zahtevane moznosti in nastavitve (slika 6-7);

17
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6.10Zacetek programa pranja
Za zagon se dotaknite gumba »Zagon/Pavza« (slika 6-8). LED-lucka
gumba »Zagon/Pavza« preneha utripatiin neprekinjeno sveti.

ﬁl- DI |
Aparat deluje v skladu s trenutnimi nastavitvami. — \

Spremembe so mozne le s preklicem programa.

6.11Prekinitev/preklic programa pranja
Ce Zelite prekiniti program v teku, se nezno dotaknite gumba »Zagon/Pavza«. Lu¢ka LED
nad gumbom utripa. Ponovno se ga dotaknite, da nadaljujete z delovanjem.
Ce zelite preklicati program v teku in vse njegove posamezne nastavitve:
1. Dotaknite se gumba »Zagon/Pavza«, da prekinete program v teku.
2. Dotaknite se gumba »Vklop/Izklop« za priblizno 2 sekundi, da izklopite aparat.
3. Dotaknite se gumba »Vklop/Izklop«, da vklopite aparat, izberite program
Ozemanje in »brez hitrosti«; zazenite program Ozemanje, da odvedete vodo.
4. Po zaprtju programa za ponovni zagon aparata izberite nov program in ga zazenite.

6..12 Po pranju
@ Opomba: Zaklepanje vrat

» |z varnostnih razlogov so vrata med ciklom pranja delno zaklenjena. Vrata je mogoce
odpretile ob koncu programa ali po pravilnem preklicu programa (glejte zgorniji opis).
» V primeru visokega nivoja vode, visoke temperature vode in med ozemanjem vrat
ni mogoce odpreti; prikaze se Loci-.
Na koncu cikla programa se prikaze End .
Aparat se samodejno izklopi.
Cim prej odstranite perilo, da ga boste sprostiliin preprecili nadalinje meckanije.
Zaprite dovod vode.
Odklopite napajalni kabel.
Odprite vrata, da preprecite nastanek vlage in neprijetnih vonjav. Pustite vrata odprta,
ko aparat niv uporabi.
7. Manjsa oblacila se po hitrem susenju z nihanjem zlahka prilepijo na steno; pri odpiranju
vrat ne pozabite pobrati oblacil s takSnih mest.

@ Opomba: Stanje pripravljenosti/nacin varéevanja z energijo

Vklopljen aparat bo presel v stanje pripravljenosti, Ce se ne bo aktiviral v 2 minutah pred
zacCetkom programa ali ob koncu programa. Zaslon se izklopi. To prinrani energjjo.
Ce Zelite prekiniti stanje pripravljenosti, se dotaknite gumba za vklop/izklop.

6.13 Aktiviranje ali deaktiviranje brencala

Akusticni signal lahko po potrebiizklopite:

1. Vklopite aparat.

2. |zberite program Cig¢enje bobna.

3. Socasno 3 sekunde pridrzite gumba »Flexy Time«in »lzpiranje+«. Prikazalo se bo »
LF F «in zvocni signal se bo izklopil.
Za vklop zvocnega signala se ponovno dotaknite teh dveh gumbov hkrati.
Prikaze se » {1 «.

ok WWN =

18



SL 7-Aplikacija hOn

7.1 Splosno

Taaparat je opremljen s tehnologijo Wi-Fi za daljinsko upravljanje prek aplikacije hOn.
/1\ OPOZORILO!

Previdnostne ukrepe, navedene v tem priroCniku, upostevajte tudi pri uporabi aparata
prek aplikacije. UpoStevanje teh navodil je bistveno za varno uporabo.

7.2 Zahteve

1. Omrezje Wi-FiPotreben je usmerjevalnik, zdruzljiv s standardom 802.11b/g/n
in frekvencnim pasom 2,4 GHz. Omrezja, ki delujejo pri frekvenci 5 GHz, injavna
omrezja niso podprta. Ime omrezja (SSID) moraimetiod 1 do 31 znakov,
geslo pa od 8 do 64 znakov. Moznosti Sifriranja so odprto, WPA-PSKin WPA2-PSK.
2. Zdruzljive naprave: Aplikacija je na voljo za naprave z operacijskimi sistemi Android,
iOS in Huawei, tako na tabli¢nih racunalnikih kot tudi na pametnih telefonih.
3. Postavitev: Aparat namestite v obmocje z mocnim signalom Wi-Fi.

Tehnié¢ni podatki Wi-Fi:

» Frekvenca: 2400 MHz-2483,5 MHz
+ Najvecjamoc: 20dBM
+ Standard: IEEE802.11b/g/nin BLE V4.2

7.3 Prenos in namestitev aplikacije hOn

1. Aplikacijo prenesete tako, da opti¢no preberete spodnjo kodo QR ali obiscete
go.haier-europe.com/download-app.

£ Download on the

« App Store

> Google play

U EXPLORE IT ON

Prenesite
¥ aplikacijo || AnA h & AppGallery

@ Opomba: Registracija

Ustvarjanje profila (registracija) je potrebno le ob prvi uporabi ali ¢e je bil racun izbrisan ali
onemogocen. Za nadaljnjo uporabo se preprosto prijavite s svojim e-postnim naslovom
in geslom. V aplikaciji preverite nacin DEMO, da se seznanite s funkcijami Wi-Fi.
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@ Opomba:

Domace omrezje mora biti nastavljeno na frekvenco 2,4 GHz; omrezja, ki delujejo
na frekvenci 5 GHz, niso podprta. Prepricajte se, da je vas pametni telefon povezan
zomrezjem Wi-Fi 2,4 GHz, ki ga zelite uporabiti za konfiguriranje naprave.

7.4 Seznanjanje aparata
1. Odprite aplikacijo hOnin ustvarite nov profil (ali se prijavite, ¢e ga Ze imate).

2. Tapnite »Dodaj aparat«in sledite navodilom na zaslonu pametnega telefona,
da dokoncate nastavitev.

7.5 Aktiviranje daljinskega upravljanja

1. PrepriCajte se, da je usmerjevalnik vkloplien in povezan z internetom.
2. Nalozite perilo in zaprite vrata.

3. Vklopite aparat.

=
4. Kratko pritisnite gumb .Vrata se zaklenejo (pri modelih z zaklepanjem vrat).

5. Zazenite cikel prek aplikacije. Nadzorna plos¢a bo onemogocena, razen gumbov
»VKLOP/IZKLOP« IN »ZAGON/PAVZA«. Med programom bo na voljo samo

otroska kljucavnica.
S\

6. Daljinski upravijalnik lahko aktivirate tudi med ciklom s kratkim pritiskom na gumb % :

@ Opomba: Potek veljavnosti daljinskega upravljanja

Ukaz iz aplikacije lahko posliete 24 ur po omogocitvi daljinskega upravljanja.
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7.6 Deaktiviranje daljinskega upravljanja

1.

Med ciklom lahko daljinsko upravljanje deaktivirate tako, da na kratko pritisnete
N

gumb % ; cikel se bo nadaljeval. V aplikaciji si lahko ogledate stanje cikla,

vendar ne morete posiljati ukazov (npr. Ustavitev/Pavza).

Ce varnostni pogoji to dopuscajo, lahko vrata odprete (pri modelih z zaklepanjem vrat).
Ce Zelite ponovno vzpostaviti daljinsko upravljanje prek aplikacije, se prepricCajte,

Y

da so vrata zaprta, nato pa znova kratko pritisnite gumb % :

7.7 Konec cikla z vklopljenim daljinskim upravljanjem

1.

2.

Ob koncu cikla se vrata odklenejo in (pri modelih z zaklepanjem vrat) daljinsko
upravljanje se deaktivira.
Po 2 minutah se aparat samodejno izklopi.

7.8 Izklop modula Wi-Fi in brisanje omreznih poverilnic

Brisanje shranjenih informacij o omrezju Wi-Fiin izklop modula Wi-Fi:

1.

2.

Vklopite aparat.

N
Ne da bi zaceli cikel, pritisnite in pridrzite gumb 5 sekund, dokler se ne prikaze

napis »rESt«.

v 60 sekundah pritisnite in drzite gumb »Zakasnitev« se 5 sekund,

dokler se ne prikaze »donEx.

Informacije o konfiguracijibodo izbrisane. Za izhod izberite program aliizklopite aparat.
Ce Zelite znova konfigurirati, odstranite aparat iz aplikacije hOn in za¢nite

nov postopek seznanjanja.

@ Opomba:

Ta postopek uporabite le, Ce nameravate aparat prodati.
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SL

@ Okoljsko odgovorna uporaba

>

vVvyyvyy

v

Da bidosegli najboljso porabo energije, vode, detergenta in Casa, uporabite priporoceno
najvecjo velikost kolicine pranja.

Ne preobremenjujte (prostor za Sirino roke nad perilom).

Zarahlo umazano perilo izberite program Super hitro 15".

Nanesite natancne odmerke posameznih pralnih sredstev.

|zberite najnizjo ustrezno temperaturo pranja; sodobni detergenti

ucinkovito cistijo pod 60 °C.

Privzete nastavitve poviSajte samo v primeru mocnih madezev.

@ Splosne informacije:

>

22

Program Eco 40-60 lahko v istem ciklu ocisti obicajno umazano bombazno perilo,
kije opredeljeno kot pralno pri 40 °C ali 60 °C; ta program se uporablja za ocenjevanje
skladnosti z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.

Najucinkovitejsi programi z vidika porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih
temperaturah in trajajo dlje.

Hitrost ozemanja vpliva na hrup in vsebnost preostale vlage: visja kot je hitrost
ozemanja v fazi ozemanja, visji je hrup in nizja je vsebnost preostale viage.



SL 9-Nega in CisCenje

9.1 Ciscéenje predala za detergent
Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.
Predal redno cistite (slika 9-1):
1. lzvlecite predal, dokler se ne ustavi.
2. Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.
3. Notranjost umivalnika obrisite z brisaco.
4. Predal sperite z vodo, dokler ni Cist,

in ga vstavite nazaj v aparat.

9.2 Ciscenje stroja
» Med ciScenjemin vzdrzevanjem izklopite stroj.
P Zaciscenje ohisja stroja (slika 9-2) in gumijastin
sestavnih delov uporabite mehko krpo
s tekocim milom.
» Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

9.3 Ventil zadovod vode infilter

za dovodni ventil

Da preprecite zamasitev dovoda vode s trdnimi

snovmi, kot je apno, redno Cistite filter dovodnega

ventila.

» Odklopite napajalni kabel in izklopite dovod vode.

» Odvijte cev za dovod vode na zadnji strani
(slika 9-3) aparatain na pipi.

» Filtre sperite z vodo in krtaco (slika 9 -4).

» Vstavite filter in namestite dovodno cev.

» Vklopite pipo, da preverite, ali pusca.

9.4 Ciscenje bobna

» Odstranite pomotoma oprane predmete,
zlasti kovinske dele, kot so zatici, kovanciitd.,
izbobna in utora tesnila vrat (gumijasti obrog),
saj povzrocajo rjavenje in poskodbe.

P Zaodstranjevanje madezev rje uporabite
nekloridno Cistilo. UpoStevajte opozoriine napotke
proizvajalca Cistilnega sredstva.

P Zaciscenje ne uporabljajte trdih predmetov
alijeklene volne.

» Po koncanem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeZe in peno okoli tesnila
ter poskrbite, da bo notranjain zunanja stran tesnila Cista (slika9-5).

@ Opomba: Higiena

Zaredno vzdrzevanje priporo¢amo, da program »Ci$¢enje bobna« zazenete po man;
kot 100 ciklih, da odstranite morebitne korozivne ostanke. Dodajte majhno kolic¢ino
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detergenta v predal za detergent ali uporabite posebno Cistilo za stroj.

24

9.5 Dolga obdobja neuporabe
Ceje aparat dlie ¢asa nedejaven:
1. lzvlecite elektri¢ni vti¢ (slika 9-6).
2. lzklopite dovod vode (slika 9-7).
3. Odprite vrata, da preprecite nastanek vlage
in neprijetnih vonjav. Pustite vrata odprta,
ko aparat niv uporabi.
Pred naslednjo uporabo skrbno preverite napajalni kabel,
dovod vode in odtocno cev. Prepricajte se, daje vse
pravilno namesceno in brez puscanja.

9.6 Filter ¢rpalke

Filter oCistite enkrat mesecno in preverite filter
Crpalke, da preverite, aliaparat na primer:

» Ne odvaja vode.

» Neozema.

» Med delovanjem oddaja nenavaden hrup.

& OPOZORILO!

Tveganje opeklin! Voda v filtru Crpalke je lahko
zelo vrocal Pred vsakim dejanjem se prepricCajte,
da se je voda ohladila.

1. Izklopite in odklopite stroj (slika 9-8).

2. Potisnite in odprite servisno loputo (slika 9-9).

3. Zagotovite ravno posodo za zajemanje odtekle
vode (slika 9-10). Lahko pride do vedjih koli¢in!

4. lzvlecite odtoCno cev in drzite njen konec nad
posodo (slika 9-10).

5. Vzemite tesnilni Cep iz odtocne cevi (slika 9-10).

6. Pokoncanem odvajanju zaprite odtocno cev
(slika9-11)injo potisnite nazaj v stroj.

7. Odvijte in odstranite filter Crpalke v nasprotni
smeri urinega kazalca (slika 9-12).

8. (Odstranite onesnazevalce in umazanijo (slika 9-13).



SL 9-Nega in CisCenje

9. Previdno ocistite filter Crpalke, npr. s tekoco vodo
(slika9-14). Al
|

10.Po cisCenju ponovno namestite rocCajin ga privijte,

. : Y I
dokler se ne premakne. V tem Casu je rocaj ) 1

v navpi¢nem stanju (slika 9-15).
11.Zaprite servisno loputo. u

9-14

a-15

& POZOR!

» Tesnilo filtra ¢rpalke mora biti &isto in neposkodovano. Ce pokrov ni popolnoma

zategnjen, lahko pride do uhajanja vode.
» Filter mora bitinamescen, sicer lahko pride do puscanja.
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10-Odpravljanje napak SL

Stevilne nastale tezave lahko resite sami brez posebnega strokovnega znanja.
V primeru tezave preverite vse prikazane moznostiin sledite spodnjim navodilom,
preden se obrnete na servisno sluzbo. Glejte SERVISNI CENTER.

& OPOZORILO!

» Predvzdrzevanjem izklopite aparat inizklju¢ite omreznivti¢ izomrezne vti¢nice.

» Elektricno opremo smejo servisirati samo usposobljeni elektri¢ni strokovnjaki,
saj lahko nepravilna popravila povzrocijo precejsnjo skodo.

» Poskodovan elektri¢ni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno
kvalificirana oseba, da preprecite obstojece nevarnosti..

10.1Informativne kode

Naslednje kode se prikazejo le zainformacijo v zvezi s ciklom pranja. Ukrepanje ni potrebno.

Koda Sporocilo
25 Preostali Cas cikla pranjaje 1 urain 25 minut.

- Preostali Cas cikla pranja, vklju¢no z izbrano zakasnitvijo koncnega Casa,
b:30 bo 6 urin 30 minut.

End Cikel pranja je koncan. Aparat se samodejno izklopi.

' Vrata so zaprta zaradi visokega nivoja vode, visoke temperature
Loci vode ali cikla oZemanja.
nFEF Zvocnisignal je izklopljen.
on Zvocni signal je vklopljen.
cLok Funkcijske tipke so zaprte. Sprememba programa ni veljavna.
10.2 Odpravljanje tezav s prikazano kodo na zaslonu
Tezava Vzrok Resitev

« Napaka pri odvajanju,
voda se v 6 minutah
ne izprazniv celoti.

« Ocistite filter Crpalke.
» Preverite namestitev odtoc¢ne cevi.

o » Napaka pri zaklepanju. « Pravilno zaprite vrata.

« Nivo vode nidosezen najpozneje  « Prepricajte se, daje pipa popolnoma
- po 12 minutah. odprta in da je vodni tlak normalen.

» Odtocna cev je samosifonska. « Preverite namestitev odtocne cevi.
- » Napaka nivoja zascite pred vodo. « Obrnite se na servisno sluzbo.
- » Napaka temperaturnega senzorja. * Obrnite se na servisno sluzbo.
X » Napaka pri segrevanju. « Obrnite se na servisno sluzbo.

« Pred ponovnim zagonom zacasno

= » Alarm za zagozditev oblacil. ustavite delovanje, odprite vrata

in premestite oblacila.
« Modulaiot nimogoce konfigurirati « Obrnite se na servisno sluzbo.
« Odprite drenazno ¢rpalko,

- « PusScanje stroja da odvedete vodo. Ugasnite stroj.
Obrnite se na servisno sluzbo
- « Napaka motorja. « Obrnite se na servisno sluzbo.

N
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» Napaka temperaturnega senzorja
za susSenje.

» Napaka senzorja nivoja vode.

» Napaka grelnega
elementa za susenje.

Napaka susilnega motorija.
* Previsok nivo susilne vode.

» Napaka na odtoku. Vodav 1 minuti « Ocistite filter ¢rpalke.

ne odtecCe povsem. » Preverite namestitev odtocne cevi.

10-Odpravljanje napak

« Obrnite se na servisno sluzbo.
« Obrnite se na servisno sluzbo.

« Nenormalna napaka v komunikaciji. « Obrnite se na servisno sluzbo.

« Obrnite se na servisno sluzbo.

« Obrnite se na servisno sluzbo.
« Obrnite se na servisno sluzbo.

10.3 Odpravljanje tezav brez prikazane kode na zaslonu
Resitev

Tezava
Pralni stroj ne deluje.

Pralni stroj
se ne napolni z vodo.

Strojmed
polnjenjem odteka.

Okvara pri odvajanju.

Mocne vibracije
med ozemanjem.

Delovanje se ustavi
pred zakljuckom
cikla pranja.
Delovanje se za nekaj
Casa ustavi.

Vzrok

* Program se Se ni zacel.

* Vrata niso pravilno zaprta.

* Stroj ni bil vklopljen.

* |zpad elektricne energije.

» Otroska kljucavnica je aktivirana.
* Nivode.

* Dovodna cev je prepognjena.

* Filter dovodne cevije zamasen.
* Vodni tlak je manjsiod 0,03 MPa.
* Vrata niso pravilno zaprta.

» Okvara oskrbe z vodo.

+ Visina odtocne cevi je pod 80 cm.

* Konec odtocne cevilahko
doseze vodo.

» Odtocna cev je blokirana.

* Filter Crpalke je blokiran.

* Konec odtocne cevije vec
kot 100 cm nad nivojem tal.

* Nekateri transportni vijaki
niso bili odstranjeni.

* Aparat nima trdnega polozaja.

* Obremenitev stroja s koli¢ino

perila ni pravilna.
* |zpad vode ali elektrike.

* Aparat prikazuje kodo napake.

* Tezava zaradivzorca kolicine perila.

* Program izvaja cikel namakanja.

Preverite program in ga zazenite.
Pravilno zaprite vrata.

Vklopite stro;.

Preverite napajanje.

|zklopite otrosko kljucavnico.
Preverite pipo za vodo.

Preverite dovodno cev.
Odblokirajte filter dovodne cevi.
Preverite vodni tlak.

Pravilno zaprite vrata.

Poskrbite za oskrbo z vodo.
PrepriCajte se, daje odtocna

cev pravilno namescena.
Prepricajte se, da odtocna

cev niv vodi.

Odblokirajte odto¢no cev.
Ocistite filter Crpalke.

PrepriCajte se, da je odtocna

cev pravilno namescena.
Odstranite vse transportne vijake.

Zagotovite trdno podlago
in zanesljiv polozaj.
Preverite tezo in ravnotezje
kolicine perila.

Preverite napajanje

in oskrbo z vodo.

Preverite prikazane
kode na zaslonu.
Zmanjsajte ali prilagodite
kolicino perila.

Preklicite program

in ga znova zazenite.
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10-Odpravljanje napak

Tezava
Prekomerna kolicina
plavajocCe pene

v bobnuin/ali

Predal za detergent.

Samodejna
nastavitev

Casa pranja.
Ozemanje niuspelo.

Nezadovoljiv
rezultat pranja.

Na perilu so ostanki
pralnega praska.

Perilo ima sive lise.

Vzrok

Detergent ni primeren.

Prekomerna uporaba detergenta.

* Trajanje programa

pranja bo prilagojeno.

Neuravnotezenost perila.

Stopnja onesnazenosti se ne ujema
Zizbranim programom

Kolicina detergenta

ni bila zadostna.

Najvedja koliCina je bila presezena.
Perilo je bilo v bobnu
neenakomerno porazdeljeno.
Netopni delci detergenta lahko

na perilu ostanejo kot bele lise.

Razlog za to so mascobe,
kot so olja, kreme ali mazila.

@ Opomba: Nastajanje pene

Ce je med ciklom ozemanja zaznana prevelika koli¢ina pene, se motor ustavi in odto¢na
Crpalka se aktivira za 90 sekund. Ce se pena ne odstraniv do 3 poskusih, se program

konca brez ozemanja.

SL

Resitev

Preverite priporocila
za detergent.
Zmanjsajte kolicino detergenta.

Tojenormalnoin ne vpliva
na funkcionalnost.

Preverite kolicino perila v stroju
ter ponovno zazenite program
ozemanja.

|zberite drug program.

|zberite detergent glede na stopnjo
onesnazenostiin v skladu

s specifikacijami proizvajalca.
Zmanjsajte kolicino.

Odbvijte perilo.

Opravite dodatno izpiranje.
Poskusite skrtaciti ostanke
s suhega perila.

|zberite drug detergent.
Perilo predhodno obdelajte
s posebnim Cistilom.

Ce se sporocila o napakah ponovno pojavijo tudi po sprejetih ukrepih, izklopite aparat,
odklopite napajanje in se obrnite na servisni center.

10.4V primeru izpada elektriéne energije

Trenutni program in njegova nastavitev bosta
shranjena. Po ponovni vzpostavitvi napajanja
se bo delovanje nadaljevalo.

Ce pride do izpada elektri¢ne energije, se odpiranje vrat

delujoCega programa pranja mehansko blokira. Ce zelite

odstraniti morebitno perilo, nivo vode ne sme biti viden

v stekleni odprtini vrat. — Nevarnost opeklin! Nivo vode
je treba znizati, kot je opisano v razdelku »Filter Crpalke«.
Sele nato povlecite rocico (A) pod servisno loputo
(slika 10-1), dokler se vrata ne odklenejo z neznim
klikom. Nato popravite vse dele.

(i)
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Ko je pralni stroj v varnem stanju (nivo vode je pod oknom na doloceni razdalji, temperatura
v bobnu je nizja od 55 °C, notranji boben se ne vrti), lahko odklenete vrata delujo¢ega stroja.
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11.1Priprava

» Aparatvzemiteiz embalaZe.

» Odstranite ves embalazni material, vklju¢no z zascitno folijo na ohisju

in polistirenskim podstavkom, in ga shranite izven dosega otrok. Med odpiranjem
embalaze so na plasticni vreckiin odprtini vidne kapljice vode. Ta obicajen pojav

je posledica preizkusov vode v tovarni.

@ Opomba: Odstranjevanje embalaze

Vse embalazne materiale hranite izven dosega otrok in jih zavrzite na okolju prijazen nacin.
11.2* PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanjSanje hrupa

1. Priodpiranju skrcljive embalaze boste nasli
stiri blazinice za zmanjSanje hrupa.
Uporabljajo se za zmanjsanje hrupa (slika 11-1).
2. Pralnistroj polozite na stran, pri Cemer
je odprtina obrnjena navzgor, spodnja stran
pa proti upravljavcu (slika 11-2).
3. QOdstranite blazinice za zmanjsanje hrupa
in odstranite dvostransko lepilno zascitno
folijo; prilepite okoli dna; blazinice za zmanjsanje
hrupa namestite pod ohisjem pralnega stroja,
kot je prikazano na sliki 3 (dve daljsi blazinici

vpolozaju 1in 3, dve krajsi blaziniciv polozaju 2 in 4).
Na koncu ponovno postavite stroj pokonci (slika 11-3).

Topla konica:

Blazinica za zmanjSanje hrupa ni obvezna,
vendar lahko pomaga zmanjsati hrup.
Namestite jo glede na svoje potrebe.

i Y |

2X —

=1l

1l=2

=7

11.3Demontirajte transportne vijake in oporo zadnjega dela.

1. Odstranite vse transportne vijake. (slika 11-4)

2. QOdstranite transportne palice (0 do 2),
odvisno od modela. (slika 11-5)
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116

11=7

3. Odstranite transportne droge (0 do 2),
odvisno od modela. (slika 11-6)

4. Namestite ¢epke za luknje (5 do 6),
odvisno od modela. (slika 11-7)

Opomba: Hranite na varnem mestu

Vse dele transportne zascite hranite na varnem mestu za kasnejso uporabo.
Vsakic, ko je treba aparat premakniti, najprej ponovno namestite zascitne dele.

11.4Premikanje aparata

Ce je treba stroj premakniti na oddaljeno mesto, pred namestitvijo zamenjajte odstranjene
transportne vijake, da preprecite poskodbe: Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

30

11.5Poravnava aparata

Prilagodite vse noge (slika 11-8), da doseZete povsem
vodoraven polozaj. To bo zmanjsalo vibracije in s tem
hrup med uporabo. Prav tako bo zmanjsalo obrabo.
PriporoCamo, da za nastavitev uporabite vodno tehtnico
(libelo). Tla morajo biti ¢im bolj stabilna in ravna.

1. Zaklepno matico (1) zrahljajte s klju¢em.
2. Prilagodite visino z obrac¢anjem noge (2).
3. Zategnite zaklepno matico (1) ob ohisje.
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11.6Prikljuéek za odtok vode

vedno pritrjena na sponko na hrbtni strani aparata.
/1\ OPOZORILO!

» Za prikljucitev uporabljajte samo prilozeno cev.
» Nikoline uporabljajte starih kompletov cevil
P Prikljucite samo na dovod hladne vode.

» Pred prikljucitvijo preverite, ali je voda Cista in bistra.

Mozne so naslednje povezave:

11.6.1 Odtocna cev zumivalnikom
» Odtoc¢no cevz U-podporo obesite Cezrob
umivalnika ustrezne velikosti (slika 11-9).
» U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.
11.6.2 Odtocnacev s priklju¢kom za odvod vode
» Notranjipremer stojece cevi z odprtino
za odzracCevanje mora biti najmanj 40 mm.
» Odtoc¢no cev za 80-100 mm postavite v cev
za odpadno vodo.

» Namestite U-podporoinjo ustrezno pritrdite
(slika 11-10).

11.6.3 Odtocna cev s priklju¢kom umivalnika

P SticiS¢e mora lezatinad sifonom.

» Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A).
Slednjo je treba odstraniti, da preprecite
nepravilno delovanje (slika 11-11).

» Odtocno cev pritrdite s sponko.

& POZOR!

avo.

Pravilno pritrdite odto¢no cev na cevovod. Cev mora v eni tocki doseci visino
med 80 in 100 cm nad spodnjo linijo aparatal Ce je mogoce, naj bo odto¢na cev

11-9

11-11

Odtocna cev ne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrjena in ne sme
pudcati. Ce je odto¢na cev polozena na tla ali ¢e je cev na visini, manjsi od 80 cm,

bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samosifoniranje).
» Odtocne cevi se ne sme podaljsati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.
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11-12

A
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11-13

11-14

>
>
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& OPOZORILO!

>

¢vrsti, suhiin ne puscajo!

SL

11.7 Priklju¢ek za svezo vodo
PrepriCajte se, da so tesnila vstavljena.

1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem
na aparat (slika 11-12). Ro¢no zategnite vijacni spoj.

2. Drugikonec prikljuc¢ite na vodovodno pipo s 3/4"
navojem (slika 11-13).

11.8Elektriéni prikljuc¢ek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

» sonapajanje, vti¢nica in varovalka ustrezni
glede na tipsko ploscico;

P je vticnica ozemljenain se ne uporablja
razdelilnik ali podaljsek;

P stavticin vticnica strogo skladna.

» Samo za Zdruzeno kraljestvo:

Vti¢ Zdruzenega kraljestva ustreza
standardu BS1363A.

Vtaknite vti¢ v vticnico (sl. 11-14).

Vedno se prepricajte, da so vsi prikljucki (napajanje, odtocna cevin cev za dovod vode)

Pazite, da se ti deli nikoli ne zmeckajo, prepognejo ali zvijejo.
Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte garancijskilist),

da preprecite obstojece nevarnosti.
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12-Tehnicni podatki

12.1Dodatni tehni¢ni podatki
HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1

NapetostvV
TokvA
Najvecja mocv W
Vodni tlak v MPa
Neto teza v kg
12.2 Dimenzije izdelka

Y

—To

W
POGLED OD SPREDAJ

DIMENZIJE IZDELKA

H Skupnavisinaizdelka v mm
Skupna sirina izdelka v mm

skupna globina izdelka
D5 (od zgornje plosce do velikosti
glavne krmilne plos¢e) mm

D1 Skupna globinaizdelka v mm

D2  Globina odpiranja vrat v mm
Najmanjsi odmik vrat

D4
od sosednje stene v mm

220—-240V ~/50 Hz

10
1950
0,03<P<1
66 66
D4 D5 D1
D2
STENA POGLED OD ZGORAJ
HWD80-B14367U1 HWD90-B14367U1

850 850
595 595
544 544
598 598
1084 1084
188 188

Opomba: Natanc¢na visina vasega pralnega stroja je odvisna od tega, kako dalec so noge
raztegnjene od podnozja stroja. Prostor, v katerega namescate pralni stroj, mora biti vsaj
40 mm Sirsiin 20 mm globlji od njegovih dimenzij.

12.3 Standardi in direktive C €

Taizdelek izpolnjuje zahteve vseh veljavnih direktiv ES skupaj z ustreznimi usklajenimi

standardi, ki dolocajo oznako CE.
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13-Servisni center

Priporocamo nas servisni center Haier in uporabo originalnih rezervnih delov, najmanjse
obdobje, v katerem so na voljo rezervni deli za gospodinjski pralni stroj, pa je 10 let.
Ceimate tezave z aparatom, najprej preverite razdelek ODPRAVLJANJE TEZAV.
Ce tam ne najdete resitve, se obrnite na:
» lokalnega trgovca.
» obmodje storitevin podpore na naslovu www.haier-europe.com, kjer lahko

najdete telefonske Stevilke in pogosto zastavljena vprasanja ter kjer lahko

aktivirate zahtevek za servisiranje.

Zaposebne informacije o izdelku se prijavite na uradno spletno mesto Haier
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/

in poiscite model, ki ga uporabljate, kliknite izdelek, da se premaknete na stran s podrobnostmi,
in nato kliknite »dokumenti«, da najdete uporabniski prirocnik za prenos. Informacije o izdelku

najdete tudi na tej strani.

Ce se zelite obrniti na naso sluzbo, se prepri¢ajte, daimate na voljo naslednje podatke.
Informacije so na voljo na tipski ploscici.

Model

Serijska St.

V primeru garancije preverite tudi garancijski list, kije prilozen izdelku. Za sploSna poslovna
povprasevanja poiscite nase naslove v Evropi spoda;:

Naslovi podjetja Haier v Evropi

Drzava* Postni naslov Drzava* Postni naslov
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
ltaliia Via De Cristoforis, 12 Franciia 3-5rue des Graviers
) 21100 Varese ) 92200 Neuilly sur Seine
ITALIJA FRANCIJA
Haier Iberia SL Belgija-FR Haier Benelux SA
Spanija Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija-NL Anderlecht
Portugalska 08019 Barcelona Nizozemska Routedelennik451
SPANIJA Luksemburg BELGIJA
Haier Deutschland GmbH
Nemcija Hewlett-Packard-Str. 4 Polisk
Avstrija D-61352 Bad Homburg Diska |
- Ceska Haier Poland Sp. zo.o.
NEMCIJA . : .
_ : Madzarska Al. Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.Ltd. . .
One C S Grdéija 02-222 VarSava
Zdruzeno ne.rown >quare Romunija POLJSKA
kraljestvo Church Street East Rusija

Woking, Surrey, GU21 6HR
Zdruzeno kraljestvo

*Za dodatne informacije obisc¢ite www.haier-europe.com.
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sL 13-Servisni center

Informacije o modelu so na voljo v zbirki podatkov o izdelkih na naslovu
https://eprel.ec.europa.eu/ tako, da poiscete identifikator modela,
naveden v polju Model na nalepkiizdelka, ki je pritrjena na izdelek;
povezava do modela v zbirki podatkov o izdelkih je v nadaljevanju

na voljo za vsak identifikator modela:
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[1oCiGHUMK KOpUCTYBaya
[1panbHO-CyLUMAbHA MaLLMHa

HWD90-B14367U1
HWD80-B14367U1




Lakyemo UKR

Aakyemo 3a npnabaHHa npoaykuii Haier.

Byab nacka, yBaxkHO MpoYnTanTe Ui IHCTPYKUII mepen BUKOPUCTaHHAM npunaay. IHCTpyKuii
MICTATb BaXKNMBY IHGOPMaLLiO, AKa LOMOMOYKE BaM OTPYMATM MaKCMasIbHY KOPUCTb

BiZ Mpuiaay i 3abesneynT besneyHe 1 HasiexxHe BCTaHOBIEHHSA, BUKOPUCTaHHSA

Ta OOC/YyroBYyBaHHS.

36epiranTe Lem NoCiOHUK Y 3pyYHOMY MiCLi, LLIO6 BM 3aBXAM MOI /1M 3BEPHYTVCA 4O HbOrO
ANa 6e3neyHoro Ta NPaBu/IbHOrO BUKOPUCTaHHA Mpuaay.

AKLWO BW NpodaeTe mpuiad, BigAacTe Moro abo 3anviaete nicna cebe mpu nepeisai,
nepeKoHanTecs, LLO BU TakKOoX nepefacTe i LUel MOCIOHMK, LoD HOBMN BACHUK MIr
O3HAVOMUTICA 3 MPWIAZ0M Ta MOMNEPEPKEHHAMM LLIOAO TEXHIKM Be3MneKu.

YMOBHIi no3Ha4YeHHA

[NonepemkeHHs - Baxk/mBa iHGOpMaLid LLOAO TEXHIKM Be3neKmn

3aranbHa iHbOopMaLisa Ta nopaan

ExonorivyHa iHpopMauis

YTunisauisa

E J1oMOMOXITb 3aXUCTUTM 4OBKINAA Ta 340POB'a OAVHW.
1

[TOKMa4iTh YMakKoBKY Y BIAMOBIAHI KOHTEMHEPW 4714 NepepoOKU.
L1omMOMOXITb yTWI3yBaTU BIAXOAM €NEKTPUHHMX Ta €/IEKTPOHHIX
NpUCTPOIB. He yTunizymTe npuvaaan, No3HaueH LM CUMBOJIOM,
pPa3oM i3 MoByTOBKMM BiAXOAaMW. HadiluniTe BUPIG Ha MicLieBe
MiANPUEMCTBO 3 NepepobKM abo 3BEPHITLCH

A0 MYHILMMaNbHOrO odicy.

He6e3neka TpaBMyBaHHSA abo 3aayxu!

Bia'eaHanTe npuvna Bio enekTpomepexi. BiaphxTe kabenb »KMBAEHHA Ta Y TUI3yMTE MOTO.
3HIMITb 3aCyBKY ABEPLAT, LLIOO AiTY Ta AOMAaLLIHI TBAPUHK HE 3a4HUIVCA B NpUaaai.
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1-IHPpOpMaLig LLOAO TEXHIKM Be3neKu UKR

NMepen nepLunM yBIMKHEHHSAM nNpuaagy NnpoYyntamTe HacTynHi
nopaau 3 TexHikmn 6esnexku!

& YBATA!

Nepea nepLunM BUKOPUCTAHHAM

P [lepekoHamTecs, WO HeEMaE MOLLKOMKEHD MPU TPaHCMIOPTYBaHHI.

P [lepekoHanTecs, Lo BCi TPAHCMNOPTHI 6OATU BUAOANEH.

P 3HIMITb BCIO YMaKOBKY Ta 30epiranTe y HeAOCTYMNHOMY 415
AiTen Micu,.

P [lepeMilyinTe npunaa 3aBxXKan BABOX, OCKI/IbKM BiH BaXKKUW,

LLloneHHe BUKOpUCTaHHS

» Llen npunaa MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM 8 pOKIB
| CTApLLMMK, @ TaKOXK 0COBaMy 3 0OOMeXeHMMIM QI3UYHUMI,
CEHCOPHVMU 1 pO3YMOBUMIK MOXIMBOCTAMU, HEAOCTATHIM
AOCBIAOM i 3HAHHAMM, 38 YMOBWU, LLIO BOHW MepebyBatoThb Mif
HaNEXXHWM Har1a40M abo MPOIHCTPYKTOBAHI LLIOAO MOPAAKY
B6e3neyHOro KOpUCTyBaHHA MpUIaaoM i YCBIZOMIOKOTh
MOB'A3aHIi 3 LM Hebe3neKu.

P [purManTe aiTen BiIkoOM 4O 3 pOKIiB MoAani Bia npuaaay,

AKLLO BOHW He MepebyBatoTb Nig MOCTIMHWM Har NA40M.

P He go3sonanTe AiTam rpaTca 3 MpyaagomM.

» He nossonanTe AitaM abo AOMAaLLHIM TBapyHaM HabAMKaTUCA
A0 npwviaay, Konv ABepuaTa Big4HEHI.

P 36epiranTte MMUKoYi 3aCObK Y HEAOCTYMHOMY ANA AiTeW MICLI.

P 3acTebHITb 6IMCKaBKK, 3aKpiniTb OCabaeHi HATKK i noabanTe
Npo APiIOHI NpeaMeTy, o6 3arnobirTv 3ar1yTyBaHHIO OiNTM3HN.
3a NoTpebu BUKOPUCTOBYMTE BIAMOBIAHMIA MILLIOK ab0 CITKY.

P He TOpKanTecs Ta He BUKOPUCTOBYMTE NpuiaZ OOCOHIXK,

a TAKOXK AKLLIO Y BAC MOKPI 41 BOIOTT PYKW Y HOT .

P He HakpuBamTe i He 3aKpyBamTe Npuaad nig Yac poboTr abo micns
Hel, o6 BoAda BMMapoByBasiachb.

» He cTaBTe Ha Mpwnaa Baxkki NpeaMeTy Ta Aykepena Tenna
abo BOIOM .

P He BUKOpUCTOBYMTE i He 36epiranTe Nerko3anMncTm MUNHNM
3aci6 abo 3acib 419 CyXOro HY/LLEeHHA MOB M3y npuiaay.

P He BUKOPUCTOBYMTE 1ErKO3aMMUCTI Cripel Mobn3y npuiaay.

» He nepiTtb B mpwaaai oasar, 0bpobaeHnn po3HMHHUKaMM,

HEe BUCYLLIMBLLIV MO0 MonepeaHbo Ha MOoBITpi.He BuManTe
Ta He BCTaBAAUTE BUIKY Y MPUCYTHOCTI JIErKO3aMMMCTOr O rasy.

» He nepitTb MOpoaoOH abo rybyacTi MaTepiany 3a BUCOKOI

TemMnepaTypu.



UKR 1-IHPopMaLlid LLIOAO TeXHIKM De3neKku

& YBATA!

LLloaeHHe BUKOPUCTaHHS

» He nepitb 6iM3HY, 3a6pyaHeHy 6OPOLLIHOM.

P He BiaKprBariTe pO3MOAiNTbHUK MUKOUKX 3aCOBIB Mi Yac MpaHHS.

P He TopkanTeca ABepuaT Nig Yac NpaHHs, BOHW CTaroTb FrapayyMu.

P He BigkprBanTe ABEpUATA, AKLLO PIBEHb BOAM BUAHO
B i/TFOMIHATOP ABEpPLAT.

P He HamaramTecs Big4MHUT ABepLATa CUAotko. [BepuaTa
OCHAaLLeHi MPUCTPOEM CaMO3aMUMKaHHA | BIAYMHAKOTHCA
He3abapoM MiCNA 3aBePLUEHHA MpoLeaypu MpaHHA.

P BuMiuKkaTe npuaaa nicaa KOyXXHOI MporpamMm mpaHHa i nepen
NpoBeAeHHAM By Ab-AKOro MJIaHOBOIrO TEXHIYHOMO
0OCyroByBaHHA Ta Bid €AHYNTE Mpuiaj BiJ eNeKTpOMepPeXi,
LLIOO 3a0LLaanTV eNIEKTPOEHEPTIHO 1 3abe3mednT 6e3reKy.

» [1pu BiA'€AHaHHI MPUCTPORO BiJ MEPEXKI YKMBIEHHS TPUMaWTECSH
3a BWJIKY, @ He 3a Kabesb.

TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA/OUYULLEHHSA

P [lepekoHamTecs, LWo ATy nepebyBaroTb Mig HarNaaoMm,

AKLLO BOHW MPOBOAATb OYMLLIEHHA Ta TEXHIYHE OBC/1yrOBYyBaHHSA.

P [lepLu HiXk TpOBOANTM OyAb-AKE MIaHOBE TEXHIYHE
0bCyroByBaHH4, Bi €AHaVTE Npuaa Bif €/1EKTPOMEPEXI.

P YTPUMYINTE HUXKHIO YaCTUHY iFOMIHaTOPa NpaslbHOI MaLLVHA
B YMCTOTI, i BiAKpVBaWTE ABEPLIATA Ta PO3MNOAISTbHVK MUFOHIX
3aco0iB, AKLLIO Mpwiad He BUKOPUCTOBYETLCH, LLIOO 3amnobirTu
MOABI 3aMaxiB.

P He BUKOpUCTOBYMTE PO3MMAEHY BOAY abo napy A5
OYMLLIeHHA Npuvaay.

P 3aMiHy MOLLIKOMKEHOr O Kabe ko KMBMEHHA MOBUHEH 3IMCHIOBATU
BUPOBOHMK, MOrO CEPBICHUI MPpeaCTaBHWK abo 0CcOobu 3 MOAIBHOK
KBaslidikauieto, LLOO YHUKHY TV MOXKIMBOT HEOEe3MmeKu.

P He HamaramTecq BigpeMOHTYBaTV NpUAaL CaMOCTIMHO.

Y pasi noTpebun PEMOHTY 3B AXKITbCHA 3 HALLIOK C/1y>KOOH
MIATPUMKN KJTIEHTIB.

» BuaaniTe 3 mpyvaaay BCi CTOPOHHI MpeaMeTy, Taki AK MeTa e
npeaMeTH, XIMIKaTW, KpUXKI mpeaMeTr, 3anasieHi CBiYKM, 3arnaneHi
CUrapeTn TOLLLO.

YcTaHOBNEHHSA

» [Ipunaa cnig po3sMillyBaTu B 40Ope NMpOBITPHOBAHOMY MiCLyi.
3abe3neyTe po3TallyBaHHA, gke A03BOJIAE MOBHICTHO
BIAKPVBaATN ABEpLIATA.
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& YBATA!

BcTtaHOBNEHHA

P Hikom He BCTaHOBNOWTE Npvia Ha BIAKPUTOMY MOBITPI Y BOIO-
rOMy MiCLli abo B 30HI, e MOXe MpOoTiKaTK BOAa, Harnpukniad nia
PaAKOBWHOK abo Bifid Hel. Y pasi BUTOKY BOAW BIAKOHITh pKEPEIO
XUMBIEHHA Ta JaNTe MaLLUMHI BACOXHYTU MPUPOAHMM LLIJTAXOM,

» BcraHostonTe abo BUKOPUCTOBYWTE NMpuiaa nLie
npu TemnepaTtypax BuLLe 5°C.

P He posmilyinTe mprnan 6e3nocepeqHbOo Ha KUUMI
abo BM3bKO 4O CTiHW abo MebiB.

» He BcTaHoBMtOWTE NpUaad Nig MPAMyMM COHAYHUMK NMPOMEHAMM
abo nobm3y mxepen tenna (Hanpuknaa, NamT, obirpieadvis).

P [lepekoHanTecs, Lo iHpOpMaLia Mpo NapaMeTpu
eNEKTPOXXMBIEHHA Ha MACMOPTHIM TabmyLi BiAMNOBIAAE
XapaKTEPUCTVKAM eNeKTPOMEPEXI. AKLLIO Lie He TakK,
3BEPHITbCA 4O eeKTPUKa.

P He BUKOpUCTOBYWTE My/IbTUPO3ETKM Ta MOAOBXKYBaYi.

P [lepekoHanTecs, LLO BUKOPUCTOBYHOTLCA Ti/IbK €/1EKTPUYHI
Kabesi Ta KOMMIEKT LLUIaHrIB, AKi BXOAATb 40 KOMMAeKTaLlil.

P [lepekoHanTecs, WO eNeKTPUYHNM Kabesb i BUIKa He BUMLLIZIN
3 1aAy. Y pasi NOLKOOXKEHHSA X MAE 3aMIHUTU €NEKTPUK.

P BuKOpUCTOBYMTE OKpEMY 3a3eMIeHY PO3ETKY 415 XKMBIEHHS,
AKa € IerKOAOCTYMHOO MiC/19 BCTaHOBNEHHS. [ 1pyrnaa Mae
Oy TN 3a3EMIEHNI.

Tinbku gna Bennko6putaHnii: Kabenb XXuBieHHA npuiaay
OCHALLIEHWNW 3->KN/TbHOHO (3a3eM/IHOKOHOKD) BU/IKOHKD, AKa MiAXOAMTb
A0 CTaHOaPTHOI 3-XKMNbHOI (3a3eM1eHOI) po3eTKM. Hikonm He
BiApi3ariTe Ta He 3HIManTe TpeTin LUTUDT (3a3eMneHHs).

[licna BCTaHOBNEHHA Mpuiaay BU/IKa Mae ByT AOCTYMHOHO.,

P [lepekoHanTecs, Lo 3'€AHaHHA LLIaHrB HadiviHi Ta He MatoTb
BUTOKIB.

LlinboBe npnUsHayeHHs

Ller npwnaa npusHadeHum nve 414 npaHHa BUpooiB, NpUAaTHUX 4715
NpaHHA Yy mpanbHii MawmnHi. OBOB'A3KOBO AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIM
Ha ETUKETLI KOXXHOrO MpeaMeTa oadary. I'lpriaa npusHayveHn BUK/IHO -
YHO 4719 MOBYTOBOrO BWKOPUCTaHHA BCepeauHi OyanHky. BiH He
MPU3HaAYeHUV 4719 KOMEPLIMHOro abo MpoOMMCIOBOrO BUKOPUCTaHHS.
3MiHKM ab0o MoAVIKaLl MPUCTPOKD HE AOMNYCKatoTbCA. Helinbose
BUKOPUCTAHHA MOXE CIIPUYNHNTY He6e3ﬂeKy Ta BTPaATY BCiX
MPEeTEeH3IN LLIOAO rapaHTii Ta BiANOBIiAaIbHOCTI.



UKR

@ [TpuMiTKa.

2-0Onuc Bupoby

Hepes TexHiuHi 3MiHK 1 pi3HI Moae i iTKoCTpaLil B HACTYMHMX PO34is1ax MOXKYTb

BIAPI3HATICA BiA BaLLIOl MOAEI.
2.1 3o06parkeHHsa npuniaagy.

[NepeaHs YacTuHa (Man. 2-1): 3aaHa YacTuHa (Man. 2-2):
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1 Po3nodinbHWK MUOYOro
3acoby/KoHAaMUIoOHEDPY
Poboda noBepxHs
[TaHenb KepyBaHHS
[BepusaTa

Kpuiika ¢inbTpa
PerynboBaHi HiXkKM
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TpaHcropTyBaibHI 60NTH
(T1-T4)

3a4Hsa KpyLLKa

[BUHTW 334HBOI KPULLIKA (6 LUT.)
LLIHYp »kmBeHH:A

3NUBHUN LUNAHT

BryckHmm knanaH 4nsa soav

2.2 Npunapps

[TepeBipTe KOMMMIEKTHICTb MpUIaAAsa Ta AOKYMeHTau il BiANOBIAHO A0 LibOro CMMCKY

(Man. 2-3):
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Hanveruin 5 3arnyLuoK KpoHLTernH LLlymonor- apaH- MocibHmk

LnaHra Haknagkm TanoH

ETukeTka 10-pivHa Haknelika 3 403yBaHHAM

LunaHr y 36opi 3/IMBHOIO NHatoM TIMHWA KOpUCTyBa4Ya eHeproe- rapaHTia MWKOHOrO 3aCOby

eKTUBHOCTI Ha HaABHICTb
3an4acTuH




3-IlaHe b KepyBaHHS UKR
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1 Smart Al ¥ Duvet 1 AllejyCare 1 Refresh 1 Wool & I Delicate 1Eco 40-60
| Synthetics 1 Cotton 1Dry 1 SparfFast1s  1Spin 10rum Clean 1 Cotton20°C

4 3 2 1
1 KHonka "*KvBneHHsa" 3 [ucnnen 5 KHOMKM PyHKUIN
2 [lepeMrkay nporpam 4 PO3noAiNbHYIK MUKOYOTO 6 KHomka "Tlyck/Tay3a”

3acoby/KoHanuioHepy

@ MpuMiTKa. 3ByKOBMU CUrHanN

3BYKOBWM CUIHaAs1 NIYHAE Y HACTYMHWX BUMNaAKax:
P MNpy HaTUCKaHHI KHOMKW P HanpuiKiHLi nIporpamu

» v pasi HecnpaBHOCTEMN » rpu BMGOPI Nporpamm
3a NoTpebn MOXKHa BUMKHY TV MOAady 3BYKOBOIO CUrHasy; AvB. “LLloaeHHe BUKOprCTaHH:A".

3.1 KHonKa “XuBneHHa"
5.3 HatycHiTe w0 kHOMKy (Man. 3-2), wob yBIMKHYTY;
‘ AVCIAEN CBITUTbCS, iHAMKaTOp KHOMKM "Tlyck/Iay3a"
‘ ( 6rMae. HaTUCHITL i Le pa3 NprbIn3HO Ha 2 CEKyHAW,
LLIOO BUMKHYTU. AKLLIO MPOTAroM NeBHOro Yacy He byae
aKTVBOBAHO »XOAHOrO eniemMeHTa NnaHeni abo Nporpamu,
MaLLIHA aBTOMAaTUYHO BUMKHETHCA.

i | NMpuMiTKa. BUMKHEHHSA }XUBNEHHA

Bes niaknodeHHsa 4o Wi-Fi yBIMKHEHVI MpyiaL aBTOMaTUYHO BUMUKAETHLCA, AKLLIO BiH
HE aKTUBOBaHWM MPOTArOM 2 XBUJIMH O 3aryCKy nporpamu abo B KiHLi MporpamMu.
[Npw nigrknroveHH 4o Wi-Fi TpyBaiicTb OHiKyBaHHA CTaHOBUTL 24 FOAVHW.

3.2 NepeMuKay nporpam

[NoBepTaroum pyyky (Man. 3-3), MOXKHa BUOGpaTU OAHY
3 14 nporpaM, NicNa Horo noYHe CBITUTUCA BIAMNOBIAHNN
iIHOVKATOP i BIAOOPas3ATbCA Il HanaLTyBaHHA

33 3aMOBYYBaHHAM.

3.3 ducnnen

: o wole o 1k Ha ancrninei (Man. 3-4) BinobpaykaeTbCs HACTyNHa
ISyniheics 1 Cotton 10y 1 SperFest1S 1Spin 1Drum Clean 1 Colton 20°C iHC])OpMaLliFIZ

Yac npaHHs

3aTpUMKa Yacy 3aBepLUEHHSA

Koan noMunioK i cepsicHa iHpopMauid

CuMBOIM Ancnnes

LLIBMAKICTb, TEMMepaTypa TOLLO

gl

\AAAA4




UKR 3-l'laHenb kepyBaHHS

CumBon 3HayeHHA

r

3aTpurMKa.

CurHan nonepemKeHHs.

[1BepuaTa bapabaHa 3ab6/10KOBaHO.
[TaHenb KepyBaHHsA 3a6/10KOBaHO.
[prnag niaknodeHo ao Wi-Fi.
3axu1CT Big 3MUHaHHSA

ncTaHuUinHe KepyBaHHS.

[Mapa: PozymHui LU, Jornan ana aneprikis MatoTb GYHKLLIKO MapoBOro
MNPaHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM.

CyLUiHHS.

ERAME & BYUDEEEE

ExkoHOMIA Yacy
EKOHOMIA enekTpoeHeprii.

[HTEeHCKBHIUI.

3.4 KHonKU dYyHKLUin

KHOMKM GyHKUIM (Man. 3-5) 403BONAOTb BMUKATU

AOAaTKOBI OMUil'y BUOpaHiv mporpami mepes ii 3aryCKOoM. 3-5
BinobparkatoTbCA MOB'A3aHi iHAMKATOPW. .

. : . > o DI RN ’
[Mpn BUMKHeHHI npuriaay abo HanaluTyBaHHI HOBOI s (s o s e 0 O O B

nporpamm BCi ONuil BUMKMKaKOTbLCA. Lo L L
AKLLO KHOMKa BiAMOBIAAE AEKI/IbKOM OMLiAM,

OarkaHy oruito MOXKHa BMOpaTy, MOCNiZOBHO
HaTVCKarOUYM LIFO KHOMKY.

@ MNMpuMiTKa. 3aBoACbKI HaNaWTyBaHHSA

LLlo® oTprMaTK HaMKpaLLli pe3ynbTaTh B KOXKHIW NMporpami, Haier Ma€ 4iTko B13HaqeHi
KOHKPETHI Ha/1lalLUTyBaHHSA 3@ 3aMOBYYBaHHAM. AKLLO CreLuia/IbH1X BUMOI HEMAE,
PEKOMEHOYHOTbCA HalaLTyBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHAM.

3.4.1 KHonka ¢yHKuii "Flexy Time" 36
HaTWCHITb Lo KHOMKY (Man. 3-6), o6 BUbpaTn EKOHOMIO Yacy
(3MEHLLNTM YaC OCHOBHOMO MPaHHs Ta MPYICKOPUTU MPaHHSA), ISR
«ExkoHOMIA enexkTpoeHeprii» (3MeHLLMTY TeMnepaTypy BoAV A5
NpaHHSA, LLI0O 3MEHLLUTY eHEProCrOXKMBaHHS) ab0 IHTEHCUBHMIA
(36INbLUMTI YaC OCHOBHOM O MpaHHs Ta MOCUIUTU MPaHHS).

3.4.2 KHonka ¢yHKuii “3aTpumka”

HaTuncHITb Uro KHOMKy (Man. 3-7), o6 3anyCcTnTy nporpamy

3 3aTPUMKOLO. 3aTPUMKa Yacy 3aBEPLUEHHA MOXe By T 36inbLUIeHa
3 KpOKOM 30 xBWAWH BiA 0,5 40 24 roanH. Hac 3aBeplLUeHHs byae
OinbLUe, HX BUXIAHWIN Yac nporpaMn. Hanprknag, BiiobparkeHHs
6:30 03Ha4ae, LLIO KiHeLb UMKy mporpamu byae Yepes 6 roanH

30 xBUNWH. HaTncHIiTb kKHOoMKy “IMyck/lMay3a”, Luo6 akTuByBaTU
3aTpVMKY Yacy. BoHa He 3aCTOCOBYETLCA 4O MPOrpam
BimpxkmmarHs, Refresh, Cyluka, bapabaHHe mpaHHS.
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3.4.3 KHonka ¢yHKuii “INonockaHHa"

HaTuncHITb Lo KHOMKY (Man. 3-8), o6 iIHTeHCKBHILLIE NPOMO0CKaTH
BIN3HY CBIXKOKO BOAOHD. Lle pekoMeHAayeTbCa MoAAM 3 Yy TIMBOO
LLKIPOHO.

HaTMCHYBLLM KHOMKY KiflbKa pa3iB, MOXKHa BMOpaTK BiA HY15 40 TPbOX
A0AaTKOBVIX LMKAIB. BOHW BigobpaykatoTbca Ha gncnnei ak P--0/
P--1/P--2/P--3. Onuii pi3aHrx Nporpam pisHATbCA.

3.4.4 KHonka ¢yHKuii “LLBuakicTb”

HaTuncHITb Lo KHOMKY (Man. 3-9), o6 3MiHNTK abo ckacyBaTu
BIKMMaHHA Yy Mporpami. AKLLO 3Ha4YeHHA He CBITUTLCA, | Ha AnCrnel
BigobpaxaeTbes 0", To BipK1MMaHHA He BinbyBaTUMETbCA.

3.4.5 KHonka ¢yHKuii “Temnepatypa”

HaTuncHITb Lto KHoMKy (Man. 3-10), o6 3MiHNTY TeMNepaTypy
NpaHHA NporpamMun. AKLLIO 3HaYEeHHS He CBITUTbCA (Ha ancrnnel

. " ° " .
BinobparacThea == C"), Boaa He HarpiBaTMMeTbCA.

1 | MpwmiTka. Piakuit Mutouwii 3aci6

["pr BUKOPWCTaHHI PIAKOrO MKOYOrO 3aCO0Y HE pEKOMEHAYETHCA aKTUBYBATU 3aTPUMKY

Yacy 3aKiHYeHHSA.

3.4.6 KHonka ¢yHKuii “3axucT Big 3MUHaHHA"

3-11

[nsa Trx nporpam, y akmx MOxKHa BUOpaTy GYHKLUIKO “3axMCT BiA
3MUHaHHA" (Man. 3-11), HATUCHITb KHOMKY “3axMCT Bi 3MUHaHHS",
LLIOO BMOPpaTV LIKO GYHKLUIKD, | BIAMOBIAHA MIKTOrpama rnoYHe CBITUTCS.
HaTWCHITB LLe pa3 abo BUOEPITL iHLLY Mporpamy, i Liko GyHKUo Byae
CKaCoBaHO. Y pexxmmi GyHKLUIl “3axm1CT Big 3MVHAHHA" MakC1MasibHa
LIBWAKICTb BIKMMaHHA 3MEHLLIMTLCA. [ Ticna BimKMMaHHA Lig GyHKUIA
AO3BOJIAE MpasibHiv MaLLIMHI MpaukoBaTK 3 MepepBamMm, LLIOO CTPYCUTH

o4, abw 3arnobirTv LBiNi Ta 3anaxy, 3MEHLLIMTI 3MOPLLKIM Ta 3p00UTH
peui BiNbLL r1aAeHbKMMK MICASA PO3BiLLyBaHHA. [ia Yac poboTu Ha
CBITOAIOAHOMY AMCTNel BidobpaxkaeTbeq '-"'--""---""----" 119 pa3a
TpmBae He Binblue 12 roanH. KopucTtyBadi MOXKYTb HATUCHY T
"Tlyck/lMay3a", wob 3aBepLunTM NPOrpamy B OyAb-AKmii 4ac.

3.4.7 KHonka ¢oyHKuii “PiBeHb cyxocTi*

HaTWCHITb Lo KHOMKY (Man. 3-12), o6 BianoBiaHoO 40 NoTpeb

3MIHMTK abO CKacyBaTW BMOIP PIBHA CYLUIHHA NMPOrpamm.

dL-1: HaTWCHITb KHOMKY "PiBEHb CYyXOCTI", | Ha ANCNIEl 3'ABUTHCA
dL-1; ue o3Ha4aTrMe, Lo oadar byae mpuaaTHUM A4 NpacyBaHHA
nicaa CyLUiHHA.

dL-2: HaTUCHITb KHOMKY "PiBEHb CYyXOCTI", | Ha ANCNIEl 3'ABUTHCA
dL-2; ue o3Ha4aTMMe, LLIO OAAT MOXKHa HOCUTK Be3nocepeaHbOo
MiCNA CYLUIHHA.

dL-3: HaTUCHITb KHOMKY "PiBeHb CyxOCTi", i Ha AUCnel 3'ABNTbCAH

dL-3; ue o3Ha4aTMMe, LLIO O4Ar MOXKHa 3bepirat 6e3nocepeHbO
MiC1A CyLLIHHA.

[TOCNIAOBHO HATUCKAKOHM LIKO KHOTKY, MOXHa Ha/laLUTyBaTK Yac
CyLUiHHA Y 30, 60, 90, 120, 150 XBUAMH (Yac CyLUiHHA, AKMN MOXXHa
BMOPaTK, BIAPIZHATUMETLCA 4S8 MALLUH Pi3HOT MOTY»KHOCTI).
AKLO Ha ancnnei BigobparkaeTbea "0" abo 3Ha4veHHsA BIACYTHE,

10

DYHKUIA CYLLIHHA BUMKHEHa.

N
3.4.8 KHonka $yHKuUii “AncraHuinHe kepyBaHHA" A
KOpOTKOYaCHO HAaTUCHITB LIKO KHOMKY, LLOO YBIMKHYTW/BUMKHYTH
ANCTaHUiHe KepyBaHHA NpraIaZaoM Yepes 3aCTOCYHOK hOn
(Man.3-13).



UKR 3-llaHenb kKepyBaHHS

@ MpuMiTka.

LLlo6 po3novaT npoueaypy 3'€AHaHHA, AOTPUMYNTECH IHCTPYKLUIM Yy 3aCTOCYHKY.
LonaTtkoBy iHbOpMaUito AMB. y po3aini 7 "3actocyHok hOn".
3.4.9 KHonka ¢yHKuii “lyck/MNaysa” 3-14
31erka HaTUCHITb Lito KHOMKY (Man. 3-14), o6 3anycTmnTy W
abo nepepBaTV Nporpamy, Lo Hapasi BigobparkaeTbCA. p—

3.5 bnokyBaHHs Bia AiTen &

S+15

BrbepiTb nporpamy, a noTiM 3anycTiTb. OAHOYACHO Ha 3 CeKyHAaM
HaTUCHITb KHOMKK "Flexy Time" i "3aTprmka” (Man. 3-15), wob
3a6/10KyBaTV BCIi e1eMeHT NaHeni Bi4 akTueaLlii; Ha Ancnnel
MaHe i 3'ABUTbCH @ [1na po3610oKyBaHHA HATUCHITD LLe pa3

i ABi KHOMKW. IHAMKaTOp 6/10KYyBaHHA B4 AiITEN CBITUTLCA,

KO/ B/10KYBaHHA BiA AiTen npauroe. Lia dyHKuiA

€ HeOOOB'A3KOBOO NiA Yac POOOTM MALLIMIHW.

O MiCNA YBIMKHEHHA ONOKYBaHHA BiA AITEN HATUCHYTU OYAb-AKY
KHOMKY, Ha Ancnnei BigobpasnTeca £ L ol (Man. 3-16).
HeMOXKMBO BHOCUTW 3MIHW.

» boKyBaHHA Bi4 AiTen, BCTAHOB/IEHE BPYYHY, MOBUHHO BYTW CKACOBaHO BPYYHY

abo byae CKacoBaHO aBTOMATUYHO B KiHLI MporpamMut. BUMKHEHHS »XMBIEHHSA

Ta iHPOpMaLia NMPO MOMUJIKY HE CKaCOBYIOTb B/10KYyBaHHA BiA AiTen. BoHa byae
AKTUMBHOO, KON MpWia YBIMKHETLCA HACTYrMHOMrO pasy.

AKLLIO BV BUKOPUCTOBYETE BIOKYBaHHA BiA AITEN, CMIOYATKY HAaTUCHITL MPOrpamMHy
KHOMKY, MIC/19 YOro YBIMKHETbCA O1OKYBaHHA BiA AiTEN.

YTpuUMymnTe il IpOTAroM 3 cekyHA, | MKTorpama 610KyBaHHSA BiA AiTen MoYHe CBITUTNCA
Ha MOBHY MOTYXXHICTb, | 6/7IOKYBaHHA B4 AiTEN aKTVBYETLCA.

BnokyBaHHSA BiA AiTe HEMOX/IMBO HaNalTyBaTy abo ckacyBaTu Yepe3 goaaTtok hOn.

3.6 Po3noainbHMK MMIOUYMX 3aCO6IB

AKLLO BIAKPUTY PO3MOAISIbHYIK, TO MOXKHA MOOBAYNTV TaKi
KOMMOHEeHTW (Man. 3-17).

1: OcHOBHe BigAiNeHHsA 415 MOPOLLKOBOro abo piaKoro
MKOHOr O 3aCO0Y.

2: epeMumKay M1HOro 3acoby — NIAHIMITL MOTro Bropy
A1 MOPOLUKOBOI O MMKOYOIrO 3aCOBY; 3a/IMLLITE MOro
HATUCHYTUM ANA PIAKOrO MUKOYOTO 3aCO0Yy.

3. BigaineHHa 4na KoHauuioHepa.

4: Biacik ona nonepeaHboro npaHHA, 418 HEBETUKOT
KiZIbKOCTI MOPOLLIKOBOr O MUKOHOr O 3aC0O0y.

5: 3adikcynTe A3140K, HAaTUCHITb Ha HbOT O,

LLIOG BUTATTU PO3MOAISIBHVIK.

PexkoMeHZauii LLoAo TUMy MUKOHOro 3aCO0y MiAXOAATb
ON4 Pi3HWX TeMrepaTyp NpaHHA. JuB. IHCTpYKUitO

[0 MUKOHYOrO 3aCoby.

Mpumitka. NMpoueaypa nepeBipKu KiNbKOCTI LUKAIB,
AIKi BAKOHa/1a MaLLMHa.

[TopAaoK Ain: y pexxrMi O4iKyBaHHS CroYaTKy BMOepiTh Nporpamy "baBoBHa",
MNOTIM OAHOYACHO HATUCHITL " TeMnepaTypa” n "LLIBMAKICTL", i NPOTArOM 2 CeKyHA
BiAOOPaKaATUMETLCA KIJIbKICTb LIMKAIB POOOTH, MIC/A HOrO MalLiHa NMOBEPHETHCH
B peXuM OdikyBaHHSA. ['licna 3aBepLUeHHA MporpamMm 40 CYKYMHOI KiNIbKOCTI
POBOUMX LIMKNIB AoAacTbeA 1. KibKiCTb pob0o4mx LUMKIIB ByAe BiAOOparkaTmncS

Y LWICTHaAUATKOBOMY GOPMaTIi, AKLLO BOHa rnepeBunLLMTbL 9999.

v v Vv
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4-[Tporpamu

UKR

® Tak, © HeoboB'a3xkoBo, / Hi

[porpama

Po3ymMHM1
LL

Koeapa
Jornaa ang
aneprikis
Refresh

BoBHa

JenikaTHi
TKAHUHW
Eco 40-60

CuHTEeTUKa

baBoBHa
CyLUiHHS
Cynep-
wBnaka 152
BigykmmMaHHs

bapabaHHe
npaHHs

BasoBHa 20°C

-- Bona He HarpiBaeTbcs.

Makc.
3aBaHTaXKeHHA
mpaHHA  CyLLiHHA
B K BKI
9 8 5
9 8 5
2 2 2
9 8 5
1 1 /
2 2 0,2
2 2 /
9 8 5
4 4 2
9 8 5
/o 5
1 1 1
9 8 5
/] /
9 8 5

" Murounii 3acio

9 Murouunin 3aci6?)

, AKNIA
MOYKHa B1OpaTH

[Jiana3oH

-- 0o 60

-- 0040

-- 0090

-- 0040

-- 0o 30
-- 100 60
-- 10 60

-- 10090

-- 0o 40

-- 0090

TemnepaTypa
(oc)l)

[NonepeaHe
HanalTyBaHHA

~
(@]

30
60

<&

BinainenHa po3nofinbHKa MrUoYrx 3acobiB:

g KoHauuioHep abo 3aci6 ana gornsay

Mone-  OyHKLUiA
peaHbO
BCTaHoO ©
BleHa %
Y v Vv LwBnAa- E_
KiCTb g &
BiKN- 5
MaHHE % ED
1 2 3 TwunTKaHWUHK BOG/XEB
3nerka3abpyaHeHa
S 3MilLaHa Bifn3Ha 1000 o o
3 6aBOBHW Ta
CUHTETUKM
/ o o baBoBHa 800 o o
® o0 o baBoBHa/cuHTeTMKa 1000 o4 o
/ / /| baBoBHa/cuHTETUKA / / /
MaluyHHe MpaHHS
® 0 / TKaHWHW3BOBHWabo 800 / o
3 BMICTOM BOBHW
el @eﬂmaTHTKaHMHM 600 o o
M LLOBK
e o / baBoBHa 1400 o o
S CHHTGTMQHI86O 1200 o o
3MiLLIaHI TKaHWHN
® o o baBoBHa 1400 o o
/ / / baBoBHa / / /
e o / basoBHa/cuHTeTMKa 1000 / o
/ / / HeTeHaiTHa TkaHnHa 1000  / /
/] / / /
e o o baBoBHa 1000 o fe)

[NoocKaHHA+

/

o

3axu1cT Big
3MWHaHHA

=)

(e]

1) Bubupainte TemnepaTypy npaHHsa 90°C nuLLe y pasi 0OCOBAMBUX MiFIEHIYHX BYMOT .
2) 3MEHLLITb KiNbKICTb MKOYOIro 3aCOBY, OCKINbKI TPMBANICTb MPOrpamMyt KOPoTKa.
3) Hemae abo HeBenviKa KiflbKiCTb MOPOLLKOBOMO MUKOYOr0 3aCOBY. TpOXi MFOYOro 3acoby
MOYHa J04aTU NivLLe 33 ZAOMOMOror GYHKLii monepeaHbOoro MpaHHsA B 3aCTOCYHKY.
['ig Yac NpaHHA BENIMKKX 3aBaHTaXKEHb MpasibHa MaLLHa MOXKe CUIbHO BIOPYBaTU
abo pyxaTnCs, AKLLIO MpeaMeT OAAry, LLIO NepyTbCH, 3HaXOAATHCA B MiLLIKY ab0
nepenaeTyTbCa MK CODOKD. KOHCTPYKLIA Ta TEXHIYHI XapaKTEePUCTVKN MOXKYTb
OyTU 3MiHeHi 6e3 nonepeaHbOro NOBIAOMIEHHA 3 METOO MOKPALLEHHA AKOCTI.
4) Lro dyHKLHO MOXKHa BMOpaTV NKLLE MICAsA HaNalTyBaHHA TeMnepaTypu,

LLIO6 CcKacyBaTV NIKTOrpamy [f_f] :
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UKR

5-EHeprocrnoxmBaHHA

BinckaHynTe QR-KoA Ha eTUKeTL eHeprocnoXxmMBaHHS, LLIOO OTpUMaTK iHGOPMaLLito

MPO CMNOXXMBaHHA eHepril.

QaKTr4YHe eHeprocnoXKMBaHHA MOYKE BiAPI3HATUCH Bif 3aABEHOr0 3a/1€XKHO
BiJ MiCLLeBIKX YMOB.

@ MNpumMiTka. ABTOMaTnyHe 3Ba)KyBaHHSA

[prnag Mae po3ni3HaBaHHA HaBaHTaXXeHHA. [ 1p1 HU3bKOMY 3aBaHTaXKEHHI CMOXBaHHS
e/leKTpoeHeprii Ta BOAW, @ TAKOXK YacC NpaHHA B AeAKMX MPpOorpamMax aBToOMaTNHHO
3MEHLUYBaTVMYTbCA. Hac 3a 3aMOBYYBaHHAM MOXe 3MIHIOBATVCb B 3a/1€XKHOCTI BiA Baru
3aBaHTaXKEHHS, Y TOMY YUCAi MpU BUKOPUCTaHHI mporpam Po3ymHuim LUI, CuHTeTrKa,
BasosHa, basosHa 20°C, ECO 40-60.

OpieHToBHa iHpopmauis (BignosigHo Ao PernameHnTy Komicii (EC)

2019/2023):
AN
v @ ENERGY 5\_\%0 MakcrmanbHa EC])eKTI/IIBHa ?ol
MOTYKHICTE Mporpama TeMHeopaTypa LIBMAKICTD
(kr) (T XX) |(kBT*r/umkn)| (n/umkn) Q) (06/x8) 3amLIKoBa
Bosiora (%)
Eco 40-60 9 3:58 0,865 76,0 35 1550 52,0
Eco 40-60 4,5 2:58 0,550 46,0 33 1550 52,0
Eco 40-60 2,5 2:48 0,240 33,0 25 1550 56,0
£co40-60+ 5 | 800 | 3700 | 780 26 - 0.0
9 ur CyLwiHHsa y lady
(140006)| ECO40-60* 1 ol son | 2050 | 50,0 25 . 0.0
CyLUiHHA Y Lwady
basosHa 20°C 9 1:58 0,220 85,0 20 1000 65,0
basosHa 60°C 9 3:03 2,500 85,0 57 1550 53,0
CuHTeTuKa 40°C 5 1:35 1,000 65,0 40 1200 37,0
LLIBnaka 1 0:14 0,250 40,0 30 1000 54,5
Eco 40-60 8 3:38 0,520 54,0 28 1330 53,0
Eco 40-60 4 2:48 0,330 350 26 1330 52,0
Eco 40-60 2 2:38 0,190 30,0 25 1330 56,0
=co40-60* |5 | 530 | 3150 | 740 26 - 0,0
8 e CyLUiHHA Y Liady
(140006)| | ECO4060* |55 1 500 | 1020 | 44,0 25 - 0,0
CywwiHHsa y Lady
basosHa 20°C 8 1:58 0,220 75,0 20 1000 65,0
basosHa 60°C 8 3:03 2,100 75,0 57 1400 53,0
CuHTeTuKa 40°C 5 1:35 1,000 65,0 40 1200 37,0
LLIBnaka 1 0:14 0,250 38,0 30 1000 65,0

3HaYeHHs, HaBeAeHI 4NA Mporpam, BiaMiHHMX Big nporpamm Eco 40-60,
€ IMLLEe OPIEHTOBHKMMN.
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6-LLloaeHHe BUKOPUCTaHHSA

6.1 [>kepeno XuUBNeHHA

[MiAKNOYITE MPpanbHY MaLLUMHY 40 [Kepena »KBAEHHS

(Big 220 B oo 240 B~/50Tu; Mman. 6-1). AnB. TakoxK
po3ain BCTAHOBJIEHHSA (cTop. 29).

6.2 lia’'epHaHHAa Ao BogonpoBoAy

» [lepea NigkNIOYEHHAM NepeBipTe YICTOTY Ta

MPO30pPICTb BOAW Ha BXO].

» Biakpuite kpaH (Man. 6-2).

@ Mpumitka. F'epMeTUYHicTb

[lepen BUKOPUCTaHHAM MNepeBIpTe repMeTUYHICTb 3'€AHaHb MiXK KpaHOM Ta Ha/IMBHIM
LLIJTaHI OM, BIAKPUBLLIN KpaH.

6.3 MNigrotoBkKa 6in1n3HU

» BigcopTywTe oaar BianoBigHO A0 TKaHUHW

(baBOBHA, CUHTETUKAE, BOBHa ab0 LLOBK TOLLIO)
Ta TOro, HaCKiNbKK BiH OpyaHun (Man. 6-3).
3BEepHITb yBary Ha BKasiBKuM LLIOAO AOr A4y

Ha eTVKeTKax 4714 rNpaHHA.

BinokpemTe 6innm oaar BiZ KOJIbOPOBOIO.
KObOpOoBi TEKCTU/IbHI BUPODOW COYaTKy
BUMEPITb BPYYHY, LLLIOD MepeBipnTH,

Y1 HE BULBITAKOTb | YU HE GapOyOTb BOHM.
CrnOpOXHITb KULLIEHI (Kto4i, MOHEeTU TOLLO)
\3HIMITb TBePAiLLI AeKOpaTVBHI eNeMeHT
(Hanpwrknaa, 6pPoLLKM).

Opaar 6e3 oKaHTOBKW, AeNiKaTHUM TEKCTUIb

Ta *KaKapAoBi TKaHMHW, Taki AK TOHKI LUTOpWY,
CNia NoMiLLaTV B MILLIOK A8 MpaHHs (xoda pydHe
NpaHHs abo XiMiYHe YunLLieHH:A Byno 6 Kpalle).
3aKkpunTe 6/IMCKaBKM, 3aCTIOKN-TIMMYYKA

Ta radkun, nepekoHamTecs, LWo ryasmxkim

LLITBHO MPULLINTI.

[TOMICTITb YyTAMBI pedi, AK-0T BiNn3Hy 6e3
MILIHOT OKaHTOBKM, HiXKHY BiNn3HY Ta ApiOHI peui,
AK-OT LWKapneTKu, peMeHi, BroCcTrasibTepu TOLO,
Y MILLIOK 4719 MpaHHA.

PO3ropHiTh BE/IMKI LLMATKM TKaHVHW,

TaKi AK NPOCTMpaana, mokKpmBasa TOLLO
BrBEpPHITb HABMBOPIT AXKMHCK 1 BUPOOI

3 HabumBHOI MOpapboBaHOI abo ACKPaBOI
TKaHWHW; MOXX/IMBO, MEPITh IX OKPEMO.

& 3ACTEPEXKEHHS!

HeTeKcTrAbHI, @ TakoXK APiGHI, HE3aKPIN1eHI abO rOCTPi NPeAMET MOXXYTb MPU3BECT

[0 HECMPAaBHOCTEW Ta MOLLUKOAXKEHHSA OAATY Ta NMpuiaady.
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6-LLloaeHHe BUKOPUCTaHHSA

Cxema gornsaay
MpaHHsa

MoykHa NpaTy Npw
TemnepaTtypi 40 95 °C
YI3BUYANHOMY PEXXMMI
MoykHa npaT Npw
TemnepaTypi Ao 40°C
Y 3BUYAVIHOMY PEXKMMI
MoykHa NpaTy Npw
TemnepaTypi Ao 30°C
Y 3BUYANHOMY PEXKUMI
[MpaHHA BPyYHY

npw makc. 40°C

Bia6intoBaHHA

Byab-ske BigbINtOBaHHA

AO3BOJ1IEHO

CyLliHHA

7\
O,

1]

MoxBe CyLUiHHSA

Y CYLLUMIbHIN MaLLIVHI
3a HOpPMasIbHOI
TeMnepaTypu

Cywmtn y nigeiLLleHomy

CTaHi

MpacyBaHHA

l

[pacyBaHHA Mpu
MaKC1MabHIN
TemnepaTypi Ao 200°C

g He npacysaTu

MpodecinHnn gornsa 3a TeKkcTunem

>
>

XiMiYHe YnLLIeHHA
y TeTpax/0opeTeHi
[MpodecinHe

BOJ1OIre YuLLIeHHA

A

7\
)

=

®

21

6.4 3aBaHTaXXeHHsa npunaay

3aBaHTaXkTe BiNM3HY MO YacTVHaX.
He nepeBaHTaxynTe. 3BEPHITb yBary Ha pi3He MakCMaslbHe 3aBaHTaXKeHHS

MoykHa NpaTy Npw
TemnepaTtypi 4o 60°C
Y 3BUYANHOMY PEXKUMI
MoykHa npaTy Npw
TemnepaTypi Ao 40°C
Y M'AKOMY pPEXXUMI
MoykHa NpaTy Npw
TemnepaTypi Ao 30°C
Y M'AKOMY pEXXUMI

He npatu

TinbKM KNCeHb/
6e3 xs10py

MoxBe CyLUiHHSA
Y CYLLUMIbHIN MaLLINHI

3a HWKYOI TeMnepaTypu

Cywmtn
rOPU30OHTaIbHO

[pacyBaHHA Mpu
cepenHiv TeMnepatypi
0o 150°C

XiMiYHe YnLLIeHHA
Y BYr/1€BOAHSAX

He nonyckaeTtbes
npodecinHe Bosiore
YULLLEeHHS

i

MoykHa NpaTy Npw
TemnepaTypi 4o 60°C
Y M'AKOMY pEXXUMI
MoykHa npaT mpu
TeMnepaTypi Ao 40°C

Y Ay>Ke M'AKOMY PEXMMI
MoykHa NpaTy Npw
TemnepaTtypi Ao 30°C
y Ay>Ke M'AKOMY PEXUMI

He BigbintoBaTun

He cyumTm
B CYLUW/IbHIV MaLLINHI

[pacyBaHHA Mpu
HU3bKI TEMMEPATYPI
00 110°C; 6e3 napu
(NpacyBaHHs 3 Napoto
MOXKe MPU3BECTN

10 HE3BOPOTHIX
MOLLKOAYKEHD)

He nonyckaeTtbes
XIMiYHE YMLLIEHHA

3a/1exHOo Big nporpamm! EMAipryHe NpaBnio 415 MaKCUMaibHOrO HaBaHTaXKEHHSA:
3abesneyTe BiACTaHb Y N'ATHAAUATL CAHTUMETPIB MidXK 3aBaHTaXXeHOH BI/IM3HOO
Ta BEPXHbOK YaCcTUHOK BapabaHa.

AKypaTHO 3aKkpuiTe ABepusTa. CniakymTe 3a TUM, LLo6 6iM3Ha He By na 3aLlemMeHa.
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6-LLloaeHHe BUKOPUCTaHHSA UKR

6.5 Bu6ip Mmuroyoro 3acoby

» EdeKTVBHICTL Ta MPOAYKTVBHICTb MPaHHSA BM3Ha4YatoTbCA AKICTHO MUKOYOIro 3aco0by,
LLIO BVIKOPWCTOBYETHCH.
» BrKOprCTOBYWMTE NMLLE MUKOYM 3aCi6 419 MALUMHHOMO MPaHHS.
P 3aHeobXiAHOCTI BUKOPUCTOBYMTE CheLiasibHi MUOYi 3acobu, HanpuKknaa, 415
CUHTETUYHMX Ta BOBHAHMX TKaHVIH.
» /[lvB. nopaav LWoAO0 BUKOPWCTaHHA Ha HaKIEMKax MUKOYOro 3aCO0y.
P He BUKOPUCTOBYIMTE 3aCOOU AN CYXOrO YULLIEHHSR, TaKi AK TPUXJIOPETUAEH Ta MOAIOHI
NpoAyKTU. BUbepiTh HamkpalLLmii MO 3aCiD
Bua Muto4qoro 3acoby
[porpama YHiBep- AnakoneopoBux [enikatHi  Cneui- KoHawm-
CcaNbHNM BMPODIB TKaHVHW asTbHUIA LioHep
Po3yMHumi LLI L/P L/P S s o
KoBapa - - L L/P o
forran : N
Refresh = = = = =
BoBHa s - L/P L/P o
clenkar . . L/P L/P L/P
Eco 40-60 L/P L/P S s o
CunHTEeTUKa s L/P S s o
baBoBHa L/P L/P = - 0
CyLUiHHA - - - - -
CynepBuaka 15' L L - - o
BigkmmMaHHA - - - - -
Capacane - - -
BasosHa 20°C L/P L/P - - o

L = reneBun/piakun MuoYni 3acié - P = NOPOLLKOBUIN MUKOUIM 3aCiO

0 = HeOOOB'A3KOBO - = Hi

['TpU BUKOPUCTaHHI PiAKOro M1KOHOrO 3aCOBY HE PEKOMEHAYETHCA aKTUBYBATW 3aTPVIMKY Yacy.
Mn pekOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATM:

» [NpanbHuM nopoluok: Bia 20°C o 90°C* (Hamkpalle BukopucTaHHA: 40-60°C)

» Mutounm 3acio ana Koaboposmx BUpoOIiB: Bia 20°C go 60°C
(HakpalLe BrKkopucTaHHs: 30-60°C)

» Mutounm 3acio ana BoOBHW/ aenikaTH1X BUpo6iB: Big 20°C go 30°C
(HamkpalLe BuKkopucTaHHs: 20-30°C)

* BubupanTe Temnepatypy npaHHA 90°C nutue y pasi 0CoOOMBKX MriEHIYHUX BUMOT.

* Akwo BM BUBKpaeTe TemnepaTypy Boan 60°C abo BULLE, paaMMO BUKOPUCTOBYBATM
MeHLLEe MUKOYOro 3acoby. BUkopucToBymTe cneuia/ibHuiM Ae3iHGIKyBaibHM 3aCid,
KMV NiAXOANTb AN18 OAaBOBHAHOI aO0 CUHTETUYHOT TKaHWHW.

* Kpalle BUKOPUCTOBYBaTU MeHLLIE abo B3arasii He BUKOPUCTOBYBATY MPasibHNIN MOPOLLIOK.
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UKR 6-LLloaeHHe BUKOPUCTaHHSA

6.6 lonaBaHHA MMIOYOIroO 3aCcOby
1. BucyHbTe po3nogiibHUK MUOYKX 3aCOBIB.

2. TloknadiTb HeOOXiAHI XIMIYHI peHOBMHK Y BIAMNOBIAHI
BigaiNneHHA (Man. 6-4).

3. AKypaTHO 3aCyHbTe pO3MoAi/IbH1K Ha3aa.

@ NMpumiTka.

» [lepen HaCTyMHUM ApaHHAM BUAANANTE 3a/IULLIKK MUKOHOrO 3aCOBy

i3 PO3MOAi/IbHVIKa MUKOYMX 3aCOOIB.

He BMKOPUCTOBYINTE HAAMIPHO MFOYII 3aCi0 | KOHAULIOHED.

LoTpUMyMTECH IHCTPYKLUIN Ha YMaKoBLi MUKOYOTO 3aCo0by.

3aBxau goAaBanTe MUOYUMIA 3acio 6e3nocepeHbO Mepe MOYaTKOM LIMK/Y MPaHHS.
KOHLEHTPOBaAHWM PIAKMIA MUY 3aCiD CNia pO3BECTM Nepe] A0AaBaHHAM.

He BUKOPUCTOBYITE PIAKNIM MUKOYMK 3aCi6, AKLLIO BUOPaHO GYHKLIKO "3aTprMmKa”.
PeTenbHO BMOMpanTe HaalluTyBaHHA MPOrpaMm BiAnoBIAHO 40 CUMBOJIIB AOM 194y
Ha BCIX ETUKETKax Bi/IM3HK Ta BIANOBIAHO A0 TabmLUi mporpam.

6-5

VVVVYYVYY

6.7 YBiIMKHITb Nnpunapg

HaTUCHITb KHOMKY “K1BNEeHHA", LLOO YBIMKHYTW Mpuvia
(Man. 6-5), ceiTnoaion kHomku "Tlyck/MNay3a”
oMMaTUME.

6.8 Bnbepitb nporpamy

LLlo6 oTprMaTK HarKpaLLi pe3yibTaT NpaHHSA,
BMOEpIiTb Nporpamy, Axa BiANOBIAaE CTYMEHIO
3a0pyAHEHHA Ta TUMY BINM3HW. [ ToBEPHITL PYYKY
e ey | BUOOPY MPOrpam (Man. 6-6), o6 BUGpaTy MOTPIiOHY
nporpamy.

1 Syntheties 1 Catton 1Dy 1 SiperFetiS 1 Spin 1 Drum Clean 1 Cation 20°C

& . .
1 \ NMpuMiTka. BupaneHHa 3anaxis

[lepea NepLUM BUKOPUCTaHHAM PEKOMEHAYETBLCA 3aryCTUTM Mporpamy "bapabaHHe
NpaHHA" 63 3aBaHTaXKeHHA Ta 3 HEBEJIMKOKO KiNIbKICTIO MUIOYOIro 3aCOBY Y BIACIKY A4
MWFOYOr O 3aCcOBy abo creLia/ibHOro 3acoby ANA OHYULLEHHA MaLLIMHW, LLIOO BUAAIUTA
MOXKMBI LLKIOIMBI 3aTMLLIKMNA.

6-7
6.9 JopaBaHHA NOTPiGHMX onuin

[ fhu @ chINe) @ _ .
BT | (G Dy s _Spost | _Tep. Sejpy BubepiTb HeobXxiaHi MapameTpy Ta HalalTyBaHHS

1 Smart Al 1 Duvet 1 AllergyCare 1 Refresh 1Wool & 1 Delicate: 1 Eco 40-60

S | (Man. 6-7); ame. [NaHenb kepyBaHHSA.

@AFI__
ao
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6-LLloaeHHe BUKOPUCTaHHSA UKR

6.10loyvaTn nporpaMy npaHHA

HaTucHiTe kHonky "[yck/MMay3a" (Man. 6-8), o6 novatn. CeiTnodion
KHOMKK "Tyck/ ay3a" nepectae 6aMMaT i CBITUTLCA He3nepepBHO.
[prnad Mpaukoe BIiAMOBIAHO 40 MOTOYHMX HaNALLTYBaHb. — \
3MIHV MOXKIMBI /IMLLIE MIC/15 CKAaCyBaHHA MPOrpamul.

6.11MepepBaTn/cKkacyBaTu NporpamMy rpaHHs
LLlo6 nepepBaTy 3anyLLeHy mporpamy, 3/1erka HaTUCHITb KHOMKY “INyck/IMNay3a”.
IHOVKaTOP Ha4 KHOMKOK BIMMaEe. HaTUCHITB i Le pas, LWo6 BiAHOBUTM pODOTY.
LLlo6 ckacyBaTy 3anyLLEeHY Mporpamy 1 yciii OKpeMi HanaLTyBaHHSA:
1. HaTuncHiTb kHOoMKy "Tlyck/May3a”, wob nepepBaTy 3anyLUeHy mporpamy.
2. HaTUCHITb KHOMKY “KuUBNeHHA" NpUOAN3HO Ha 2 CeKyHAW, LLIOO BUMKHY TV Npraaa.
3. HaTucHITb KHOMKY "KMBAEHHA", LLIOO YBIMKHY TV Mpwaad, BUOEpPITb Mporpamy
"BimkmMaHHa" i "6e3 WBMAKOCTI", 3aMyCTiTb Mporpamy “BimxkmMaHHa", o6 311ty BoAy.
4. Tlicna 3akpyTTa MporpamMm NepesanyCTiTb MPUCTPIN, BUOEPITb HOBY MPOrpamy
I 3anyCTITb .
6.12Micna npaHHsA

@ MpumMiTka. brokyBaHHA ABepUAT

» 3 MipKyBaHb Be3rneKu Mig vYac npaHHa ABepuATa 610Ky TbCA. BigWmHNTU ABEpUATa MOXKHa
JMLLIE B KiHLI Mporpamim abo Mic/18 MpaBW/IbHOMO CKaCyBaHHS Mporpamu (4vB. Onmc BULLIE).

» [py BUCOKOMY piBHI BOAMW, BUCOKIM TEMMNepaTypi BOAM N Mif YacC BiAXKUMaHHSA BIAYUHATA

ABepPLATa HEMOXKIMBO; Ha AVCIIEl 3'ABNFETLCA Lac(-.

Y KiHLi LKy Nporpamu BinobpaskaeTeca " End .

[prnad BUMUKAETHCA aBTOMATUYHO.

3. BummanTe 6inn3Hy akHanwBKALLe, LoD He mepecyLlyBaTu i Ta 3anobir T Noasi
HOBWX CK/1a40K.

N =

4. [lepekpumnTe nogady BOAW.
5. BuMMITb BUJIKY LLUHYPa *KMB/IEHHSA 3 PO3ETKM.
6. BiokpunTe aBepuaTa, LLO6 3anobirT yTBOPEHHIO BOTOMM Ta 3araxis.

3anuiianTe i BIAKPUTVMY MixK MPpaHHAMM.

7. HeBenukinpeameTu ogary nerko npuannaroTb 40 CTiHKM GapabaHa rnpn
BVCOKOLLUBWAKICHOMY BIXKMMaHHI, TOMY YBaXKHO oriaganTe apabaH nicaa BiaKpUTTA
ABepuAT, Lo 3abpaT BCi NpeaMeTn Oaary.

MpumiTka. PeXxuM ouikyBaHHA/peXXnuM eHeprosbeperkeHHs

YBIMKHEHUM MpUIaL MEPENLE B PEXMM OHIKyBaHHS, AKLLO BiH He Oyae akTUBOBaHW
MNPOTArOM 2 XBUMMH A0 3arycKy nporpamu abo B KiHUi mporpamun. [uncnien BUMMKAETbCA.
Lle 3aoLamkye eHeprito. LLIO6 nepepBaTy pexkM OYiKyBaHHS, HATVCHITb KHOMKY "»K1BneHHS".

6.13 YBiMKHEeHHA a60 BUMKHEHHS 3BYKOBOIO CUrHany

3a NoTPebV 3BYKOBUM CUMHA MOXHAE BUMKHY T

1. YBIMKHITb Npuiaa.

2. Bunbepitb nporpamy "bapabaHHe mpaHHA".

3. OAHOYaCHO MPUB/IU3HO Ha 3 CEKYHAM HAaTUCHITb KHOMKK “Flexy Time" i “[TonocKaHHA+".
Ha aucnneis'asutoca " OFF ", i 3ByKOBUM cUrHaa 6yae BUMKHEHO.
LLIo® yBIMKHYTU 3BYKOBUI CUMHAJ1, 3HOBY HATUCHITb Lii ABi KHOMKM OAHOYaCHO.
Binobpasntbea " O "
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UKR /-3acToCyHOK hOn

7.1 3arasnbHi NONOXeHHS
Llen npunniag ocHaweHo TexHonorieto Wi-Fi ana AncTaHuimHOro kKepyBaHHa Yepes
3acToCcyHOK hOn.

& YBATA!

LoTpuMyinTecs 3axoaiB 6e3nekm, 3a3Ha4YeHUX Y LIbOMY MOCIOHMKY, HaBITb NMPW BUKOPUCTaHH
npwvaaay Yepes 3aCTOCYHOK. LloTprMaHH:A WX IHCTPYKLIM MaE BaX/IMBE 3HaYEHHSA /14
6e3MneyHOro BUKOPUCTaHHS.

7.2 Bumoru

1. Mepexa Wi-FinoTpibeH MapLupyTmn3aTop, cyMicHM 3 802.11b/g/ni gianasoHom 2,4 1T L.

Mepexi, LLIo MpauroroTb Ha YacToTi 5 [T U, Ta Mepexki 3ara/ibHOrO KOPUCTYBaHHSA
He NiATPUMYOTbCA. IM'a Mepexki (SSID) mae MicTuTy Big 1 40 31 cMBOJ1Y, a Mapoib —
BiA 8 A0 64 cumBOniB. [NapaMeTpu LUMbpPYBaHHA BKIKOYatOTh BiakpuTin, WPA-PSK
Ta WPA2-PSK.

2. CyMicHi NpnCTpOoIi: 3aCTOCYHOK AOCTYMHMM AN8 NpucTpoiB 3 Android, iOS Ta Huawei,
AK Ha NJaHLLeTax, Tak i Ha CMapThOoHax.

3. Tlo3muioHyBaHHA: BCTaHOBITb NMpWaaa Yy 30Hi 3 MOTYXXHUM curHasiom Wi-Fi.

TexHiuHi xapakTepuctukmn Wi-Fi:

« YacToTa: 2400 Ml'y—2483,5Mly
+ Makc. notyxHicte: 20 AbM
« CtaHpaprT: IEEE802.11b/g/nTa BLE V4.2

7.3 3aBaHTa)XeHHSA Ta BCTAHOBJIEHHSA 3aCTOCYHKY hOn

1. 3aBaHTaKTe 3aCTOCYHOK, BiackaHyBaBLLM QR-Kkoa HWyK4e abo BiABIAaBLLV CanT
go.haier-europe.com/download-app.

Z Download on the

« App Store

> Google play

U EXPLORE IT ON
t w AppGallery

3aBaHTaXxT: -
3:C:OC}a/HOE E
@ MpumiTka. PeecTpauin

CTBOpeHHA Npodinto (peecTpaulif) NOTPIOHO /MLLIE MPY NEPLLIOMY BUKOPUCTaHHI abo
AKLLO 0B AIKOBUI 3aMC BUAANEHO/BUMKHEHO. 119 MOAaNbLIONO BUKOPUCTaHHA MPOCTO
yBINAITb Y CMCTEMY 3@ JONOMOTrOH0 MOLLTY Ta Mapons. YBiMKHITs JEMOHCTPALIVHIA
PEXXVIM Y 3aCTOCYHKY, LLLIO6 03HanoMnTnCA 3 GyHKUigMm1 Wi-Fi.
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/-3aCcToCyHOK hOn UKR

@ MpumiTkKa.

LoMaluHa Meperxka Mae OyTr BCTaHOB/IeHa Ha 2,4 [T L; Mepexi, LLIO MPaLtorOTh Ha YacCToTi
51Ty, He NiaTprMytoTHCA. [ lepekoHanTeCs, Lo Ball CMapTOOH MiAKIKOHEHO A0 Tiel
K Mepexi Wi-Fi 2,4 1T, aky BU Xo4eTe BUKOPUCTOBYBATW 415 HaNaLLUTYBaHHA NMPpUIaay.

7.4 3'eaHaHHA Nnpunagy

1. Biakpumnte noaatok hOn, CTBOPITb HOBWMKM MPpOdisb (ab0 yBIMAITh, AKLLIO BiH Y BaC BXKe €).

2. Hatuchits "Hoaat npyvnad” i QOTPUMYMTECH IHCTPYKLIM Ha eKpaHi cCMapTdOHa,
LLO6 3aBepPLUNTM HaNaLLTyBaHHSA.

7.5 YBIMKHEHHSA ANCTaHLINHOIo KepyBaHHSA

1. TlepexkoHamTecs, LLO MapLUpyTM3aToOp YBIMKHEHO Ta MIAK/IKOHYEHO A0 IHTepHeTY.
2. 3aBaHTaxKTe BiNM3HY Ta 3aKkprnTe ABepusTa.

3. YBIMKHITb Mpuiaa.

N
4. KOpOTKO HaTUCHITb KHOTKY . [ABepusTa 3abnokytoTbes (418 Moaenen

i3 61OKYBaHHAM ABEPLIAT).

5. TTOYHITB LK Yepes3 3aCTOCYHOK. [ laHenb kepyBaHHsA Byae BYIMKHEHA, KPIM KHOMOK
HKMBJIEHHA" Ta "TTYCK/TTAY3A". T'lig wac nporpamu 6yae AOCTYMNHa fvLLe GyHKLIA
OOKYBaHHA Bia AiTen.

6. ncTaHuinHe KepyBaHHA TAKOX MOXHa YBIMKHY TV MiJ 4ac LIMKJ/TY KOPOTKOHaCHUM
S\

HaTVNCKaHHAM KHOTMKN % .

@ MpumiTka. 3aKiHYeHHA TepMiHy Ail AUCTaHLIMHOro
KepyBaHHS

Bu MOyeTe HaZic/1iaTv KOMaHAy 3 3aCTOCYHKY MPOTArom 24 roAnH Nicna yBIMKHEHHSA
AVNCTaHLIMHOI O KepyBaHHSA.
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UKR /-3acToCyHOK hOn

7.6 BUMKHEHHS AUCTaHLINHOr o KepyBaHHS

1.

[iguac LVKTY B MOXXETE BUMKHYTU OVCTaHuinHe KepyBaHHA, KOPOTKO4YACHO
N

HaTUCHYBLLIN KHOTIKY % , UMK MPOAO0OBXKNTBHCA. B MoxkeTe nepernagat Ctatyc

LMKy B 3aCTOCYHKY, ane He 3MOXKeTe HaACW1aTu KoMaHaW (Hanpyiknaz,
3YMUHUTA/MPUIYMIHUTIA).

AKLLIO 403BONAOTL YMOBM HE3MEKM, ABEPLIATA MOXKHA BIQHYNHUT

(ana moaenen i3 610KyBaHHAM ABEPUAT).

LL{o6 BIAHOBUTY AUCTaHLIIMHE KepyBaHHS Yepes 3aCTOCYHOK, MepeKoHamTecs,
A

LLIO ABepLATa 3a4VHEHI, @ MOTIM HaTUCHITb KHOTIKY % LLie pas.

7.7 KiHeub LKAy 3 AUCTaAHLIMHMM KepYBaHHSAM

1.

2.

[Micna 3aBepLLEHHS LIMK/Y ABEPLATa PO3BIOKYOTLHCA (4158 Moaenen i3 6/10KyBaHHAM
ABEpUAT), a ANCTaHUiHe KepyBaHHSA BUMKHETbCA.
Yepes 2 XxBUMHM Npuiag aBTOMaTUYHO BUMKHETHCS.

7.8 BuMkHeHHA moaynsa Wi-Fi Ta ounwieHHA MepeXkeBUx

o6ikoBux \JaHunx

LLIo6 BraannTu 36epexxeHy iHpopmauito Npo mepexxky Wi-Fi Ta BuMkHy TV Moay b Wi-Fi:

1.
2.

YBIMKHITb Mpuaaa.

He nourHaroum >OAHOrO LUMKY, HATUCHITE | yTPUMYIMTE MPOTArOM 5 CeKyHA KHOMKY
N

ﬁ , JOKM He 3'aB1TbCA nosigoMaeHHsa "rESt".

Brpoaosx 60 cekyHA HAaTUCHITb | yTPUMYNTE MPOTArOM 5 cexkyHA KHOMKyY “3aTpuMka”,
[IOKM He 3'aBK1TbcA NoBigoMNeHHsa "donE”.

IHPOPMaUito NPO KOHOIrypauito byae BuaaneHo. Bubepite mporpamy abo BVYMKHITb
npwnag, LWoob BunTu.

LLlo6 nepeHanawtyBaTV Npuaag, BUAANITb MOro 3 3aCTOCYHKY hON i MOYHITL HOBY
npoueaypy 3'eAHaHHS.

@ MpumiTtkKa.

BrikopurcTOBYMTE L0 MpoLieaypy, NnLLE AKLLO BU MaETe HaMip MpoaaTu npuiaa.
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8-EKONOrivYHe NpaHHA UKR

@ EkonoriyHo BignoBiaasbHe BUKOPUCTaHHA

>

vVvyyvyy

v

LLIo6 gocarTn HamKpaLLoro BUKOPUCTaHHA eHeprii, BOAW, MUKOHOro 3acoby Ta vacy,
C/1i4 BUKOPUCTOBYBATM PEKOMEHZAOBAHMM MaKCVIMaibHUM OOCAT 3aBaHTaXKEHHS.

He nepeBaHTaxkymTe (3a30p Ha LUMPUHY AONOHI HaZ BiIM3HOO).

Lna 3nerka 3abpyaHeHoi 6innsHm Bubepith mporpamy Cyneplusmaka 15"
3aCTOCOBYMTE TOYHI 403U KOXHOIO MKOYOIO 3aCO0Y.

BrbripanTe HanHmKYy TeMMNepaTypy NpaHHA — Cy4acHi MUKOYI 3aCOBM eDEKTUBHO
nepyTb Npy TemMnepaTypax Himkve 60°C.

[MiaBYLLYMTE HaNaLWTYBaHHSA 38 3aMOBYYBaHHAM NLLIE MNPV CUIbHOMY 3a0pyaAHEHHI.

@ 3arasnbHa iHpopMauis:

>
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[Nporpama Eco 40-60 0o3BoA€ MpaT 6aBOBHAHY BI/IM3HY CEpeHbOro CTYMNeHs
3abpyaAHeHHS, 3aaBIeHyY AK MpuAaaTHY 419 npaHHa npm 40°C abo 60°C, ogHOo4acHO

B OZAHOMY LMK/ MpaHHA; LA MporpamMa BUKOPUCTOBYETLCA A/14 OLHKIM BiAMNOBIAHOCTI
3akoHoaaBcTBy €C LLOAO0 eKOAM3aMHY;

Hanbinblu epeKTUBHVMU MPOrpamMamit 3 TOUKKM 30PpY eHEPrOCTOXMBaHHS, AK NMPaBMsIo,
€ T, AKi BKOHYIOTbCA 3a Di/1bLL HN3bKKMX TEMMepaTyp i 3 Bi/IbLLIOKO TPYBAICTHO;

Ha piBeHb LLyMy Ta BMICT BOJ1OT W, LLIO 3a/IMLLIMBCS, BM/IMBAE LUBUAKICTb BiXKMMaHHS:
YM BMLLIA LUBMAKICTb 06epTaHHA Y dasi BidXKMMaHHSA, TVIM BULLIMIW DIBEHD LLYMY

Ta HMKYMIM BMICT BOJIOT W, LLIO 3a/IMLLIVBCA.



UKR 9-/lornan ta ounLLEeHHS

9.1 OunLLEeHHS po3noAisIbHUKA

MUIOUYUX 3aCO6iIB
3aBxau CTexTe, o6 He 6y10 3a/ULLIKIB MUKOHOIrO
3acoby. PerynapHo oumilanTe po3nogiibHMK
(Man.9-1):
1. BuUTArHITE pO3NOAiIbHVK 4O YHOopY.
2. HaTuCHITb KHOMKY pO36/10KYBaHHA Ta BUMMITb
PO3MOAINTbHUK.
3. TlpOTpiTb BHYTPILLHIO YaCTVHY NMOPOXKHVHW
DYLLHVKOM.
4. [lpomMunTe po3noaifibHVK BOAOKD, AOKM BiH
He CTaHe YUCTUM, i BCTaBTe MOro Hasay npwnaa.

9.2 OuMLLEeHHA MaLLUVHHU

» Big'eaHynTe MaluHY Big eNeKTpoMepexi Nia
4YaC OYNLLIEHHS Ta TEXHIYHOIO OBC/TYrOBYBaHHS.

» /117 ounLLeHHs Koprycy MaLuyHu (Man. 9-2)
Ta ryMOBVIX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYINTE
M'AKY TKaHUHY 3 MUJIbHVIM PO3YHOM.

P He BUKOPUCTOBYIMTE OpraHivHi XiMiYHI pe4OBKHMA
abo arpecyBHI PO3YUHHKIKI.

9.3 BnyckHui KnanaH soau ta oinbTp

BMNYCKHOro KjianaHa
LLlo6 3anobirtv 3akynopLi mogavdi BOAV TBEPAMMM W
pPEYOBMHAMM, HaMNpPWKIa4 BarilHOM, peryaapHo
oYuLLanTe GiNbTP BMYyCKHOrO K1arnaHa.

P BuMiTb BUIKY LLHYPa XKMBMEHHS 3 PO3ETKM

Ta rnepexkpuinTe nogady BoAN.

BiaKpyTiTb HANMBHWI LWNaHT 3334y (Man. 9-3)

npwaaay, a Takox 3 KpaHa.

MpomuinTe GiNbTpK BOAOHD Ta LLITKOM (Man. 9-4).

BcTaBTe GifibTp i BCTAHOBITb HA/IMBHU LLITAHT.

BiakpunTe KpaH, o6 nepesipuTH, Y BiH

He MPOTIKaE.

9.4 OunweHHs 6apabaHa

» Buaanite npeameTi, aKi BUNaaKoBO NOTpaniam
[0 MaLLVHW, 0OCOBIMBO MeTasleBi MpeameTy,

TaKi AK LUMNWIbKK, MOHETM ToLLLO, 3 bapabaHa

| KAHaBKM MPOKIaAKM ABEPEN (ryMOBe KiflbLie),
OCKIJTbKW BOHV MPUY3BOAATH A0 YTBOPEHHA
MNAAM ip>Ki Ta 40 NOLLUKOOXKEHb.

» [lna BMAaNeHHA NASM ipXKi BUKOPUCTOBYMTE 3acit
ANA YYLLIEHHSA, LLIO HE MICTUTb XJ10pY.
LoTpumyinTech nonepexeHb BUPOOHMKa 3aCOby
ANA Y/LLIEHHSA.

P He BUKOPUCTOBYIMTE A9 YMLLIEHHA TBEPA
npeameT abo CTasieBy MOYaAsIKY.

P [lichampoueaypv BIAKpUMTE ABEPLATE; BUKOPUCTOBYNTE PYLLHUK A9 OHYULLIEHHSA
M1AM Ta NiHW HaBKO10 MPOKAaaKM Ta NIATPUMYNTE YMCTOTY BCEPEVHI Ta 30BHI
NpoKagKku (Man. 9-5).

vVvvYy v
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9-[lornan tTa ounLLEeHHS

@ MpumiTtka. lirieHa

Lna perynapHoro TexHivHoro 06C1yroByBaHHA PEKOMEHAYETHCA 3aryCKaTy NMporpamy
"BapabaHHe NpaHHa" He pigLue Hixk Nicna KOxHMX 100 UMKAIB, OO YHUKHY T MOXK/IMBKX
KOPO3iMHWMX 3aNnLLKIB. JJoganTe HEBEMKY KiSTbKICTb MUKOYOTO 3aCOBY Y BIACIK A1
MUKOHOrO 3aCOBy ab0o BUKOPUCTOBYIMTE Crielia/IbHM 3aCi6 4717 YULLIEHHA MaLUMHN.

9-6
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9.5 TpuBani nepioan HEBUKOPUCTAHHSA
AKLLIO Mpr1aa He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTAroM
TPVBaOro Yacy:

1. BuTArHiTb enekTpuyHy BUAKY (Man. 9-6).

2. [lNepekpurnte nogady Boamv (Man. 9-7).

3. BigkpunTe aBepuaTa, Lo 3arnobirTi yTBOPEHHO
BOJ10MV Ta 3anaxiB. 3anvanTe ABepuUsTa
BIAYMHEHVIMW, MOKM Npu1naz
He BUKOPUCTOBYETHLCA.

[Nepea BUKOPYCTaHHAM YBayKHO MepeBipTe LLHYP

YKMBEHHS, HAIVIBHUI Ta 3/IUBHM LUIAHT .

[NepekoHamTecs, Lo BCe BCTAHOB/IEHO HaIEXHIM

YMHOM | 6e3 BUTOKIB.

9.6 PinbTp Hacocy

OunwlanTe GiNbTp pas Ha Micaub i nepeBipanTe
diNbTP Hacoca, Hanpyikaaa, SKLO Npuaaa;:

» He 3mBae Boay.

» He BigKMMaE.

» Buaae He3BrYHWM LWyM nig vac podoTu.

& YBATA!

Pu3nk ownaprosaHHaA! Boaa y ¢inbTpi Hacoca moxke

OyTU Oy>Ke rapsadoto! [epes BUKOHaHHAM By ab-AKOI

orepauii nepekoHamTecs, Lo BoAa OXO101a.

1. BuMKHITb I Big'€eaHanTe MalLmMHy
Bia enexkTpomepexki (Man. 9-8).

2. HaTUCHITb i BIOKpUINTE CEPBICHY KPULLIKY
(Man.9-9).

3. TliaroTymre HM3bKY EMHICTb 419 301paHHA
3anmwkiB Boau (Man. 9-10). Moyke 6yTu
BE KM 0bcAr!

4. BUTArHITL 3NMBHUW LLUAAHT | YTPUMYIMTE MOro
KiHeUb Haa emMHicTro (Man. 9-10).

5. BUNMITb yLLINbHIOBaIbHY MPOOKY 3i 3/IMBHOIO
LunaHra (man. 9-10).

6. [licna3aBepLueHHs 3N1BY 3aKpUNTE 3/IMBHUM
LnaHr (Man. 9-11)iBcTaBTe MOro Hasaa
Y MaLLUHY.

7. BiOKpyTiTb NPOTWU TOANHHMKOBOI CTPISIKM | 3HIMITb

dinbTp Hacoca (Man. 9-12).

Braanite 3abpyaHeHHs Ta 6pya (man. 9-13).

oo
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UKR 9-/lornaa Ta o4YnLLEHHSA

9. PeTenbHO ounCTiTh GiNbTP Hacoca, Hanpukiaa,

3a JOMOMOr Ot MPOTOYHOI BoAW (Man. 9-14).

10.Tlicna o4nLLeHHA BCTaHOBITL PYYKyY Ha MicLe
i3aTArymTe i 40T, JOKM BOHa He nepecTaHe
pPYyXaTUCA. Y Liel Yac py4Ka 3HaxoaAUTbCA
y BEPTVKaIbHOMY MONOXKEHHI (Mas. 9-15).
11.3aKkprmnTe CepBICHY KPULLIKY.

& YBATA!

» YilinbHeHHs dinbTpa Hacoca Mag By TU YACTUM | HEYLLIKOAXKEHWUM. AKLLIO KpULLIKa

He MOBHICTHO 3aTArHyTa, BOAa MOXKE BUTIKATU.

9-14

» ODinbTp Mae ByTK Ha MicLi, IHaKLLIe Lie MOyKe MPU3BECTM 10 BUTOKY.
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10-YcyHeHHA HeCrpaBHOCTEN UKR

barato npob1eMm, Lo BUHMKAKOTb, MOXXHa BUPILLUT CaAMOCTIMHO 6e3 creLiaibH1X 3HaHb.
Y pasi BUHVKHEHHA MPOGIEM MepeBipTe BCI HaBeAeHi MOXJ/IMBOCTI Ta AOTPUMYMTECH
IHCTPYKUIM HXKYE, MePLL HXX 3BepTaTUCA 4O CNY>KOM NICAANPOAAXKHOrO 0O6C/1yroByBaHHSA.
une. CEPBICHE OBCJTYT OBYBAHHA KJIIEHTIB.

& YBATA!

» [lepen TexHIYHMM OBCTYrOBYBaHHAM BUMKHITL MPUIAA | BUTAMHITb BUIKY LLUIHYPa
YMBIEHHSA 3 PO3ETKM.

» EnexkTpryHe 06n1aaHaHHA MOBUHHE OOCTYroBYBaTUCS /IMLLE KBaIPIKOBAHIMM
daxiBUAMU-ENIEKTPUKAMU, OCKISIbKI HEMPABW/IbHNIM PEMOHT MOXKE MPU3BECT
00 3HaYHVIX HEMPAMKMX 3OUTKIB.

» LL06 yHUKHYTU HeBe3MeKM, MOLLKOMKEHNIN Kabe b XMBIEHHA Ma€E 3aMiHIOBaTCh
TiIbKY BUPOOHMKOM, MO0 CEPBICHMM areHToOM abo OCOOO0 3 aHaTOMHHOKO
KBaslidiKaLIieto.

10.11HdopmMauinHi koau

HacTynHi koan BigobparkatoTbea nuie Ana iHpopMallii, LLIO CTOCYETHCA LIVMKITY MPaHHS.
KOOHMX 3aX0AIB BXKMBATV He Tpeba.

Koa [NoBigOMMIEHHA
29 Hac UMKy NpaHHS, WO 3a/IMLLMBCA, CTaHOBUTb 1 roAnHy 25 XBUIUH.
5.30 3a/IMLLIOK Yacy LMKY MPaHH$A, BKIKOYarOUM BMOPaHy 3aTPUMKY HYacy 3aBepLUEHHS,
-Ju CTaHOBUTL 6 roanH 30 XBUINH.
End Linkn mpaHHA 3aBepLueHo. [ priaa BUMMKAETLCH aBTOMATUHYHO.
; LBepusaTa 3a6/10KOBaHI Yepes BUCOKMM PIBEHb BOAW, BUCOKY TEMMNepaTypy BOAM

Loci- ab0 LMK BIMHKUMaHHSA.
nFF 3BYKOBUM CUFHAA BYIMKHEHO.
on 3BYKOBWW CUFHA/ YBIMKHEHO.
cLokF KHOMKM GyHKUiM 3a610K0BaHI. 3MiHa MporpaMu HeAincHa.
10.2 YcyHeHHA HecrnpaBHOCTEU 3a OMNOMOroro Koay Ha aucnnei
[Npobrnema  [lpryrHa PiLueHHs

* [ToMuIKa 311BY, BOAA He MOBHi- ¢ O4YUCTITb GilbTp Hacoca.
F )~ Fllo-  CTH3/MBaETHCA MPOTArOM * [lepeBipTe BCTaHOB/IEHHA 3/IMBHOIO

6 XBUJIMH. LUNaHrYy.

. * [loMuKa 6/10KyBaHHSA. * 3a4MHITb ABEPLIATA HAIEXHKM YMHOM.

* PiBeHb BOAM He JOCAraeTbCA * [lepekoHanTecs, LLIO KpaH MOBHICTHO
= yepes 12 xBUanH, He ni3HiLe. BIAKPUTUI | TUCK BOAW B HOPMI.
-t * BinbyBaeTbca camo3nve * [lepeBipTe BCTaHOB/IEHHA 3/IMBHOIO

I3 3/IBHOMO LLIJIaHra. LLaHrY.

= . ! * 3BEPHITLCA 4O CAYXKOW MICANPOAAXKHOMO
o [ToMWIKa pIBHA BOAO3aXNCTY. O6CAYrOBYBaHHA.
= . * 3BEPHITLCA 4O CNYXKOW MICANPOAAXNKHOMO
- [TomMuIKa AaTuKa TeMnepaTypu. OBCYrOBYBAHHA.
- . * 3BEPHITLCA A0 CAY>KOM NICAANPOAAXHKHOIO
g | o
g [ToMUIKa HarpiBaHHS. O6CAYrOBYyBaHHA.

* [ pUMMHITL BKOHaHHA MPOrpamu, BIAKpUNTE
ABepLuATa M 3HOBY MOMICTITb OAAr, @ MOTIM
BiAHOBITb BUKOHAHHA MPOrpamu.

* CurHanisauia
3acTpAraHHsa oAasary.

Yy * He BAaeTbCA HanaTyBaTu * 3BEPHITLCA O C/TY>KOU NICIANPOAGKHOO
o moayb loT. 0BCIyroByBaHHS.

* BiakpuinTe 3/IMBHWM HaCOC A/15 3N1BY.
- * BUTIK 3 MaLLIHW. BUMKHITb MaLLVHY. 3BEPHITLCA O CNY>KOU

NICAANPOAAXKHOr O 06CyroBYBaHHA.
* 3BEPHITLCA O CAY>KOW NICNANPOAAXKHOIO

: » [omwnnka asuryHa. 0BCIyroByBaHHS.



UKR 10-YcyHeHHsa HecrnpaBHOCTEN

* [loMunKa AaTuKKa TeMnepaTypu ¢ 3BEPHITbCA A0 CNY>KOM NICNANPOAAXKHOrO

a CYLUIHHSA. 0BCIyroByBaHHS.
L]
= + TloMNTIa AaT/Ka piBHs Bo. * SecPHTECA A0 CRYKGM MicHANpoAatHoro
:f:;:-] a6o :f :; ': » AHOMA/IbHA MOMINIKA 38'A3KY. * 3BEpPHITbCA A0 CAYXKOW MICANPOAAXKHOIO
EiRasoE L 3 0BC/IyroByBaHHS.
- * [loMmiIKa HarpiBaibHOro * 3BEPHITLCA 4O CNYXKOW MICANPOAAXKHOMO
(x e/IeEMEHTa CYLLIHHA 0BCNYyroByBaHHS.
- » MoMI/IKa ABMMYHa CYLLIHHA. ggia;fggyﬂfaaljgy%“ JES LR 0SS
c oS * PiBeHb BOAM CYLUIHHA 3aHaATO * 3BEPHITLCA A0 CAYXKOW MICIANPOAAXKHOIO
- e BVCOKNW. 0bBC/1yroByBaHHA.
* [ToMmnKa 311BY. * OYUCTITb dINLTP Hacoca.
-5 Boaa He NoBHICTIO 3MBAETLCA  « [epeBipTe BCTAaHOB/IEHHS 3/1MBHOMO
MpOTAroM 1 XBUIMHMN. LLNaHry.
10.3 YcyHeHHA HecnpaBHoCTeU 6e3 Koay Ha agucnnel
[Mpobnema [NpryrHa PiLLueHHs
[lpanbHa MaLLMHa * [porpamy LLie He 3anyLLeHo. * [lepeBipTe Nporpamy
He MpaLtoe. Ta 3anycCTiTb .
* [IBepuATa He 3a4MHeHi * 3a4MHITL ABEPLIATA HANEXKHUM
HANIEXKHM YHOM. YHOM.
* MaLLmHa He BBIMKHEHa. * YBIMKHITb MaLLIMHY.
* 36i1 KMBNEHHS. * [lepeBipTe AXKepeno KMBIEHHS.
* boKyBaHHA Bia AiTen akTBOBaHO. * BUMKHITL 6/10KyBaHHA BiA AiTen.
[panbHa MaLmHa * Hemae Boaw. * [lepeBipTe BOAOMPOBIAHWI KPaH.
HEe HaNOBHIOETbCA * HanmBHWIM LUNaHT mepeKkpyyeHuin.  « [epeBipTe Ha/IMBHUW LLITaHT .
BOAOCHO. * QiNbTp HAa/MBHOIO LUIaHra » PozbnokynTte dinbTp
3ab/10KOBaHoO. Ha/IMBHOIO LLIJ1aHra.
* Tuck Boan meHLue 0,03 Ml a. * [lepeBipTe TUCK BOAMW.
* [IBepusATa He 3a4HeHi * 3a4VHITb ABEpPLATa
HANEXHM YYHOM. HAIEXKHVM HHOM.
* 36ir1 BOAOMNOCTa4YaHHS. » 3abe3neyTe noaavy BOAN.
MalumHa 311Bae * BycoTa 3/IMBHOro WinaHra * [lepekoHanTecs, LLO 3/IMBHNY
BOAY Mif Yac HkYe 80 cMm. LLN@HT BCTaHOBJ/IEHO HATEXKHM
3aroBHEHHA. YHOM.
* KiHelUb 3/1MBHOTMO LU1aHra Mir * [lepekoHanTecs, LLO 3/IMBHNM
NoTParuTLy BOAY. LLIA@HT He 3HaxXOANTbCA Y BOA.
36in 3711BY. * 3AVBHWM LUNAHT 3a6/T0KOBaHO. * PO30610OKyMTE 3NMBHWM LLITAHT.
* QinbTp Hacoca 3a6/10KOBaHoO. » OuncTiTh PiNbTP Hacoca.
* KiHelUb 3/IMBHOTI O LL1aHra * [lepekoHanTecs, LLO 3/IMBHNY
3HaxoamTbesd BuLLEe 100 cM LLI@HT BCTaHOBJ/1IEHO HATEXKHM
HaJ piBHEM NIZ10T . YUHOM.
CwnbHa Bibpauis * He BCi TpaHCnopTyBasibHi 601TH * Bupganitb yci TpaHCcnopTyBasbHi
nid Yac BiAXKMMaHHA.  By/I1 BUAaneHi. oonTun.
* [pvnag He Mae TBepAoi ornopu. » 3abe3neyTe TBEPAY MIANOTNY
Ta piBHE MOJIOXKEHHA.
* HempaBu/ibHe 3aBaHTaXXeHHsA * [epeBipTe Bary Ta 6anaHc
MaLLUHW. 3aBaHTaKeHHH.
PoboTa 3yrnmHAeTbCa ¢ 36iM BOAOMNOCTa4YaHHSA * [lepeBipTe eNeKTPOXMBIEHHA
A0 3aBepLUeHHA Y €NIEKTPOXKMBIIEHHS. Ta BOAOMOCTa4aHHs.
LMKy MPpaHHA.
PoboTa 3yrnMHAETbCA * Ha npunaai BiaobpaxkaeTbCa * 3BEPHITLCA A0 MepeiKy KOAIB,
Ha AeaKui Yac. KO MOMUJIKM. AKI BIAOOPaXKyrOTbCA Ha AMCTINel.
* [lpobnema vepes cxemy * 3MeHLLUITb abo BigperytonTe
33aBaHTaXKeHHH. 3aBaHTaKeHHH.
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10-YCyHEHHS HEeCMPaBHOCTEN

[lpobnema

Haa ok niHm
nnaBac B bapabaHi
Ta (abo)
PO3MOAIbHMKY
MIOUIX 3aCODIB.
ABTOMaTU4YHE
perytoBaHHS
Yacy NpaHHs.
BigykmmMaHHA

He BiAOYBaETLCA.

HesanosinbHMM

pe3ynbTaT NpaHHS.

3auLLKmM

[NprdrHa

* [lporpama BUKOHYE LMK
3aMOYyBaHHA.

* Muo4vnI1 3acid He NiaxoanTb.

UKR

PiLueHHs

» CkacymnTte nporpamy
TanepesanycTiTb .

* [epeBipTe pekomMeHaaLii
LLIOZAO MUKOHOIr O 3aC0oBy.

* HagMipHe BUKOPUCTaHHA MUKOYOrO ¢ 3MEHLLITb Ki/TbKICTb MUKOHOrO

3acoby.

* TpvBanicTb MPOrpamMm MPaHHs
OyZe CKOpUroBaHo.

» [lncbanaHc 6inmnsHu.

* CTyniHb 3abpyaHEHHS
He BIANOBIAaE BUOPaHiv Nporpami
* HegocTaTHSA KiIbKICTb MUKOYOTO
3aco0y.

* [lepeBunLLIEHO MaKCMMa ibHe
3aBaHTaXKeHHS.

* binmsHa 6yna posnogineHa
B BapabaHi HepPIBHOMIPHO.

* HepO34YMHHI YaCTUHKM MUKOHOTO

NpasibHOrO MOPOLLIKY  3aCOBY MOXYTb 3a/MLLIATICA

3HAXO4ATbCSH
Ha BiNn3Hi.

Ha 6inn3Hi € cipi
MAAMM.

Ha Binn3Hiy BUraadi 6inmx nasaM.

3acoby

* Lle HopManbHO i He BMNVBaE
Ha QYHKLIOHAIbHICTb.

* [lepeBipTe 3aBaHTaXKEHHS
MaLUMHW Ta BiNn3HY i 3HOBY
3anycCTiTb MpOrpamy BiaKMMaHHSA.

* BnbepiTb iHWY Mporpamy.

* Bnbepitb MUto4MI 3acio
BIiAMOBIAHO 4O CTYymneHA
3abpyaHEHHA Ta 3rigHO
3 JaHUMV BUPODHMKA.

* 3MEHLUITb 3aBaHTaXKeHHS.

* Po3ainitob 6innsHy.

* BukoHawnTe gogaTkose
MOJIOCKaHHA.

* CpobymnTe 34NCTUTY KpamnKM
I3 CyXOI BINN3HW.

* Bnbepitb iHWKIN MUOYNY 3aCiB.

* BUKNMKaHO Xurpamu, Takmmu aK o1, * [onepeaHbo 06pobiTh Bin3HY

KpeMu 41 Masi.

@ Mpumitka. lNiHOyTBOpEHHS

AKLLO Mg Yac BIMKMMaHHA BUABNAETLCA 3aHaATO 6araTo niHW, ABUTYH 3YMMHAETHCA
| 3/IMBHUIN HACOC BMUKAETHCA Ha 90 cekyHA. AKLLO BUAANEHHSA MiHW He BAA/10CA
BVKOHATW 3@ MaKCUMYM 3 pasu, NporpamMa 3aBepLUnTbCA 6e3 BipKVMaHHS.

AKLLIO MOBIAOMIEHHSA MPO MOMUIIKY 3'ABNATHCA 3HOBY HaBITb MIC/IA BXXUTYX 3aX0AIB,
BVIMKHITb MpWaa, Bid'€4AHaNTE MOro Bifl €/1EKTPOMEPEXK] Ta 3BEPHITHCA O C1YXKOM

NiATPVMKM KNIEHTIB.

10.4Y pasi 36010 eNNIeKTPOXKMB/IEHHSA
[MoTouHa MporpamMa Ta il HaslaluTyBaHHA OyayTh
36epexeHi. [licna BIAHOBNEHHSA €NeKTPOXKMBIEHHSA
poboTa byae BiAHOB/IEHA.

cneLlianbHMM 3aCcoboM
ONA YNLLEHHSA.

AKLO 30iM eNeKTPOXMBIIEHHSA MNMepeprBaE BMKOHAHHS
MNOTOYHOI MpOorpamMy MpaHHsA, BIOAKPUMBaHHA ABEpUAT
MexaHIYHO 6/10KyeTbeo. LLI0O BUNHATK BIIM3HY, piIBEHD
BOAW He MOBWHEH BYTU BUAHO Y CKIIAHOMY I/TFOMIHATOPI
ABepUAT. - Hebesneka onikiB! HeobxiaHO 3HM3UTK piBEHD
BOAM, AK ornmcaHo B po3aini "Pinbtp Hacoca". Tinbku nicas
LbOro MOTArHITb Baxisb (A) Mg CepBICHOK KPULLIKOKD
(Man. 10-1), aoku ABepLATa He PO3BIOKYHOTLCA 3 1EMKMM
KnauaHHAM. [icna uboro NoBepHiTh Ha Micle BCi AeTai.

@ Koaum npanbHa MallmHa 3HaxoanTbCA B 6e3neYHOMy CTaHi (piBeHb BOAW 3HaxOAMTbCA Ha MEBHIM

BIACTaHi H/XKYe 3aBaHTaXKyBa/lbHOrO OTBOPY, TeMnepaTypa 6apabaHa Himkye 55°C, BHYTPILLHIN
BapabaH He 06epTaEeTbCS), MOXKHa PO36IOKyBaTK ABEPLIATa NiA Yac poOOTY MaLLIHI.
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UKR 11-BcTaHoBAEHHSA

11.1MigroTtoBKa
» BuiMiTe Npriaaa 3 ynakKoBKM.

» BuaaniTe yci nakyBasibHi MaTepiaam, BKIKOYaOUM 3aXMCHY M/1iIBKY Ha KOPMYC
M MONICTUPOIbHY OCHOBY, i TDMMaMTe iX Y HeAOCTYMNHOMY A4 AiTel MicLi.
['pW BIOKPUTTI YNAKOBKM Ha M1aCTVKOBOMY MaKeTi Ta IJTFOMIHAaTOPI MOXKHa NMobaynTn
Kparni Boau. Lle HopmaribHe aBULLIE € pe3y/ibTaTOM BUMPOOYBaHb Ha 3aBOA.

@ MpumMiTKa. YTunisaudia ynakoBku

36epiranTe BCi MaKyBa/lbHi MaTepiany B HEAOCTYNHOMY 414 AiTeN MicLi Ta yTUnisynTe

X eKO10TYHO 6e3MeYHM CroCcoOOM.

11.2HEOBOB'A3KOBO: BcTtaHOBITb LLYMONOr/IMHaroui HAKNaAKu

1. BioxkpmBLuM TEPMO30ODKHY YMaKOBKY, B BUABUTE =0
YOTMPW LLIYMOMOT JIMHAKOY Hak1aaKM. BOHW BMKO-
PUCTOBYIOTbCS 415 3MEHLLIEHHSA LUyMy (Man. 11-1).

2. Tloknagitb npasbHy MalLMHy Ha Bik ABepUATamMy
Bropy, HMKHBbOK CTOPOHOK 4O OnepaTopa
(Man. 11-2).

7% —

2X —

1 1=

3. BunMiTb LLYMOMOrNMHaroui Hak1aZdKky Ta 3HIMITb
[ABOCTOPOHHIO K/1EWVKY 3aXMCHY M1IBKY; HaKenTe
LLYMOMOT /IMHaKoHi Haknaakum 3HK13Y NiJ KOpryCcom
npasibHOI MaLLIMHW, AK MOKa3aHO Ha MasTtoHKY 3
(ABi AOBLUI HaKNaAKM Y MONOXKeHHAX 11 3,

ABi KOPOTLLI HaKaAKW Y MONOXKEHHSX 2 i 4).

[TOTIM 3HOBY BCTaHOBITb MaLLIMHY Y BEPTMKA/IbHE
No1oXKeHHs (Man. 11-3).
[Nigka3Ka.
BcTaHOBNEHHA LLYMOMOT IMHAKOYOT HaKNaaKM
He € OOOB'A3KOBKIM, asie ZOMOMOXe 3HU3NTU PIBEHD
Lwymy. BcTaHoBnronTe i Wm Hi BIANOBIAHO 4O BALLMX
B/IACHMX MOTPEO.

11.3 [leMOHTYyUTe TpaHCcNopTyBaJibHi 601THN Ta 3a4Hin
€/1IeMEHT }XOPCTKOCTI

1. Bupanite yciTpaHcnopTyBasibHI OONTU.
(Man. 11-4).

2. 3HIMiITb TPaHCNOPTYBasIbHi M1aHKM
(Big O go 2) 3anexkHo Big modeni. (man. 11-5).

29



11-BcTaHoB/IeHHSA UKR

£250 bl =——= | 3. BunimiTb TpaHcnopTysansHi cTpxHi (Bia 0 Ao 2)
g 3anexHo Big Moaeni. (man. 11-6).

4. BcTaHOBITb 3arnyLKM Ha oTBOpK (BiA 5 40 6)
3anexHo Big moaeni. (man. 11-7).

@ MNMpumiTka. 36epiraTtn y 6e3ne4HoMy Micui

36epiranTe BCi AeTani TPaHCMOPTHOMO 3axm1CTy B 6e3neYHOMy Micui 4158 NOAabLLIOrO
BMKOPUCTaHHA. LLlopasy, konn npunag HeobxigHo NepeMiCTUTU, CroYaTKY BCTAHOBITb
3axmcHi geTasli Ha Micue.

11.4TMepeMiweHHA Nnpunany

AKLLO NOTPIBHO MEPEMICTUTU MALLIMHY Ha BESIMKY BIACTaHb, BCTAaHOBITb Ha MicLie
TpaHCnopTyBasibHI BONTU, 3HATI Nepes YCTaHOBKO, LLIOO 3amo0ir TV MOLLUKOKEHHIO:
36ipKa BiAOYBaAETHCA Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

11-8 11.5BupiBHIOBaHHA Nnpuniagy

Binperyntonte BCi HixkKk (Man. 11-8), o6 aocartu
abCO/TKOTHO FOPU3OHTA/IbHOIO MOSTIOXKEHHS.

Lle miHiMi3ye BiGpaLlii Ta, OTXKe, LUyM Mig Hac
BMKOPUCTaHHSA. Lle TakoXK 3MeHLLMTb 3HOLLYBaHHS.
PekoMeHayeEMO BUKOPUCTOBYBATU AJ1A PEry/IHOBaHHSA
CNVPTOBWK piBEHD. [lianora mae 6yt akoMora
CTIVIKILLIOKO i PIBHOHO.

1. MNMocnabTe KoHTprawky (1) 3a 4OMOMOroto K/kova.
— 1 2. BioperyntonTe BUCOTY, moBepTaroum HixkKY (2).
2 3. 3aTArHiTb KOHTpravky (1) Ha kopnyci.
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11.6MiaknoveHHA 31MBY BOAMU
[1paBWIbBHO 3aKpINiTb 3MBHWM LLIAHr Ha Tpybonposoi. LLInaHr noBrHeH B OAHIM TOuUI
pocaratercoTu Bia 80 40 100 CM HaZ HYXKHBOO MiHIERD Mpuraaay! AKLLIO MOXIMBO, 3aBXKAM
TPYMaMTE 3NMBHWM LLUNAHT MPUKPINIEHM 40 3aTUCKaYa Ha 3a4HbOMY BoLi mpuiaay.

ZCB YBATA!

» BuikopucToByinTe 418 NIAKAFOYEHHS MLLE KOMIMAEKT LUAAHTIB, LLIO BXOAUTb
0 KOMIMIeKTY MOCTaBKMW.

» Hikoam He BKOPUCTOBYWTE CTapi LLUIaHM 1 MOBTOPHO!

>

» [lepen niakntoYeHHsaM NepeBipTe, Y YMCTa BOAA.

[iaknroYanTe TiSbKM XOI04HY BOAY.

MOXKNMBI HACTYMHI MIOKTKOHEHHS:

11.6.1 3nMBHUM LWWINAHT Y paKOBUHY

>

>

[NoBicbTe 3MBHUM LLUAaHr i3 U-noaibHoro
OMOPOKD Ha KPAEM PaKOBKHN BIAMNOBIAHOMO
po3mipy (Man. 11-9).

3abesneyTe AOCTaTHIM 3axmcT U-noaibHoi
Ornopu Bi4 KOB3aHHSA.

11.6.2 3nuBHWM WNAHT y TPY6Yy KaHanisauii

>

>

>

BHYTPILLHIM gilaMeTp CTOAKa 3 BEHTUAAUIMHIM
OTBOPOM Ma€ Byt MiHIMyM 40 MM,

[MoknagiTh 3AMBHUM LWAaHr Ha 80-100 MM

y TRYOY 4NA CTIHHUX BOA.

[NprneaHanTe U-noaibHy onopy Ta HaginHO
3akpiniTbii (Man. 11-10).

11.6.3 3NMBHUM WWNAHT Y 3/IMBHY TPY6Yy paKOBUHMU

>
>

>

3'eAHaHHA Ma€ 3HaxoaANTUCb Haa CUPOHOM.
[MaTpyboK 3'eAHaHHA 3a3BKYal 3aKPVBAETHCH
Hakaakoto (A). i HeobxiaHo BUAaAUTU, LLIOG
3anobirtv 6yab-akin ancdyHkuii (Man. 11-11).
3aKpiniTb 3/IMBHWM LLAAHF 3aTHCKaYeM.

ZCB YBATA!

> 3AVBHWUI LLNAHT He MOBKHEH BYTW 3aHYPEHMM Y BOAY, BiH Mag ByTM HaaiMHO

11-BcTaHoBAEHHSA

11-9

11-11

3aKPINAEHUI | HE MaTV BUTOKIB. AKLLIO 3/IMBHWM LLMAHT 3HAaXOAUTHCA Ha 3eM1i abo
AKLLO TpybOa 3HaXOANTbCA Ha BUCOTi MeHLLe 80 CM, mpasibHa MaLLiHa 6e3nepepBHO

3711BaTUMeE BOAY Mif YaC HAaMOBHEHHS (CaMO3/IMBaHHS).
3MBHWM LIAHT HE MOYKHa MOAOBXKYBaTW. 3a MOTPEOU 3BEPHITHCA A0 CYKOU

NICNANPOAAXKHOrO OOCYrOBYBaHHS.
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11-BcTaHoB/IeHHSA UKR

11-12 11-13 11.7 NiaknroveHHA npicHOI BOAU

[MepekoHanTecs, Lo NPOKIaAKM BCTaB/IEHI.

B
E“' (‘g R
j‘b\‘; &% )
@) @ (= (< . . . .
) LA 1 TTiAKAYITE HAIMBHUM LLITAHT Ky TOBMM KiHLEM

@ 5 6 Ao npynaay (Man. 11-12). 3aTarHiTe pisbboBe
i rﬁﬁc 3'eAHaHHA BPYYHY.
2. |HWWMW KiHeLb HaKPYTITb Ha BOAOMNPOBIAHWI KpaH
3 pi3bboto 3/4 arormMa (Man. 11-13).

11-14 — 11.8 EnexkTpuyHe NiaKt04eHHA

[Nepea KOXXHVM MNiAKIKYEeHHSM MepeBipTe, YM:

P 1Kepeno KUBMNEHHS, PO3EeTKa Ta 3anoBOiXKHMK

—> BIAMOBIAAOTb AaHMM Ha MacropTHIM Tabamuui.

P> po3eTka 3a3eMsieHa Ta He BUKOPUCTOBYETHCS
MY/IbTUPO3ETKa UM MOAOBXKYBaY.

P BUMKa Ta po3eTKa CTPOro BiAMOBIAaKOTb BUMOraM.,

» Tinbkn ana Bennko6puTaHii: bpritaHcbka
BUJIKa BiANOBIAae cTaHaapTy BS1363A.

BcTaBTe BUKY B po3eTky (Man. 11-14).

ZCB YBATA!

> 3aBxau nepeBipsanTe, o6 yCi 3'eAHaHHSA (€NEKTPOXKVBAEHHS, 3NVBHWY Ta HaVMBHNM
LLINaHM M) By MiLHUMUA, CYXVMU | HE Masiu BUTOKIB!

» ChniokynTe 3a TUM, Lo Ui AeTani HIKoW He Byu po3aaBaeHi, mepeKpyYeH
Y CKPYYeEHI.

> AKLLO LHYP XKMBAEHHS MOLLKOXKEHWM, MO0 MOBUHEH 3aMIHUTV CEPBICHWM areHT
(OMB. rapaHTiMHWIA TaAoH), LLOO YHUKHY TV Hebe3meKu.

32



UKR

HWD80-B14367U1

Hanpyra, B

CtpyMm, A

MaKc. MOTY»KHICTb, BT

TuckBoam, Mla

Maca HeTToO, Kr

12.2 Po3Mipu BUpo 6y
k I |O O
H
|
W
B4 CMEPEAY

D5

D1

D2

D4

PO3MIPN BUPOBY

MabapuTHa B1UCOTa BUPODY, MM
["abapuTHa LUMpKHa BUpOBY, MM

3arasibHa rambyiHa BUpoby
(po3Mip BiZl BEpXHLOI MaHe i
[0 FOIOBHOI MaHe li KepyBaHHS), MM

[[@abapuTHa ranbuHa BMpooby, MM

[ NnbrHa 3 BiAKPUTUMM
ABEepLATaMn, MM

MiHIManbHWIM 3a30p MiXK ABEPLIATaMM
Ta CYCiZAHbOKO CTIHOK, MM

HWD9S0-B14367U1

220-240B~/50Ty

10
1950
0.03<P<1
66 66
D4 D5 D1
D2
CTIHA BN 3 OPU

HWD80-B14367U1

850
595

544

598

1084
188

HWD90-B14367U1

850
595

544

598

1084
188

[TpyMiTKa. To4YHa BMCOTa MpasibHOI MaLLIMHK 321X Tb BiJ TOMO, HACKI/IbKK JaNeKo
BUCYHYTI HDKKM BiJ OCHOBM MaLLMHW. [ 1pOCTIP, B AKOMY B BCTAHOBIFOETE MpasibHy
MaLLUHY, MOBWHEH BYTK AK MIHIMYM Ha 40 MM LLMPLWLIKIA i Ha 20 MM rnbLumi 3a il po3mipw.

12.3CtaHpapTn Ta AUPEKTUBMU C E

Llew BMpI6 BiANOBIAaE BMMOram yCix 3aCTOCOBHUX AnpeKTrB €C Ta BiANOBIAHMX
rapMOHI30BaHUX CTaHAapTIB, AKi mepeabadaroTb MapKyBaHHs CE.

12-TexHiYyHi oaHi

12.1 lopaTKoBi TeXHIYHI AaHi
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13-CepBicHe 006CNyroByBaHHSA KNIEHTIB UKR

Mu peKoMeHAYEMO HaLly CYXKOY NIATPUMKM KAIEHTIB Haier Ta BUKOPUCTaHHSA
OPUTIHAIbHWX 3aMaCHUX YaCTUH; MIHIMa/IbHU TEPMIH, MPOTATOM AKOrO 3amnacHi
YaCTVHW A9 NOBYTOBOI MpasibHOI MaLLVHK € B HAABHOCTI, Cknagae 10 pokiB.
AKLLO Y BaC BMHUKNA MpobeMa 3 mpraagoM, CroYaTKy 3BEPHITbCA 40 po34iny
YCYHEHHA HECMPABHOCTEW. AKLLIO BM HE MOXKeTe 3HanTu DILLUEHHA TaMm,
3BEpHITbCA AO:
P BaLLIOro MiCLIEBOrO AVIEpa;
» 10 po3ainy "Cepsic Ta niaTprmMka" Ha Beb-canTi www.haier-europe.com,
1€ BV MOYKeTe 3HaNTV HOMepU Te1ePOHIB i 3arUTaHH4, LLIO YaCTO CTaBIATbLCS,
a TaKOXK akTUBYBATM 3aABKY Ha OOC/1yroByBaHHSA.

LLlo® oTpmMaTK AOKNaAaHILLY iIHGOPMaLiro MPO BUPID, 3anAiTb Ha odiuinHmn canT Haier
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ i 3HanaiTb MOAe b,

AKY B BUKOPUCTOBYETE; HATUCHITb Ha BMPIO, LLIOO NepenT Ha CTOPIHKY 3 AeTa/IbHOKO
IHPOPMaLErD, a MOTIM HATUCHITL "AOKYMEeHTW", OO 3HaU TV MOCIOHMK KOPUCTYBaYa
ONA NOrO 3aBaHTaXKeHHS.

IHPOpMaLLto MPO BMPIO TaKOXK MOXHA 3HaNTV Ha Wit CTOPIHLL.

LLlo6 3B'A3aTrca 3 Haluoro Ciy»kboto, MepeKOHaNTECS, LLO Y Bac € Taki AaHi.
IHDOPMaLLIKO MOYKHa 3HaWTK Ha MacroOPTHI Tab L.
Moaenb CepinH1m HoMep

TaKoX y pasi HaABHOCTI rapaHTIil mepeBipTe rapaHTIMHWM TasIOH, LLIO NMOCTa4YaeTbCA
3 BMPOOOM. 114 3arasibH1X AiTI0BKX 3aNUTIB HXKYe HaBeAeHi aapecyl B €BpOni:

Aapecun eBponencbKux npeactaBHuUTB Haier

KpaiHa* MowToBa agpeca KpaiHa* MowToBa agpeca
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
ITanis Via De Cristoforis, 12 ®paHuis 3-5rue des Graviers
21100 Varese pant 92200 Neuilly sur Seine
ITALY FRANCE
Haier Iberia SL Benbria-FR Haier Benelux SA
IcnaHis Pg. Garcia Faria, 49-51 Benbria-NL  Anderlecht
Moptyrania 08019 Barcelona Hipepnangn Routedelennik451
SPAIN JTokcembypr BELGIUM
Haier Deutschland GmbH
HimewunHa  Hewlett-Packard-Str. 4 Monbua
AscTpis D-61352 Bad Homburg Yexin Haier Poland Sp. zo.o.
GERMANY : :
. : YropuwmHa Al. Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.Ltd. .
One C S Ipeuis 02-222 Warszawa
Benuka netrown >quare PymyHis POLAND
B . Church Street East ;
puTaHIA Pocisa
Woking, Surrey, GU21 6HR UK
UK

na oTprMaHHAa 4oAaTKOBOI iHDOPpMaLl BiABIiAaWTe www.haier-europe.com
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UKR 13-CepsicHe 0bC/1yroByBaHHA KMIEHTIB

IHPOPMaUIitO MPO MOAEIb MOXHA 3HANTU B ©a3i AaHWX MpOAyKLUil
3a agpecoto https://eprel.ec.europa.eu/ LLUNAXOM MOLLIYKY
iAeHTVdIKaTopa Modeni, BKazaHoi B Mo "Moaesnb” eTUKeTKM
BUPOOBY, MPUKPINIEHOI 40 HbOIrO; MOCUaHHA Ha MOoAe b Y 6asi
AaHNX MPOAYKUIT MOXKHA 3HAWUTU TYT HUXKYE A/19 KOXXHOI O

iaeHTndIKaTopa Moaeni:
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